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(Zakonodajni akti)

DIREKTIVE

[

DIREKTIVA 2010/64/EU EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 20. oktobra 2010

o pravici do tolmacenja in prevajanja v kazenskih postopkih

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
tocke (b) drugega pododstavka ¢lena 82(2) Pogodbe,

ob upostevanju pobude Kraljevine Belgije, Zvezne republike
Nemcije, Republike Estonije, Kraljevine Spanije, Francoske
republike, Italijanske republike, Velikega vojvodstva Lukse-
mburg, Republike MadZzarske, Republike Avstrije, Portugalske
republike, Romunije, Republike Finske in Kraljevine Svedske (1),

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim
parlamentom,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (?),

ob upostevanju naslednjega:

Unija si je zadala cilj ohraniti in razviti obmod¢je svobode,
varnosti in pravice. V skladu s sklepi predsedstva iz
Evropskega sveta iz Tampereja z dne 15. in
16. oktobra 1999 ter zlasti s tocko 33 teh sklepov bi
moralo nacelo vzajemnega priznavanja sodb in drugih
odlocitev sodnih organov postati temelj pravosodnega
sodelovanja v civilnih in kazenskih zadevah v Uniji, ker
bi okrepljeno vzajemno priznavanje ter potrebno pribli-
zevanje zakonodaje izboljsalo sodelovanje med pristoj-
nimi organi in sodno varstvo pravic posameznika.

() UL C 69, 18.3.2010, str. 1.
(%) Stalisce Evropskega parlamenta z dne 16. junija 2010 (3¢ ni obja-

vljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 7. oktobra 2010.

2

Svet je 29. novembra 2000 v skladu s sklepi iz Tampe-
reja sprejel program ukrepov za izvajanje nacela vzajem-
nega priznavanja odlocb v kazenskih zadevah (}). V
uvodu programa je zapisano, da je namen vzajemnega
priznavanja ,okrepiti sodelovanje med drzavami
¢lanicami in povecati varstvo pravic posameznika“.

Izvajanje nalela vzajemnega priznavanja odlo¢b v kazen-
skih zadevah temelji na predpostavki, da drzave clanice
zaupajo v kazenskopravne sisteme drugih drzav ¢lanic.
Obseg vzajemnega priznavanja je v veliki meri odvisen
od vrste parametrov, ki vklju¢ujejo mehanizme za zascito
pravic osumljencev ali obdolZencev in skupne minimalne
standarde, potrebne za lazje izvajanje nacela vzajemnega
priznavanja.

Vzajemno priznavanje odlo¢b v kazenskih zadevah lahko
u¢inkovito deluje le v duhu zaupanja, kjer ne le sodni
organi, temve¢ vsi udeleZenci kazenskega postopka,
priznavajo odlo¢be sodnih organov drugih drzav ¢lanic
kot enakovredne svojim lastnim, kar pomeni ne le
zaupanje v ustreznost pravil drugih drzav ¢lanic, ampak
tudi zaupanje v pravilno izvajanje teh pravil.

Clen 6 Evropske konvencije o varstvu ¢lovekovih pravic
in temeljnih svobos¢in (v nadaljnjem besedilu: EKCP) in
¢len 47 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (v
nadaljnjem besedilu: Listina) zagotavljata pravico do
postenega sojenja. Clen 48(2) Listine zagotavlja sposto-
vanje pravice do obrambe. Ta direktiva spostuje te
pravice in bi se jo zato moralo ustrezno izvajati.

() UL C 12, 15.1.2001, str. 10.
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(6)

(10)

(11)

Ceprav so vse drzave ¢lanice pogodbenice EKCP, izkusnje
kazejo, da samo to vedno ne zagotavlja zadostne stopnje
zaupanja v kazenskopravne sisteme drugih drzav ¢lanic.

Za okrepitev vzajemnega zaupanja je treba bolj dosledno
izvajati pravice in jamstva iz clena 6 EKCP. Prav tako je
treba s to direktivo in drugimi ukrepi v Uniji nadalje
razviti minimalne standarde iz EKCP in Listine.

Clen 82(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije doloca,
da se dolo¢ijo minimalna pravila, ki se uporabljajo v
drzavah ¢lanicah in ki olajsajo vzajemno priznavanje
sodb in sodnih odlo¢b ter policijsko in pravosodno sode-
lovanje v kazenskih zadevah s ¢ezmejnimi posledicami.
Tocka (b) drugega pododstavka ¢lena 82(2) doloca, da so
Jpravice posameznikov v kazenskem postopku“ eno
izmed podrodij, na katerem se lahko uvedejo minimalna
pravila.

Skupna minimalna pravila bi morala pomeniti, da se bo
povecalo zaupanje v kazenskopravne sisteme vseh drzav
¢lanic, kar bi moralo v zameno pripeljati do bolj u¢in-
kovitega pravosodnega sodelovanja v duhu vzajemnega
zaupanja. Tak$na skupna minimalna pravila bi bilo
treba dolo¢iti na podro¢ju tolmacenja in prevajanja v
kazenskih postopkih.

Svet je 30. novembra 2009 sprejel resolucijo o nacrtu za
krepitev procesnih pravic osumljenih ali obtozenih oseb
v kazenskih postopkih (!). Nacrt predvideva postopne
korake za sprejetje ukrepov v zvezi s pravico do preva-
janja in tolmacenja (ukrep A), pravico do informacij o
pravicah in obtoZnici (ukrep B), pravico do pravnega
nasveta in pravne pomodi (ukrep C), pravico do komu-
niciranja s sorodniki, delodajalci in konzularnimi organi
(ukrep D) ter v zvezi s posebnim varstvom za osumljence
ali obtozence, ki spadajo v skupino ranljivih oseb (ukrep
E).

Evropski svet je v stockholmskem programu, ki je bil
sprejet 10. decembra 2009, pozdravil nacrt in ga vkljucil
v stockholmski program (tocka 2.4). Evropski svet je
poudaril, da nacrt ni izérpen, ter pozval Komisijo, naj
$e dodatno preudi elemente minimalnih procesnih pravic
osumljenih ali obtoZenih oseb, in oceni, ali je treba za

() UL C 295, 4.12.2009, str. 1.

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

boljse sodelovanje na tem podro¢ju preuciti tudi druga
vprasanja, na primer domnevo nedolZnosti.

Ta direktiva se nanasa na ukrep A iz nalrta. Doloca
skupna minimalna pravila, ki jih je treba uporabljati pri
tolmadenju in prevajanju v kazenskih postopkih z
namenom krepitve medsebojnega zaupanja med drza-
vami ¢lanicami.

Ta direktiva ¢rpa iz predloga Komisije za okvirni sklep
Sveta o pravici do tolmacenja in prevajanja v kazenskih
postopkih z dne 8. julija 2009 in iz predloga Komisije za
direktivo Evropskega parlamenta in Sveta o pravici do
tolmacdenja in prevajanja v kazenskih postopkih z dne
9. marca 2010.

Pravica do tolmacenja in prevajanja za osebe, ki ne govo-
rijo ali razumejo jezika postopka, je dolocena v ¢lenu 6
EKCP, kakor ga razlaga sodna praksa Evropskega sodisca
za Clovekove pravice. Ta direktiva omogoca lazje uvelja-
vljanje te pravice v praksi. V zvezi s tem je cilj te dire-
ktive osumljencem ali obdolzencem zagotoviti pravico do
tolmadenja in prevajanja v kazenskem postopku z
namenom zagotovitve njihove pravice do postenega
sojenja.

Pravice, ki jih doloca ta direktiva, bi se morale uporabljati
kot nujni spremljajoci ukrepi tudi pri izvrSevanju evrop-
skega naloga za prijetje (%) v mejah, dolocenih v tej dire-
ktivi. IzvrSitvene drzave clanice bi morale zagotoviti
tolmadenje in prevajanje za zahtevano osebo, ki ne
govori ali razume jezika postopka, ter kriti s tem pove-
zane stroske.

V nekaterih drzavah clanicah je organ, ki ni sodisce,
pristojno za kazenske zadeve, pristojen nalozZiti sankcije
za relativno manjse krsitve. To se lahko zgodi, na primer,
pri ponavljajocih se prometnih prekrskih, ki se lahko
ugotovijo pri opravljanju kontrol v prometu. V takih
okolis¢inah se od pristojnega organa ne bi smelo zahte-
vati, da zagotovi spostovanje vseh pravic iz te direktive.
Kadar pravo drzave ¢lanice doloca, da sankcije za manjse
krditve nalozi tak organ in da je mozna pritozba na
sodisce, pristojno za kazenske zadeve, bi se ta direktiva
morala zato uporabljati le za postopke pred tem sodi-
§¢em po vloZeni pritozbi.

(%) Okvirni sklep Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evrop-

skem nalogu za prijetie in postopkih predaje med drzavami
¢lanicami (UL L 190, 18.7.2002, str. 1).
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(17)  Ta direktiva bi morala zagotavljati brezpla¢no in ustrezno (23)  Spostovanje pravice do tolmacenja in prevajanja iz te
jezikovno pomo¢ ter osumljencem ali obdolZencem, ki direktive ne bi smelo posegati v nobeno drugo procesno
ne govorijo ali razumejo jezika, v katerem poteka pravico, ki jo zagotavlja nacionalno pravo.
kazenski postopek, omogoditi, da v polni meri uvelja-
vljajo pravico do obrambe, in jim zagotoviti pravi¢en
postopek.

(24) Drzave c¢lanice bi morale zagotoviti izvajanje nadzora
nad ustreznostjo zagotovljenega tolmacenja in prevajanja,
kadar so bili pristojni organi za dolocen primer opozor-

(18)  Tolmacenje za osumljence ali obdolZence bi moralo biti jent.
zagotovljeno nemudoma. Vendar pa, kadar pretece nekaj
Casa, preden je tolmalenje zagotovljeno, to ne bi smelo
pomeniti krditve zahteve po zagotovitvi tolmacenja brez
zamude, kadar je dolzina tega Casa glede na okolis¢ine
razumljiva. (25)  Osumljenci ali obdolzenci ali osebe, ki so v postopku za
izvrSevanje evropskega naloga za prijetje, bi morale imeti
pravico do ugovora odlocitvi, da tolmacenje ni potrebno,
v skladu s postopki iz nacionalnega prava. Ta pravica ne
pomeni, da so drzave ¢lanice dolzne zagotoviti loceni
mehanizem ali pritozbeni postopek, prek katerega bi se
(19)  Komuniciranje med osumljenci ali obdolZenci in njiho- lahko ugovarjalo taksni odlocitvi, in ne posega v casovne
vimi pravnimi svetovalci bi bilo treba tolmaciti v skladu s roke, ki veljajo pri izvrSevanju evropskega naloga za
to direktivo. Osumljenci ali obdolzenci bi med drugim prijetje.
morali imeti moZnost svojim pravnim svetovalcem pojas-
niti svojo razli¢ico dogodkov, opozoriti na izjave, s kate-
rimi se ne strinjajo, in ga seznaniti z dejstvi, ki bi se
morala predloziti pri njihovi obrambi.

(26) Kadar je ocenjeno, da kakovost tolmacenja ni dovolj
visoka, da bi zagotavljala pravico do postenega sojenja,
bi moral biti pristojni organ zmoZen zamenjati imeno-
vanega tolmaca.

(20) Za namene priprave obrambe bi bilo treba tolmaciti
komuniciranje med osumljenci ali obdolzenci in njiho-
vimi pravnimi svetovalci, kadar je vsebina pogovora
neposredno povezana s kakr$nim koli zasliSanjem med
postopkom, z vlozitvijo pritozbe ali drugih prosenj v (27) Dolznost skrbeti za osumljence ali obdolZence v
postopku, kot je prosnja za vari¢ino, kadar je to morebitno slabsem polozaju, zlasti zaradi fizicne prizade-
potrebno za zagotovitev pravinega postopka. tosti, ki vpliva na njihovo zmoznost ucinkovitega spora-
zumevanja, je podlaga za pravicno sojenje. Tozilstvo,
organi pregona in sodni organi bi zato morali zagotoviti,
da take osebe lahko ucinkovito uveljavljajo pravice, ki
izhajajo iz te direktive, na primer tako, da se uposteva
morebitna ranljivost, ki vpliva na njihovo zmozZnost
(21) Drzave clanice bi morale zagotoviti, da je vzpostavljen spremljanja postopka in njihovo razumljenost, ter da
postopek ali mehanizem za ugotavljanje, ali osumljenci sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev teh pravic.
ali obdolzenci govorijo in razumejo jezik kazenskega
postopka ter ali potrebujejo pomo¢ tolmaca. TakSen
postopek ali mehanizem predvideva, da pristojni organi
na kakrSen koli ustrezen nalin preverijo, ali osumljenci
ali obdolzenci govoryo 1n razume)s jezik Vkazgnsk; & (28) Kadar se za namene tolmacenja na daljavo uporablja
postopka ter ali potrebujejo pomoc¢ tolmaca, in sicer ideokonf bi i imeti istoini .
tudi tako, da se z njimi pogovorijo. videokonierenca, bl MOTAT - IMEL - pristoynl —organt
moznost uporabiti orodja, ki se jih razvija v okviru
evropskega e-pravosodja (na primer informacije o sodi-
§¢ih, ki imajo opremo ali naprave za izvedbo videokon-
ference).
(22) Tolmaclenje in prevajanje v skladu s to direktivo bi
moralo biti zagotovljeno v maternem jeziku osumljencev
ali obdolzencev ali v katerem koli drugem jeziku, ki ga
govorijo ali razumejo, da se jim omogoci, da v polni (29)  To direktivo bi bilo treba oceniti na podlagi pridobljenih

meri uveljavljajo svojo pravico do obrambe in da se
zagotovi pravi¢nost postopka.

prakti¢nih izkugenj. Ce je to potrebno, bi jo bilo treba
spremeniti, da se izboljSajo zas¢itni ukrepi, ki jih doloca.
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(30) Za zagotovitev pravicnosti postopka bi bilo treba v
skladu s to direktivo za osumljence ali obdolzence
prevesti bistvene dokumente ali vsaj bistvene dele tak3nih
dokumentov. Doloceni dokumenti bi v ta namen vedno
morali veljati za bistvene, zato bi jih bilo treba prevesti,
denimo, vsako odlo¢bo o odvzemu prostosti zadevni
osebi, vsako obtoznico in vsako sodbo. Pristojni organi
drzav ¢lanic bi morali odlociti na lastno pobudo ali na
zahtevo osumljencev ali obdolzencev ali njihovega prav-
nega svetovalca, kateri drugi dokumenti so prav tako
bistveni za zagotovitev pravinega postopka in bi jih
zato bilo treba prevesti.

(31)  Drzave ¢lanice bi morale poenostaviti dostop do nacio-
nalnih registrov o sodnih tolmacih in prevajalcih, kadar
taksni registri obstajajo. S tem v zvezi bi bilo treba
posebno pozornost nameniti lazjemu dostopu do obsto-
jecih registrov prek portala e-pravosodja, kakor je pred-
videno v Vecletnem akcijskem nacrtu 2009-2013 o
evropskem e-pravosodju z dne 27. novembra 2008 (1).

(32) Ta direktiva bi morala predpisovati minimalna pravila.
Drzave ¢lanice bi morale imeti moZnost razsiritve pravic
iz te direktive, da bi zagotovile visjo raven zaicite tudi v
primerih, ki v direktivi niso izrecno obravnavani. Raven
varstva ne sme biti nikoli nizja od standardov, ki jih
zagotavljata EKCP ali Listina, kakor ju razlaga sodna
praksa Evropskega sodis¢a za clovekove pravice ali
Sodis¢a Evropske unije.

(33) Dolocbe te direktive, ki ustrezajo pravicam, zagoto-
vljenim z EKCP ali Listino, bi se morale razlagati in
izvajati skladno s pravicami, kakor se razlagajo v sodni
praksi Evropskega sodis¢a za clovekove pravice in
Sodis¢a Evropske unije.

(34)  Ker cilja te direktive, in sicer doseganja skupnih mini-
malnih pravil, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo
doseci in ker se ta cilj zaradi njegovega obsega in
ucinkov lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme

() UL C 75, 31.3.2009, str. 1.

ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz c¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. Skladno z nacelom sorazmer-
nosti iz navedenega clena ta direktiva ne presega tistega,
kar je potrebno za doseganje navedenega cilja.

(35) V skladu s ¢lenom 3 Protokola ($t. 21) o stali¢u Zdru-
zenega kraljestva in Irske glede obmocja svobode,
varnosti in pravice, ki je priloZen Pogodbi o Evropski
uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, sta obe
drzavi ¢lanici podali uradno obvestilo, da Zelita sodelo-
vati pri sprejetju in uporabi te direktive.

(36) V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola (3t. 22) o staliscu
Danske, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje
pri sprejetju te direktive, ki zato zanjo ni zavezujoca in se
v njej ne uporablja -

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Vsebina in podrodje uporabe

1. Ta direktiva doloca pravila glede pravice do tolmacenja in
prevajanja v kazenskih postopkih in postopkih za izvrSevanje
evropskega naloga za prijetje.

2. Pravica iz odstavka 1 se uporablja za osebe od trenutka,
ko jih pristojni organi drzave ¢lanice z uradnim obvestilom ali
kako drugace obvestijo, da so osumljeni ali obdolzeni storitve
kaznivega dejanja, do zakljucka postopka, kar pomeni do
konéne ugotovitve, ali so storili kaznivo dejanje, vklju¢no, ce
pride v postev, z izrekom kazni in obravnavo vseh pritozb.

3. Kadar pravo drzave ¢lanice doloca, da sankcije za manjse
krsitve naloZi organ, ki ni sodiiCe, pristojno za kazenske zadeve,
in je zoper nalozitev tak$ne sankcije mozna pritozba na sodisce,
se ta direktiva uporablja le za postopke pred tem sodi§¢em, ki
sledijo pritozbi.
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4. Ta direktiva ne vpliva na nacionalno pravo glede navzoc-
nosti pravnega svetovalca v kateri koli fazi kazenskega
postopka, niti ne na nacionalno pravo glede pravice osumljenca
ali obdolzenca do vpogleda v dokumente v kazenskem
postopku.

Clen 2
Pravica do tolmacenja

1. Drzave clanice zagotovijo, da se osumljencem ali obdol-
zencem, ki ne govorijo ali ne razumejo jezika zadevnega kazen-
skega postopka, nemudoma zagotovi tolmacenje med kazen-
skim postopkom pred preiskovalnimi in sodnimi organi,
vkljuéno med policijskim zaslianjem, med zasli§anji pred sodi-
§¢em in na katerem koli potrebnem vmesnem zasli§anju.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da je, kadar je to potrebno za
zagotovitev praviénega postopka, na voljo tolmacenje za komu-
niciranje med osumljenci ali obdolzenci ter njihovim pravnim
svetovalcem glede zasliSanj v postopku ali vlozitve pritozbe ali
drugih prosenj v postopku.

3. Pravica do tolmacenja iz odstavkov 1 in 2 vkljucuje
ustrezno pomo¢ osebam z motnjami sluha ali govora.

4. Drzave ¢lanice zagotovijo, da je vzpostavljen postopek ali
mehanizem za ugotavljanje, ali osumljenci ali obdolzenci govo-
rijo in razumejo jezik kazenskega postopka ter ali potrebujejo
pomo¢ tolmaca.

5. Drzave clanice zagotovijo, da imajo v skladu s postopki iz
nacionalnega prava osumljenci ali obdolZenci pravico do
ugovora odlocitvi o nepotrebnosti tolmacenja, in kadar je
tolmacenje zagotovljeno, moznost pritozbe, da to tolmacenje
ni dovolj kakovostno za zagotovitev pravinega postopka.

6.  Kadar je to primerno, se lahko uporabljajo komunikacijske
tehnologije, kot so videokonferenca, telefon ali internet, razen
¢e je za zagotovitev pravicnega postopka potrebna fizi¢na
navzoénost tolmaca.

7. lzvrsitvena drzava clanica pri postopku za izvrSevanje
evropskega naloga za prijetje zagotovi, da njeni pristojni organi

osebam, ki so udeleZene v taksnem postopku in ki ne govorijo
ali razumejo jezika postopka, zagotovijo tolmacenje v skladu s
tem clenom.

8.  Tolmacenje, ki se ga zagotovi po tem clenu, je dovolj
kakovostno, da se zagotovi pravi¢en postopek, zlasti z zagoto-
vitvijo, da so osumljenci ali obdolZenci seznanjeni z njihovim
primerom in sposobni uveljavljati svojo pravico do obrambe.

Clen 3
Pravica do prevajanja bistvenih dokumentov

1.  Drzave clanice zagotovijo, da se osumljencem ali obdol-
zencem, ki ne razumejo jezika zadevnega kazenskega postopka,
v razumnem roku zagotovi pisni prevod vseh dokumentov, ki
so bistveni za omogocanje uveljavljanja njihove pravice do
obrambe in za zagotovitev pravinega postopka.

2. Bistveni dokumenti vklju¢ujejo vsako odlo¢bo o odvzemu
prostosti, vsako obtoZnico in vsako sodbo.

3. Pristojni organi za vsak primer posebej odlodijo, ali je
bistven $e kakSen drug dokument. Osumljenci ali obdolzenci
ali njihov pravni svetovalec lahko v ta namen vlozi utemeljeno
zahtevo.

4. Delov bistvenih dokumentov, ki za osumljence ali obdol-
Zence niso pomembni za razumevanje primera proti njim, ni
treba prevesti.

5. Drzave clanice zagotovijo, da imajo v skladu s postopki iz
nacionalnega prava osumljenci ali obdolzenci pravico do
ugovora odlocitvi, da prevod dokumentov ali njihovih delov
ni potreben, in kadar je prevod zagotovljen, moznost pritozbe,
da ni dovolj kakovosten za zagotovitev pravicnega postopka.

6. Izvrsitvena drzava clanica pri postopku za izvrSevanje
evropskega naloga za prijetje zagotovi, da njeni pristojni organi
vsaki osebi, ki je udelezena v tak§nem postopku in ki ne razume
jezika, v katerem je napisan evropski nalog za prijetje ali v
katerega ga je odreditvena drzava ¢lanica prevedla, zagotovijo
pisni prevod tega dokumenta.
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7. Kot izjema k splo$nim pravilom iz odstavkov 1, 2, 3 in 6
se lahko namesto pisnega prevoda zagotovi ustni prevod ali
ustni povzetek bistvenih dokumentov, pod pogojem, da to ne
ogroza pravi¢nosti postopka.

8. Odpoved pravice do prevoda dokumentov iz tega ¢lena je
pogojena z zahtevami, da so osumljenci ali obdolzenci prejeli
predhodni pravni nasvet ali da so bili kako drugace popolnoma
seznanjeni s posledicami odpovedi tej pravici ter da je bila
odpoved dana nedvoumno in prostovoljno.

9.  Prevod, zagotovljen na podlagi tega clena, je dovolj kako-
vosten, da se zagotovi pravien postopek, zlasti z zagotovitvijo,
da so osumljenci ali obdolzenci seznanjeni z njihovim
primerom in sposobni uveljavljati svojo pravico do obrambe.

Clen 4
Stroski tolmacenja in prevajanja

Stroske tolmacenja in prevajanja, ki izhajajo iz uporabe ¢lenov 2
in 3, nosijo drzave ¢lanice ne glede na izid postopka.

Clen 5
Kakovost tolmacenja in prevajanja

1. Drzave clanice sprejmejo konkretne ukrepe, s katerimi
zagotovijo, da zagotovljeno tolmacenje in prevajanje ustrezata
kakovosti, zahtevani v ¢lenu 2(8) in ¢lenu 3(9).

2. Za spodbujanje ustrezne ravni tolmacenja in prevajanja in
uspesen dostop do njiju si drzave clanice prizadevajo za usta-
novitev registra ali registrov neodvisnih prevajalcev in sodnih
tolmacev, ki so ustrezno usposobljeni. Po ustanovitvi so, kadar
je to primerno, registri dostopni pravnim svetovalcem in
zadevnim organom.

3. Drzave clanice zagotovijo, da so tolmaci in prevajalci
zavezani k spoStovanju zaupnosti v zvezi s tolmacenjem in
prevajanjem po tej direktivi.

Clen 6
Strokovno usposabljanje

Brez poseganja v neodvisnost sodstva in v razli¢ne oblike orga-
nizacije pravosodja v Uniji drzave ¢lanice prosijo odgovorne za
usposabljanje sodnikov, toZilcev in zaposlenih v sodstvu, ki
sodelujejo v kazenskih postopkih, naj pozornost zlasti namenijo
posebnosti komuniciranja s pomodjo tolmaca, da se zagotovi
uspesno in ucinkovito komuniciranje.

Clen 7
Vodenje evidence

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so primeri, kadar preiskovalni ali
sodni organ opravi zasliSanje z osumljencem ali obdolZencem s
pomodjo tolmaca v skladu s ¢lenom 2, kadar je zagotovljen
ustni prevod ali ustni povzetek bistvenih dokumentov v navzo¢-
nosti tega organa v skladu s ¢lenom 3(7) ali kadar se je oseba
odpovedala pravici do prevajanja v skladu s ¢lenom 3(8), zabe-
lezeni v evidenci v skladu s pravom zadevne drzave clanice.

Clen 8
Regresija

Ta direktiva v nobenem primeru ne pomeni omejevanja ali
odstopanja od pravic in procesnih jamstev, ki jih zagotavljajo
Evropska konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih
svobos¢in, Listina Evropske unije o temeljnih pravicah, druge
zadevne dolo¢be mednarodnega prava ali zakoni katere koli
drzave c¢lanice, ki zagotavljajo viSjo stopnjo varstva.

Clen 9
Prenos

1. Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, do 27. oktobra 2013.

2. Drzave clanice obvestijo Komisijo o besedilih teh pred-
pisov.

3. Drzave clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to
direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.
Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

Clen 10
Porocanje

Komisija do 27. oktobra 2014 Evropskemu parlamentu in Svetu
predlozi porocilo, v katerem oceni, v koliksnem obsegu so
drzave clanice sprejele potrebne ukrepe za izpolnjevanje doloch
te direktive, po potrebi skupaj z zakonodajnimi predlogi.

Clen 11
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zaéne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.
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Clen 12

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice v skladu s Pogodbama.

V Strasbourgu, dne 20. oktobra 2010

Za Evropski parlament
Predsednik
J. BUZEK

Za Svet
Predsednik
O. CHASTEL
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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (EU) st. 960/2010
z dne 25. oktobra 2010

o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dololitev vhodne cene za nekatere vrste sadja in
zelenjave

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske proizvode
(,Uredba o enotni SUT*) (1),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o dolocitvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) 3t. 2200/96, (ES) §t. 2201/96 in (ES) it. 1182/2007
v sektorju sadja in zelenjave (?) ter zlasti ¢lena 138(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) $t. 1580/2007 ob uporabi rezultatov vecstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga dolo¢a merila, v skladu
s katerimi Komisija dolo¢i pavialne vrednosti za uvoz iz
tretjih drzav za proizvode in obdobja iz dela A Priloge XV k
tej uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Pavialne uvozne vrednosti iz clena 138 Uredbe (ES) st
1580/2007 so dolocene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 26. oktobra 2010.

Ta uredba je v celoti zavezujola in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 25. oktobra 2010

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 350, 31.12.2007, str. 1.

Za Komisijo,
V imenu predsednika

Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja



26.10.2010 Uradni list Evropske unije L 280/9

PRILOGA
Pav3alne uvozne vrednosti za dolo¢itev vhodne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Oznaka tretjih drzav (') Pavsalna uvozna vrednost
0702 00 00 MA 78,7
MK 80,0
XS 73,2
77 77,3
0707 00 05 MK 87,5
TR 152,9
77 120,2
0709 90 70 TR 143,9
77 143,9
0805 50 10 AR 88,4
BR 68,9
CL 65,0
TR 93,2
uYy 61,0
ZA 90,2
77 77,8
0806 10 10 BR 220,8
TR 133,9
us 155,2
ZA 64,2
77 143,5
0808 10 80 AR 77,3
BR 59,6
CL 110,2
CN 82,6
NZ 101,3
us 82,6
ZA 94,6
77 86,9
0808 20 50 CN 92,7
ZA 88,6
77 90,7

(") Nomenklatura drzav, dolocena v Uredbi Komisije (ES) $t. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka ,ZZ“ predstavlja ,druga
porekla“.
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SKLEPI

SKLEP SVETA 2010/638/SZVP
z dne 25. oktobra 2010

o omejevalnih ukrepih proti Republiki Gvineji

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 29
Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svet je 27. oktobra 2009 sprejel Skupno stalisce
2009/788/SZVP o omejevalnih ukrepih proti Republiki
Gvineji (') zaradi nasilnega zatrtja politicnih protestov v
Conakryju 28. septembra 2009 s strani varnostnih sil.

(2 Svet je 22. decembra 2009 sprejel  Sklep
2009/1003/SZVP o spremembi Skupnega stali§ca
2009/788/SZVP (%), ki vkljuCuje tudi dodatne omejevalne
ukrepe.

(3)  Svet je 29. marca 2010 sprejel Sklep 2010/186/SZVP o
spremembi Skupnega stalis¢a 2009/788/SZVP (3).

(4)  Na podlagi pregleda Skupnega stalis¢a 2009/788/SZVP bi
bilo treba omejevalne ukrepe podaljsati do 27. oktobra
2011.

(5)  Izvedbeni ukrepi Unije so doloceni v Uredbi Sveta (EU)
§t. 1284/2009 z dne 22. decembra 2009 o uvedbi neka-
terih posebnih omejevalnih ukrepov v zvezi z Republiko
Gvinejo (4) -

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

1. Prodaja, dobava, prenos ali izvoz oroZja in sorodnega
materiala vseh vrst, vklju¢no z orozjem in strelivom, vojaskimi
vozili in opremo, paravojasko opremo in rezervnimi deli za
zgoraj nasteto, ter opreme, ki bi se lahko uporabila za notranjo
represijo, v Republiko Gvinejo s strani drzavljanov drzav ¢lanic
ali z ozemelj drzav ¢lanic ali z uporabo plovil ali letal pod
njihovo zastavo, se prepove ne glede na to, ali ima navedeno
izvor na omenjenih ozemljih ali ne.

281, 28.10.2009, str. 7.
346, 23.12.2009, str. 51.
83, 30.3.2010, str. 23.

346, 23.12.2009, str. 26.

2. Prepovedano je:

(a) zagotavljati, neposredno ali posredno, tehni¢no pomoc,
posredniske ali druge storitve, povezane s predmeti iz
odstavka 1, ali povezane z dobavljanjem, izdelavo, vzdrze-
vanjem in uporabo takih predmetov vsem fizicnim ali
pravnim osebam, subjektom ali organom v ali za uporabo
v Republiki Gvineji;

(b) zagotavljati, neposredno ali posredno, financiranje ali fi-
nan¢no podporo v zvezi s predmeti iz odstavka 1, vklju¢no
e posebej s subvencijami, posojili in izvozno kreditnimi
zavarovanji, za kakr$no koli prodajo, dobavo, prenos ali
izvoz takih predmetov, ali za zagotavljanje sorodne tehni¢ne
pomodi, posredniskih ali drugih storitev vsem fizi¢nim ali
pravnim osebam, subjektom ali organom v ali za uporabo v
Republiki Gvineji;

(c) zavestno in namerno sodelovati pri dejavnostih, katerih
namen ali u¢inek je izogibanje prepovedim, navedenim v
tockah (a) ali (b).

Clen 2

1. Clen 1 se ne uporablja za:

(a) prodajo, dobavo, prenos ali izvoz nesmrtonosne vojaske
opreme ali opreme, ki bi se lahko uporabila za notranjo
represijo, namenjene zgolj za humanitarno ali za$citno
uporabo ali za programe Zdruzenih narodov (ZN) in
Evropske unije za vzpostavljanje institucij, ali za operacije
Unije in ZN za krizno upravljanje;

(b) prodajo, dobavo, prenos ali izvoz nebojnih vozil, ki so bila
izdelana ali opremljena z materiali za balisticno zasCito in
so namenjena izkljuéno za zas¢ito osebja Unije in njenih
drzav ¢lanic v Republiki Gvineji;

(c) zagotavljanje tehnine pomodi, posredniskih in drugih
storitev v zvezi s to opremo ali tak$nimi programi in
operacijami;

(d) zagotavljanje financiranja in finanéne pomoci v zvezi s to
opremo ali tak§nimi programi in operacijami,

pod pogojem, da je takSen izvoz in taksno pomo¢ vnaprej
odobril ustrezni pristojni organ.
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2. Clen 1 se ne uporablja za zaicitna oblacila, vkljuéno z
zasCitnimi jopi¢i in vojaskimi ¢eladami, ki jih zgolj za osebno
uporabo v Republiko Gvinejo zacasno izvozi osebje ZN, osebje
Unije ali njenih drzav ¢lanic, predstavniki medijev, humanitarni
in razvojni delavci ter povezano osebje.

Clen 3

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, da posa-
meznim ¢lanom Nacionalnega sveta za demokracijo in razvoj
(CNDD) in osebam, ki so z njimi povezane, navedenim na
seznamu v Prilogi, prepre¢ijo vstop na njihovo ozemlje ali
tranzit preko njihovega ozemlja.

2. Odstavek 1 ne zavezuje nobene drzave ¢lanice k temu, da
bi lastnim drzavljanom odklonila vstop na svoje ozemlje.

3. Odstavek 1 ne posega v primere, v katerih posamezno
drzavo ¢lanico zavezuje mednarodnopravna obveznost, in sicer:

(a) kot drzavo gostiteljico mednarodne medvladne organizacije;

(b) kot drzavo gostiteljico mednarodne konference, ki jo
sklicejo ZN ali pa je pod njihovim okriljem;

(c) v okviru vecstranskega sporazuma, s katerim so predvideni
privilegiji in imunitete, ali

(d) v okviru Lateranske pogodbe, ki sta jo leta 1929 sklenila
Sveti sedez (Vatikanska mestna drzava) in Italija.

4. Odstavek 3 se uporablja tudi v primerih, ko je drzava
¢lanica drzava gostiteljica Organizacije za varnost in sodelovanje
v Evropi (OVSE).

5. Svet je ustrezno obve$éen o vseh primerih, v katerih posa-
mezna drzava ¢lanica odobri izjemo v skladu z odstavkoma 3
ali 4.

6. Drzave clanice lahko odobrijo izvzetje iz ukrepov na
podlagi odstavka 1, kadar je potovanje utemeljeno z nujnimi
humanitarnimi potrebami ali udelezbo na medvladnih srecanjih,
vkljuéno s tistimi, ki jih podpira Unija, ali jih gosti drzava
¢lanica, ki predseduje OVSE, in na katerih poteka politi¢ni
dialog za neposredno podporo demokraciji, ¢lovekovim
pravicam in pravni drzavi v Republiki Gvineji.

7. Drzava clanica, ki Zeli odobriti izvzetje iz odstavka 6, o
tem pisno obvesti Svet. [zvzetje se $teje za odobreno, ¢e eden ali

ve¢ ¢lanov Sveta ne poslje pisnega ugovora v dveh delovnih
dneh po prejemu uradnega obvestila o predlaganem izvzetju.
Ce eden ali ve¢ ¢lanov Sveta vlozi ugovor, lahko Svet s kvali-
ficirano ve¢ino odlo¢i, da bo predlagano izvzetje odobril.

8. 'V primerih, ko posamezna drzava clanica na podlagi
odstavkov 3, 4, 6 in 7 dovoli vstop na svoje ozemlje ali tranzit
prek njega osebam, kot so navedene v Prilogi, se dovoljenje
omeji na namen, za katerega je bilo odobreno, in na osebe,
na katere se nanaga.

Clen 4

1. Vsa sredstva in gospodarski viri, ki pripadajo, so v lasti, s
katerimi razpolagajo ali jih nadzorujejo posamezni CNDD in z
njimi povezane fiziéne ali pravne osebe, subjekti ali organi,
navedeni v Prilogi, se zamrznejo.

2. Fiziénim ali pravnim osebam, subjektom ali organom s
seznama v Prilogi ne smejo biti dana na razpolago ali v njihovo
korist nikakrina sredstva ali gospodarski viri, ne posredno ne
neposredno.

3. Pristojni organ drzave ¢lanice lahko pod pogoji, ki se mu
zdijo primerni, odobri sprostitev dolo¢enih zamrznjenih sred-
stev ali gospodarskih virov ali zagotovitev nekaterih sredstev ali
gospodarskih virov, ko ugotovi, da so zadevna sredstva ali
gospodarski viri:

(a) potrebni za osnovne potrebe oseb, navedenih v Prilogi, in
njihovih vzdrzevanih druzinskih ¢lanov, vklju¢no s placili za
zivila, najemnine ali hipoteke, zdravila in zdravljenje, davke,
zavarovalne premije in pristojbine za storitve javnih

gospodarskih sluzb,

(b) namenjeni izkljuéno za placilo zmernih strokovnih hono-
rarjev in povracilo nastalih stroskov, povezanih z zagota-
vljanjem pravnih storitev,

(c) namenjeni izkljuéno za pladilo pristojbin ali stroskov
storitev za redno hranjenje ali vzdrzevanje zamrznjenih
sredstev ali gospodarskih virov, ali

(d) nujni za kritje izrednih stroskov, pod pogojem, da je
pristojni organ o razlogih, na podlagi katerih meni, da bi
bilo treba izdati posebno dovoljenje, obvestil drugi pristojni
organ in Komisijo vsaj dva tedna pred izdajo dovoljenja.

Drzava Clanica obvesti druge drzave ¢lanice in Komisijo o vseh
dovoljenjih, izdanih na podlagi tega odstavka.
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4. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi
drzave c¢lanice dovolijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sred-
stev ali gospodarskih virov, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) sredstva ali gospodarski viri so predmet sodnega, upravnega
ali arbitraZnega zasega, dolocenega pred datumom, ko je
bila fizi¢na ali pravna oseba, subjekt ali organ iz ¢lena
4(1) uvricena na seznam, ali pravne, upravne ali arbitrazne
sodbe, izdane pred navedenim datumom;

(b) sredstva ali gospodarski viri se bodo uporabljali izklju¢no za
poravnavo terjatev, ki so zavarovane s tak$no zastavno
pravico ali priznane kot veljavne v tak$ni sodbi, v mejah,
dolocenih z veljavno zakonodajo in predpisi, ki urejajo
pravice oseb s takimi terjatvami;

(c) zastavna pravica ali sodba ni v korist fiziénim ali pravnim
osebam, subjektom ali organom, nastetim v Prilogi, in

(d) priznanje zastavne pravice ali sodbe ni v nasprotju z javnim
redom v zadevni drzavi ¢lanici.

Drzava clanica obvesti druge drzave clanice in Komisijo o vseh
dovoljenjih, izdanih na podlagi tega odstavka.

5. Odstavek 2 se ne uporablja za dobropise na zamrznjenih
raCunih, in sicer:

(a) obresti ali druge dohodke na teh racunih ali

(b) zapadla placila na podlagi pogodb, dogovorov ali obvez-
nosti, ki so bili sklenjeni ali so nastali pred datumom, od
katerega za te racune velja Skupno stalis¢e 2009/788/SZVP,

pod pogojem, da za taksne obresti, druge dohodke in placila e
naprej velja odstavek 1.

Clen 5

1. Svet na predlog drzave ¢lanice ali visokega predstavnika
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko in ob uposte-
vanju politicnih razmer v Republiki Gvineji sprejme spremembe
seznama v Prilogi.

2. Svet o svojem sklepu in razlogih za vkljucitev na seznam
obvesti zadevno osebo, bodisi neposredno, ¢e je naslov znan,
bodisi z objavo uradnega obvestila, s tem pa navedeni osebi da
moznost, da predlozi pripombe.

3. Ce so podane pripombe ali predlozeni novi tehtni dokazi,
Svet ponovno pregleda svoj sklep in o tem ustrezno obvesti
zadevno osebo.

Clen 6

Da bi ¢im bolj povecali ucinek navedenih ukrepov, Unija
spodbuja tretje drzave k sprejetju omejevalnih ukrepov,
podobnih ukrepom iz tega sklepa.

Clen 7
Skupno stalis¢e 2009/788/SZVP se razveljavi.

Clen 8
1. Ta sklep za¢ne veljati na dan sprejetja.
2. Ta sklep se uporablja do 27. oktobra 2011. Redno se

pregleduje. Ce Svet meni, da cilji tega sklepa niso bili dosezeni,
ga lahko po potrebi podaljsa ali spremeni.

V Luxembourgu, 25. oktobra 2010

Za Svet
Predsednica
C. ASHTON
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PRILOGA

Seznam oseb iz ¢lenov 3 in 4

Ime (in morebitni vzdevki)

Podatki za ugotavljanje identitete (datum in kraj
rojstva (d. r. in k. r.), Stevilka potnega lista
(3t. p. L )[osebne izkaznice (o. 1), ..

)

Razlogi

1. | Stotnik Moussa Dadis CAMARA d. r. 1.1.1964 ali 29.12.1968 Predsednik Nacionalnega sveta
§t. p. 1: RO0O01318 za demokracijo in razvoj
2. | Polkovnik Mathurin BANGOURA | d. r. 15.11.1962 Minister za telekomunikacije
§t. p. 1: R0003491 in nove informacijske tehno-
logije
3. | Podpolkovnik Aboubacar Sidiki | d. r. 22.10.1979 Minister in stalni sekretar
(tudi Idi Amin) CAMARA §t. p. L.: R0017873 CNDD (26.1.2009 odpuscen
iz vojske
4. | Major Oumar BALDE d.r. 26.12.1964 Clan CNDD
§t. p. 1: R0003076
5. | Major Mamadi (tudi Mamady) | d. r. 1.1.1954 Clan CNDD
MARA §t. p. 1: RO001343
6. | Major Almamy CAMARA d. r. 17.10.1975 Clan CNDD
st. p. 1: R0023013
7. | Podpolkovnik Mamadou Bhoye | d. r. 1.1.1956 Clan CNDD
DIALLO §t. p. L: R0001855
8. | Stotnik Koulako BEAVOGUI Clan CNDD
9. | Policijski podpolkovnik Kandia | §t. p. 1.: R0O178636 Clan CNDD,
(tudi Kandja) MARA Direktor ~ za  regionalno
varnost za obmodje Labé
10. | Polkovnik Sékou MARA d. r. 1957 Clan CNDD,
Namestnik direktorja drzavne
policije
11. | g Morciré CAMARA d. r. 1.1.1949 Clan CNDD
§t. p. 1: R0003216
12. | g Alpha Yaya DIALLO Clan CNDD
Direktor drzavne carine
13. | Polkovnik ~ Mamadou Korka | d. r. 19.2.1962 Minister za trgovino, indu-
DIALLO strijo in MSP
14. | Polkovnik Fodeba TOURE d. 1. 7.6.1961 Guverner  regije  Kindia
§t. p. 1: R0003417/R0002132 (nekdanji minister za mladino,
7.5.2009 odpuscen iz vojske)
15. | Major Cheick Sékou (tudi Ahmed) | d. r. 12.5.1966 Clan CNDD
Tidiane CAMARA
16. | Polkovnik Sékou (tudi Sékouba) Clan CNDD

SAKO
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Podatki za ugotavljanje identitete (datum in kraj

Ime (in morebitni vzdevki) rojstva (d. r. in k. r.), Stevilka potnega lista Razlogi
(8t. p. L. )/osebne izkaznice (o. 1), ...)
17. | Poro¢nik Jean-Claude PIVI | d. r. 1.1.1960 Clan CNDD,
(imenovan tudi Coplan) Minister za varnost predsed-
nika
18. | Stotnik Saa Alphonse TOURE d. r. 3.6.1970 Clan CNDD
19. | Polkovnik Moussa KEITA d. r. 1.1.1966 Clan CNDD,
Stalni sekretar CNDD, odgo-
voren za stike z ustanovami
republike
20. | Podpolkovnik Aidor (tudi Aédor) Clan CNDD
BAH
21. | Major Bamou LAMA Clan CNDD
22. | g. Mohamed Lamine KABA Clan CNDD
23. | Stotnik  Daman  (tudi Dama) Clan CNDD
CONDE
24. | Major Aboubacar Amadou Clan CNDD
DOUMBOUYA
25. | Major Moussa Tiégboro CAMARA | d. r. 1.1.1968 Clan CNDD,

§t. p. 1: 7190 Minister predsedstva, odgo-
voren za posebne sluzbe za
boj proti drogam in organizi-
ranemu kriminalu

26. | Stotnik Issa CAMARA d. r. 1954 Clan CNDD,
Guverner regije Mamou
27. | Polkovnik dr. Abdoulaye Chérif | d. r. 26.2.1957 Clan CNDD,
DIABY st. p. 1.: 13683 Minister za zdravstvo in javno
higieno
28. | g. Mamady CONDE d. r. 28.11.1952 Clan CNDD
§t. p. L: R0003212
29. | Podporocnik  Cheikh  Ahmed Clan CNDD
TOURE
30. | Podpolkovnik ~ Aboubacar  Biro | d. r. 15.10.1962 Clan CNDD
CONDE $t. p. 1: 2443[R0004700
31. | g. Bouna KEITA Clan CNDD
32. | g. Idrissa CHERIF d. r. 13.11.1967 Minister, odgovoren za

§t. p. L: RO105758 odnose z javnostmi pri pred-
sedstvu  in  ministru  za
obrambo

33. | g Mamoudou (tudi Mamadou) | d. r. 9.12.1960 Drzavni sekretar, odgovoren
CONDE §t. p. L.: R0020803 za misije, strateska vprasanja
in trajnostni razvoj
34. | Podpolkovnik Aboubacar Chérif Pribo¢nik predsednika

(tudi Toumba) DIAKITE
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Ime (in morebitni vzdevki)

Podatki za ugotavljanje identitete (datum in kraj
rojstva (d. r. in k. r.), Stevilka potnega lista
(t. p. L )/osebne izkaznice (o. 1), ...)

Razlogi

35. | g. Ibrahima Khalil DIAWARA d.r. 1.1.1976 Pribo¢nik Aboubacarja Chérifa
§t. p. L.: R0000968 ,Toumbe“ Diakitéja
36. | Podporo¢nik Marcel KOIVOGUI Pribo¢nik Aboubacarja Chérifa
,Toumbe“ Diakitéja
37. | g. Papa Koly KOUROUMA d. r. 3.11.1962 Minister za okolje in trajno-
§t. p. L: RI1914/R001534 stni razvoj
38. | Major Nouhou THIAM d. r. 1960 Generalni in$pektor oboro-
§t. p. L: 5180 zenih sil
tiskovni predstavnik CNDD
39. | Policijski stotnik Théodore (tudi | d. r. 13.5.1971 Predstavnik kabineta predsed-
Siba) KOUROUMA §t. p. L: Service R0001204 stva
40. | Stotnik Mamadou SANDE d. r. 12.12.1969 Minister predsedstva, odgo-
§t. p. 1: R0003465 voren za gospodarstvo in
finance
41. | g. Alhassane (tudi Al-Hassane) Siba | d. r. 31.12.1961 Minister predsedstva, odgo-
ONIPOGUI §t. p. L: 5938/R00003488 voren za nadzor drzave
42. | g. Joseph KANDUNO Minister, odgovoren za revi-
zijo, preglednost in dobro
upravljanje
43, | g. Fodéba (tudi Isto) KEIRA d. r. 4.6.1961 Minister za mladino, $port in
§t. p. L: R0001767 spodbujanje zaposlovanja
mladih
44. | Polkovnik Siba LOHALAMOU d. r. 1.8.1962 Minister za pravosodje
§t. p. 1: RO001376
45. | Dr. Frédéric KOLIE d. r. 1.1.1960 Minister ~ za teritorialno
§t. p. 1: RO0O01714 upravo in politicne zadeve
46. | g. Alexandre Cécé LOUA d. r. 1.1.1956 Minister za zunanje zadeve in
§t. p. L: RO001757 | Gvinejce po svetu
diplomatski: R 0000027
47. | g. Mamoudou (tudi Mahmoud) | d. r. 4.10.1968 Minister za rudarstvo in ener-
THIAM §t. p. L: R0001758 getiko
48. | g. Boubacar BARRY d. r. 28.5.1964 Drzavni minister predsedstva,
§t. p. L.: R0003408 odgovoren  za  gradnjo,
prostorsko  nacrtovanje in
javno arhitekturno dedis¢ino
49. | g. Demba FADIGA d. r. 1.1.1952 Clan CNDD,
§t. p. l: izkaznica =za prebivanje | izredni in pooblaseni velepo-

FR365845/365857

slanik  odgovoren za stike

med CNDD in vlado
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Podatki za ugotavljanje identitete (datum in kraj

Ime (in morebitni vzdevki) rojstva (d. r. in k. r.), Stevilka potnega lista Razlogi
(8t. p. L. )/osebne izkaznice (o. 1), ...)
50. | g. Mohamed DIOP d.r. 1.1.1963 Clan CNDD,
§t. p. L: R0001798 Guverner Conakryja
51. | Vi§ji vodnik Mohamed (tudi Tigre) Clan  varnostne sluzbe v
CAMARA taboru predsedniske garde
,Koundara“
52. | g. Habib HANN d. r. 15.12.1950 Odbor za revizijo in nadzor
St p. L 341442 strateskih sektorjev drzave
53. | g. Ousmane KABA Odbor za revizijo in nadzor
strateskih sektorjev drzave
54. | g. Alfred MATHOS Odbor za revizijo in nadzor
strateskih sektorjev drzave
55. | Kapetan Mandiou DIOUBATE d. r. 1.1.1960 Direktor urada predsedstva za
§t. p. 1: R0003622 stike z mediji
tiskovni predstavnik CNDD
56. | g. Cheik Sydia DIABATE d. r. 23.4.1968 Clan oborozenih sil
§t. p. L: RO004490 Direktor ~ obvesCevalne in
preiskovalne sluzbe na Mini-
strstvu za obrambo
57. | g. Ibrahima Ahmed BARRY d. r. 11.11.1961 Generalni direktor Gvinejske
§t. p. 1: RO048243 radiotelevizije
58. | g. Alhassane BARRY d. r. 15.11.1962 Guverner centralne banke
§t. p. 1: RO003484
59. | g. Roda Namatala FAWAZ d. r. 6.7.1947 Poslovnez, povezan s CNDD,
§t. p. 1: RO001977 ki je finan¢no podprl CNDD
60. | g. Dioulde DIALLO Poslovnez, povezan s CNDD,
ki je finan¢no podprl CNDD
61. | g. Kerfalla. CAMARA KPC Generalni  direktor ~ Guico-
pressa
Poslovnez, povezan s CNDD,
ki je finanéno podprl CNDD
62. | Dr. Moustapha ZABATT d. r. 6.2.1965 Zdravnik in osebni svetovalec
predsednika
63. | g. Aly MANET Gibanje ,Dadis Doit Rester*
64. | g. Louis M'bemba SOUMAH Minister za delo, upravno

reformo in javno upravo
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Ime (in morebitni vzdevki)

Podatki za ugotavljanje identitete (datum in kraj
rojstva (d. r. in k. r.), Stevilka potnega lista
(t. p. L )/osebne izkaznice (o. 1), ...)

Razlogi

65. | g. Cheik Fantamady CONDE Minister za informiranje in
kulturo

66. | Polkovnik Boureima CONDE Minister za kmetijstvo in Zivi-
norejo

67. | ga. Mariame SYLLA Ministrica za decentralizacijo

in lokalni razvoj
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SKLEP SVETA 2010/639/SZVP
z dne 25. oktobra 2010

o omejevalnih ukrepih proti nekaterim uradnikom Belorusije

SVET EVROPSKE UNIJE JE -

ob upostevanju Pogodbe o Evropski uniji in zlasti ¢lena 29
Pogodbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svet je 10. aprila 2006 sprejel Skupno stalisce
2006/276/SZVP o omejevalnih ukrepih proti nekaterim
uradnikom Belorusije (1).

20 S Skupnim stali§¢éem 2009/314/SZVP z dne 6. aprila
2009 0 spremembah Skupnega stalisca
2006/276/SZVP (3 so bili omejevalni ukrepi podaljSani
do 15. marca 2010. Vendar je bila do 15. decembra
2009 odpravljena omejitev potovanja za nekatere vodilne
beloruske uradnike, z izjemo uradnikov, vpletenih v izgi-
notja v letih 1999 in 2000, in predsednika osrednje
volilne komisije.

(3)  Svet je 15. decembra 2009 sprejel Sklep Sveta
2009/969/SZVP (}) o podaljsanju omejevalnih ukrepov
in odlozitvi nekaterih ukrepov do 31. oktobra 2010.

(4)  Na podlagi ponovne preucitve Skupnega stalisca
2006/276/SZVP bi bilo treba omejevalne ukrepe podalj-
Sati do 31. oktobra 2011; hkrati pa bi bilo treba podalj-
Sati tudi odlozitev omejitve potovanja.

(5)  Izvedbeni ukrepi Unije so doloceni v Uredbi (ES) st.
765/2006 z dne 18. maja 2006 o omejevalnih ukrepih
proti predsedniku LukaSenku in nekaterim uradnikom
Belorusije (%) —

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

1. Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da bi vstop
na njihovo ozemlje ali prehod prek njega preprecile osebam, ki
so odgovorne:

101, 11.4.2006, str. 5.
93, 7.4.2009, str. 21.
332, 17.12.2009, str. 76.
134, 20.5.2006, str. 1.

(a) za zaletek neodvisne preiskave in pregon domnevnih
kaznivih dejanj, pa tega niso storile, in osebam, ki imajo
po Pourgouridesovem porocilu kljuéno vlogo pri izginotju
stirih znanih oseb v Belorusiji v letih 1999/2000 in pri
naknadnem prikrivanju tega, saj o€itno ovirajo pravico, in
sicer gre za osebe, nastete v Prilogi [;

(b) za potvorjene rezultate volitev in referenduma v Belorusiji
17. oktobra 2004, in osebam, odgovornim za hude krsitve
¢lovekovih pravic med zatiranjem mirnih demonstracij, ki
so jih izzvale volitve in referendum v Belorusiji, in sicer gre
za osebe, nastete v Prilogi I;

(c) za krSenje mednarodnih volilnih standardov v ¢asu predsed-
niskih volitev v Belorusiji 19. marca 2006 in za izvajanje
represivnih ukrepov nad civilno druzbo in demokrati¢no
opozicijo, in sicer gre za osebe, nastete v Prilogi III.

2. Odstavek 1 drzav ¢lanic ne zavezuje k temu, da lastnim
drzavljanom odkloni vstop na svoje ozemlje.

3. Odstavek 1 ne vpliva na primere, v katerih posamezno
drzavo ¢lanico zavezuje obveznost mednarodnega prava, in
sicer:

(i) kot drzavo gostiteljico mednarodne medvladne organizacije;

(ii) kot drzavo gostiteljico mednarodne konference, sklicane s
strani Zdruzenih narodov ali pod njihovim pokrovitelj-
stvom;

(ili) v okviru vecstranskega sporazuma o dodeljenih privilegijih
in imunitetah,

ali

(iv) v okviru Lateranske pogodbe, ki sta jo leta 1929 sklenila
Sveti sedez (Vatikanska mestna drzava) in Italija.

4. Odstavek 3 se uporablja tudi v primerih, ko je drzava
Clanica gostiteljica Organizacije za varnost in sodelovanje v
Evropi (OVSE).
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5. Svet je ustrezno obve$¢en o vsakem primeru, ko posa-
mezna drzava clanica odobri izjemo v skladu z odstavkom 3
ali 4.

6. Drzave (lanice lahko odobrijo izjeme od ukrepov,
uvedenih na podlagi odstavka 1, kadar je potovanje upravi¢eno
zaradi nujne humanitarne potrebe ali zaradi udelezbe na
medvladnih sestankih, vkljuéno s tistimi, ki jih spodbuja
Evropska unija ali gosti drzava clanica, ki predseduje OVSE,
kadar se odvija politi¢ni dialog za neposredno spodbujanje
demokracije, ¢lovekovih pravic in pravne drzave v Belorusiji.

7. Drzava clanica, ki Zeli odobriti izjeme iz odstavka 6, o
tem uradno in pisno obvesti Svet. Izjema se Steje za odobreno,
razen Ce eden ali ve¢ ¢lanov Sveta ne poslje pisnega ugovora v
dveh delovnih dneh po prejemu uradnega obvestila o predlagani
izjemi. Ce eden ali ve¢ ¢lanov Sveta vloZi ugovor, lahko Svet s
kvalificirano vecino odlo¢i, da se predlagana izjema odobri.

8.V primerih, ko drzava ¢lanica ob upostevanju odstavkov
3, 4, 6 in 7 osebam, navedenim v prilogah I, II in III odobri
vstop na svoje ozemlje ali prehod prek njega, je odobritev
omejena na namen, za katerega je bila dana, in na zadevne
osebe.

Clen 2

1. Zamrznejo se vsa sredstva in gospodarski viri, ki
pripadajo, so v lasti, z njimi razpolagajo ali jih nadzirajo osebe,
ki so odgovorne za krSenje mednarodnih volilnih standardov v
¢asu predsedniskih volitev v Belorusiji 19. marca 2006, ter za
izvajanje represivnih ukrepov nad civilno druzbo in demokra-
tino opozicijo, pa tudi tiste fizicne ali pravne osebe, subjekti ali
organi, ki so z njimi povezani, kot so navedeni v Prilogi IV.

2. Osebam, navedenim v Prilogi IV, je prepovedano nepo-
sredno ali posredno dati na razpolago ali v njihovo korist
kakrsna koli sredstva ali gospodarske vire.

Clen 3

1. Pristojni organ drzave ¢lanice lahko pod pogoji, ki se mu
zdijo ustrezni, dovoli sprostitev dolo¢enih zamrznjenih sredstev
ali gospodarskih virov ali zagotovitev dolocenih sredstev ali
gospodarskih virov, ko ugotovi, da so zadevna sredstva ali
gospodarski viri:

(a) potrebni za zadovoljevanje osnovnih potreb oseb, nastetih v
Prilogi IV, in njihovih nepreskrbljenih druzinskih clanov,
vkljutno s placili za zZivila, najemninami ali hipotekami,
zdravili in zdravstveno oskrbo, davki, zavarovalnimi premi-
jami in pristojbinami za javne storitve;

(b) namenjeni izklju¢no za placilo zmernih honorarjev in
povracilo nastalih izdatkov, povezanih z zagotavljanjem
pravnih storitev;

(c) namenjeni izkljuéno za placilo pristojbin ali stroskov
storitev za rutinsko vodenje ali vzdrzevanje zamrznjenih
sredstev ali gospodarskih virov, ali

(d) potrebni za kritje izrednih stroskov, pod pogojem, da je
pristojni organ o razlogih, zaradi katerih meni, da bi bilo
treba izdati posebno odobritev, uradno obvestil druge
pristojne organe in Komisijo vsaj dva tedna pred odobriti-
vijo.

Drzave clanice obvestijo druge drzave ¢lanice in Komisijo o
vsakr$ni odobritvi, izdani na podlagi tega ¢lena.

2. Clen 2(2) se ne uporablja za pripise na blokiranih racunih,
kot so:

(a) obresti ali drugi dohodki na teh racunih, ali

(b) zapadla placila na podlagi pogodb, dogovorov ali obvez-
nosti, ki so bili sklenjeni ali so nastali pred datumom, od
katerega za te raCune veljajo dolocbe Skupnega stalisca
2006/276/SZVP,

in pod pogojem, da za vse tak$ne obresti, druge dohodke in
placila Se naprej velja ¢len 2(1) tega sklepa.

Clen 4

1. Svet na predlog drzave ¢lanice ali visokega predstavnika
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko ter ob uposte-
vanju politicnega dogajanja v Belorusiji po potrebi sprejme spre-
membe seznamov iz prilog I, IL, III in IV.

2. Svet o svojem sklepu in razlogih za vkljucitev na seznam
obvesti zadevno osebo, bodisi neposredno, ¢e je naslov znan,
bodisi z objavo uradnega obvestila, s tem pa navedeni osebi da
moznost, da poda pripombe.

3. Ce so podane pripombe ali predlozeni novi tehtni dokazi,
Svet ponovno preuci svoj sklep in o tem ustrezno obvesti
zadevno osebo.

Clen 5

Da bi bili navedeni ukrepi ¢im bolj ucinkoviti, Unija spodbuja
tretje drzave, naj sprejmejo podobne omejevalne ukrepe, kakor
jih vsebuje ta sklep.

Clen 6
Skupno stalis¢e 2006/276/SZVP se razveljavi.

Clen 7

1.  Ta sklep zacne veljati na dan sprejetja.

2. Ta sklep se uporablja do 31. oktobra 2011. Redno se ga
pregleduje. Ce Svet meni, da njegovi cilji niso bili dosezeni, ga
lahko ustrezno podalja ali spremeni.
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3. Ukrepi iz ¢lena 1(1)(b), kolikor se nanaSajo na Jurija Nikolajevica PODOBEDA, ter ukrepi iz ¢lena
1(1)(c) se odlozijo do 31. oktobra 2011.

V Luxembourgu, 25. oktobra 2010

Za Svet
Predsednica
C. ASHTON

PRILOGA 1

Seznam oseb iz ¢lena 1(1)(a)
1. SIVAKOV, JUR]J Leonidovi¢, nekdanji beloruski minister za turizem in $port, rojen 5. avgusta 1946 v regiji Sahalin, v
nekdanji Ruski socialisti¢ni federativni sovjetski republiki.
2. SEJ]MAN, VIKTOR Vladimirovi¢, drzavni sekretar beloruskega varnostnega sveta, rojen 26. maja 1958 v regiji Grodno.

3. PAVLICENKO, DMITRI Valerijevi¢, vodja posebnih odzivnih enot beloruskega ministrstva za notranje zadeve (SOBR),
rojen leta 1966 v Vitebsku.

4. NAUMOV, VLADIMIR Vladimirovi¢, minister za notranje zadeve, rojen leta 1956.

PRILOGA 11

Seznam oseb iz ¢lena 1(1)(b)
1. Lidija Mihajlovna JERMOSINA, predsednica beloruske centralne volilne komisije, rojena 29. januarja 1953 v Slutsku
(regija Minsk).

2. Juri Nikolajevic PODOBED, podpolkovnik enote za posebne namene (OMON), Ministrstvo za notranje zadeve, rojen
5. marca 1962 v Slutsku (regija Minsk).



PRILOGA 11

Seznam oseb iz ¢lena 1(1)(c)

Priimek in ime (slovenska transkripcija)

Priimek in ime (beloruska
transkripcija)

Priimek in ime (ruska
transkripcija)

Datum rojstva

Kraj rojstva

Naslov

Stevilka potnega
lista

Funkcija

LukaSenko Aleksander Grigorjevi¢ | Jlykawernka Anskcangp | JIYKALLIEHKO 30.8.1954 | Kopis, okrozje Vitebsk predsednik
(Lukasenka Aljaksandr Rygoravic) | Peiropasiu AnekcaHyp

I'puropsesuy
Nevyglas Genadij Nikolajevi¢ Hesbiriac Tenamsp | HEBBITTIAC ~ Temn- | 11.2.1954 | Parahonsk,  okrozje vodja predsedniske administracije
(Nievyglas Genadz Mikalaevic) Mikaraesiu agmit Hukoraesuy Pinsk
Petkevi¢ Natalija Vladimirovna [Tsirkesiu Harasuis | TIETKEBUY Hartambst | 24.10.1972 | Minsk namestnica  vodje  predsedniske
(Pjatkevi¢ Natallia Uladzimirauna) | Ynamsimipaysa BriammmmpoBHa administracije
Rubinov Anatolij Nikolajevi¢ PyGinay Anarons | PYBMHOB 15.4.1939 | Mogilev namestnik vodje, odgovornega za
(Rubinau Anatoj Mikalaevic) Mikaraesiu Anaronmit medije in ideologijo, predsedniska

Hukomnaesyu administracija
Proleskovskij Oleg Vitoldovi¢ Tpansckoycki Arer | TTPOJIECKOBCKUIA 1.10.1963 | Zagorsk (Rusija, zdaj pribocnik  in  vodja  glavnega
(Praljaskouski Aleg Vitoldavic) Bitonbnasiu Orner Buromnbuosny Sergijev Posad) oddelka za ideologijo, predsedniska

administracija
Radkov Aleksander Mihajlovi¢ Pamspkoy  Anskcannp | PAOBKOB  Anekc- [ 1.7.1951 | Votnja, Boths bbixos- minister za Solstvo
(Radzkou Aljaksandr Mikhailavic) Mixaitnasiu aHap Muxaitnosiy CKOro paitoHa Morues-
CcKoit obmnactu

Rusakevi¢ Vladimir Vasilevi¢ Pycakesiu  Ymamsimip | PYCAKEBUY 13.9.1947 | Vigonosci, BbiroHomu, minister za informiranje
(Rusakevi¢ Uladzimir Vasilievi¢) Bacinbesiy Briammup Bpectckas obmnacth

Bacumbepuy
Golovanov Viktor Grigorjevi¢ TanaBaHay Bikrap | TOJIOBAHOB 1952 Borisov minister za pravosodje
(Galavanau Viktar Rygoravic) Poiropasiu Buktop T'puropbesnu
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Priimek in ime (slovenska transkripcija)

Priimek in ime (beloruska
transkripcija)

Priimek in ime (ruska
transkripcija)

Datum rojstva

Kraj rojstva

Naslov

Stevilka potnega
lista

Funkcija

Zimovski Aleksander Leonidovi¢ 3iMojcki  Ansikcanmp | 3MMOBCKUMA 10.1.1961 | Nemdija ¢lan zgornjega doma parlamenta;
(Zimouski Aljaksandr Leanidavic) Tleaninasiu ArnexcaHgp vodja nacionalnega javnega podjetja
Jleonumosny za televizijo in radio
Konopljev Vladimir Nikolajevi¢ Kanarnéy — Ynamsimip | KOHOIUIEB 3.1.1954 | Akulintsy, I predsednik spodnjega doma parla-
(Kanapljou Uladzimir Mikalaevic) Mikaraesiu Briammup AxkymuHipl  Morures- menta
Huxonaesuu CKOTO paiioHa

Carginiec Nikolaj Ivanovi¢ Yaprixen Mixkanait | YEPTVHEL] 17.10.1937 | Minsk predsednik odbora za zunanje
(Carginec Mikalai Ivanavic) IBaHaBiu Hukonait VBasosuyu zadeve v okviru zgornjega doma
Kostjan Sergej Ivanovi¢ Kacusn Csipreit IBanasiu | KOCTSH ~ Cepreit [ 15.1.1941 | Usohi, okrozje predsednik odbora za zunanje
(Kascian Sjarhiei Ivanavic) ViBaroBuy Mogilev, zadeve v okviru spodnjega doma

Ycoxu Knnuesckoro

paiioHa  Moruesckoii

obmacru
Orda Mihail Sergejevi¢ Opna Mixain Csipreesiu | OPTIA Muxamn | 28.9.1966 | Djatlovo, okrozje ¢lan zgornjega doma, vodja BRSM
(Orda Mihail Sjargeevic) Cepreeuy Grodno,

Hsarnoso  I'ponHeHcKOi

obracti
Lozovik Nikolaj Ivanovi¢ Ta3asik Mixkanait | JTIO30BMK Hukomait [ 18.1.1951 | Nevinjanij, okrozje namestnik vodje beloruske
(Lazavik Mikalaj Ivanavic) [BaHaBiu VIBaroBnY Minsk, centralne volilne komisije

Hesunsnpr  Bunerickoro

p-Ha MuHckoit o6
Miklasevi¢ Petr Petrovic¢ MiknaumBiu [érp | MUKITALLUEBUY 1954 Kosuta, okrozje Minsk, drzavni tozilec
(Miklasevi¢ Pjotr Pjatrovic) [lsiTpoBiu Terp Ierposiy Kocyra MuHckoit

obnactu

Slizevskij Oleg Leonidovi¢
(Slizeuski Aleg Leanidavic)

Cnixaycki Aner Jlean-
inasiu

CIIVKEBCKMIA
Oner JleonnmoBuy

vodja oddelka za druzbene organi-
zacije, stranke in NVO, ministrstvo
za pravosodje

Kariton Aleksander
(Haryton Aljaksandr)

XapbITOH AIIKCaHOp

XAPUTOH  Anekc-
aHgp

svetovalec na oddelku za druzbene
organizacije, stranke in NVO, mini-
strstvo za pravosodje

zzlost 1
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Priimek in ime (slovenska transkripcija)

Priimek in ime (beloruska
transkripcija)

Priimek in ime (ruska
transkripcija)

Datum rojstva

Kraj rojstva

Naslov

Stevilka potnega
lista

Funkcija

Smirnov Jevgenij Aleksandrovi¢ CwmipHoy Syren | CMUPHOB Esrenmit | 15.3.1949 | okroZje Rjazan, Rusija prvi  namestnik  predsednika
(Smirnou Jaugen Aljaksandravi¢ ArsikcaHgpasiu ArekcaHIpoBu gospodarskega sodisca
Reuckaja Nadezda Zalovna Pasyukas Hanzess | PEYTCKAS Hanexa sodnica v okrozju Moskva v
(Ravuckaya Nadzjeja Zalauna) 3anayua 3anosHa Minsku
Trubnikov Nikolaj Aleksevi¢ TpybHikay Mikanait | TPYBH/KOB sodnik v okrozju Partizanskij v
(Trubnikau Mikalaj Aljakseevic) AJIsKceeBiy Hukonait Minsku
Arekceepny
Kuprijanov Nikolaj Mihajlovi¢ Kynpoisnay — Mikanait | KYTIPUSAHOB namestnik drzavnega toZilca
(Kupryjanau Mikalaj Mihajlavi¢ Mixaitnasiu Hukomait ~ Muxait-
J0BMY

Sukorenko Stepan Nikolajevi¢ CyxapaHka Cusiman | CYXOPEHKO 27.1.1957 | Zdudici, okrozje predsednik KGB
(Suharenka Sciapan Mikalaevic) Mikaraepiu Crenan Hukonaesna Gomel,

3nynmun  Ceetnorop-

CKOro paitoHa [lomernb-

CKoOI1 0bmacty
Dementej Vasilij Ivanovi¢ H3eMsHuest Bacims | JIEMEHTEM prvi namestnik, KGB
(Dzemjanciei Vasil Ivanavic) [BaHaBiu Bacunuit VBaHOBUMY
Kozik Leonid Petrovi¢ Kosix JTeanin Ilsrposiu | KO3UK Neowun | 13.7.1948 | Borisov vodja federacije sindikatov
(Kozik Leanid Pjatrovic) Terposuy
Koleda Aleksander Mihajlovi¢ Karnsma Anskcangp | KOITEDA  Anekc- predsednik volilne komisije okrozja
(Kalada Alaksandr Mihajlavic) Mixaitnasiu aHgp Muxaitnosuy Brest
Mihasev Vladimir Ilji¢ Mixacéy Ynamzimip | MUXACEB predsednik centralne volilne komi-
(Mihasiou Uladzimir Ilji¢) Lnbiu Briagmmup Vnbuy sije okrozja Gomel
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Priimek in ime (slovenska transkripcija)

Priimek in ime (beloruska

Priimek in ime (ruska

Datum rojstva

Kraj rojstva

Naslov

Stevilka potnega

Funkcija

transkripcija) transkripcija) lista
Lu¢ina Leonid Aleksandrovi¢ JTyusina Teanin | JIYYMHA  Jleonmn | 18.11.1947 | okroZje Minsk predsednik centralne volilne komi-
ATsKCaHIpaBiu AJIeKCaHIPOBIY sije okrozja Grodno
Karpenko Igor Vasiljevi¢ Kapnenka Irap | KAPIIEHKO Urops | 28.4.1964 | Novokuznetsk, Rusija predsednik centralne volilne komi-
(Karpenka Igar Vasiljevic) Bacinbeiu Bacubepuu Hosokysneux Kemepos- sije v mestu Minsk
ckoit obnacty, Poccus
Kurlovi¢ Vladimir Anatoljevi Kypnosiu  Ynamsimip | KYPITOBUY predsednik centralne volilne komi-
(Kurlovi¢ Uladzimir Anatolievi¢) AHatobeBiy Bramimup sije okrozja Minsk
AHatorbeBny
Metelica Nikolaj Timofevi¢ Mstuenina Mikanait | METEJIMLIA predsednik centralne volilne komi-
(Mjacielica Mikalaj Cimafeevic) Llimadeesiu Hukonait sije okrozja Mogilev
Tumodeesmy
Pisculenok Mikhail Vasiljevi¢ Mimuynénak ~ Mixain | AIIYTIEHOK predsednik centralne volilne komi-
(Pisculenak Mihail Vasilievic) Bacinbesiy Muxaun Bacunbesny sije okrozja Vitebsk
Ribakov Aleksej Poi0akoy Assikceit PBIBAKOB Arekceit Ul Jesenina  31-1-104, sodnik sodis¢a okrozja Moskva v
Minsk Minsku
Bortnik Sergej Aleksandrovi¢ BoprHik Csipreit | BOPTHMK ~ Cepreit | 28.5.1953 | Minsk UL Surganovo  80-263, | MP0469554 | drzavni tozilec
AnsikcaHnpasiu AJIeKCaHIpOBIY Minsk
Jasinovi¢ Leonid Stanislavovi¢ Scinosiu Jleanin Crani- | ICIHOBUY 26.11.1961 | Buhani, okrozje | Ul. Gorovtsa 4-104, Minsk | MP0515811 | sodnik sodis¢a centralnega okrozja
Cr1aBaBiy Teorn  Cranucn- Vitebsk v Minsku
aBOBIY
Migun Andrej Arkadevi¢ Miryn Anpipait | MUTYH Auppeit | 5.2.1978 | Minsk UL  Goretskovo Maksima | MP1313262 | drzavni toZilec
Apkapzesiu Apkapesny 53-16, Minsk
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PRILOGA IV

Seznam oseb iz ¢lena 2

Priimek in ime (slovenska transkripcija)

Priimek in ime (belo-

Priimek in ime (ruska

Datum rojstva

Kraj rojstva

Naslov

Stevilka potnega

Funkcija

ruska transkripcija) transkripcija) lista
Lukasenko Aleksander Grigorjevic JTykamenKa JIYKAIIEHKO 30.8.1954 | Kopis, okrozje Vitebsk predsednik
(Lukasenka Aljaksandr Rygoravic) AJISKCaHIp AJIeKCcaHmp
Priropasiu ['puroprepyy
Nevyglas Genadij Nikolajevi¢ Hesbirnac  Tenamsp | HEBBIITIAC Temnammi | 11.2.1954 | Parahonsk, okrozje Pinsk vodja predsedniske administracije
(Nievyglas Genadz Mikalaevic) Mikaaesiy Hukonaesmy
Petkevi¢ Natalija Vladimirovna [srkesiu Haramst | TIETKEBUY  Haramest | 24.10.1972 | Minsk namestnica vodje predsedniske
(Pjatkevi¢ Natallia Uladzimirauna) YrnamsimipayHa BriagmmuposHa administracije
Rubinov Anatolij Nikolajevi¢ PyGinaj  Auatons | PYBUHOB — Amarommit | 15.4.1939 | Mogilev namestnik vodje, odgovornega za
(Rubinau Anatoj Mikalaevic) Mikaraesiu Hukonaesnu medije in ideologijo, predsed-
niska administracija
Proleskovskij Oleg Vitoldovi¢ Tparnsickoycki TPOJTECKOBCKMI 1.10.1963 | Zagorsk  (Rusija, zdaj pribo¢nik in vodja glavnega
(Praljaskouski Aleg Vitoldavic) Auter Bitonbmasiu | Oner Buronbuosuy Sergijev Posad) oddelka za ideologijo, predsed-
niska administracija
Radkov Aleksander Mihajlovi¢ Pamizbkoy PATIBKOB  Anekcanup 1.7.1951 Votnja, BotHst BbixoBckoro minister za $olstvo
(Radzkou Aljaksandr Mikhailavic) Ansikcannp MuxaitoBuyu paiioHa MorurneBckoii
Mixaitnasiu obacru
Rusakevi¢ Vladimir Vasilevi¢ Pycakesiu PYCAKEBUY Bnammmup | 13.9.1947 | Vigonosdi, Brironom, minister za informiranje
(Rusakevi¢ Uladzimir Vasilievic) Ynanzimip Bacubesuy Bpecrckast o0nacts
Bacinbepiu
Golovanov Viktor Grigorjevi¢ lanasanay Bikrap | TOJIOBAHOB  Bukrop 1952 Borisov minister za pravosodje
(Galavanau Viktar Rygoravic) Priropasiu I'puropnesyy
Zimovski Aleksander Leonidovi¢ 3iMoycki 3UMOBCKUI 10.1.1961 | Nemcija ¢lan zgornjega doma parlamenta;
(Zimouski Aljaksandr Leanidavic) Arsikcauap Arnekcannp vodja  nacionalnega  javnega
TTeaninasiu Tleonnmosuy podjetja za televizijo in radio
Konopljev Vladimir Nikolajevi¢ Kananmnéy KOHOIITIEB  Brammvup 3.1.1954 Akulintsy, m. AxymHIIbL predsednik  spodnjega  doma
(Kanapljou Uladzimir Mikalaevic) Ynam3imip Hukonaesnu MorureBckoro paitoHa parlamenta
Mikarnaesiu
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Priimek in ime (slovenska transkripcija)

Priimek in ime (belo-
ruska transkripcija)

Priimek in ime (ruska
transkripcija)

Datum rojstva

Kraj rojstva

Naslov

Stevilka potnega
lista

Funkcija

Carginiec Nikolaj Ivanovi¢ Yaprinen Mikanait | YEPTMHELL  Hukomaii [ 17.10.1937 | Minsk predsednik odbora za zunanje
(Carginec Mikalaj Ivanavic) IBaHaBiy VBanoBuy zadeve v okviru zgornjega doma
Kostjan Sergej Ivanovi¢ Kacusn  Capreit | KOCTSIH Cepreit | 15.1.1941 | Usohi, okrozje Mogilev, predsednik odbora za zunanje
(Kascian Sjarhiei Ivanavic) [BaHaBiu ViBaroBuy Ycoxu Knmuesckoro paitona zadeve v okviru spodnjega doma
Morumnesckoit obmacti
Orda Mihail Sergejevi¢ Opna Mixain | OPIA Muxann | 28.9.1966 | Djatlovo, okrozje ¢lan  zgornjega doma, vodja
(Orda Mihail Sjargeevic) Csipreesiy Cepreesuy Grodno, BRSM
Hstnoso I'ponHeHcKoit
obractn
Lozovik Nikolaj Ivanovi¢ Jasasix ~ Mikamaii | JIO3OBMK  Hukomaii [ 18.1.1951 | Nevinjanij, okrozje namestnik  vodje  beloruske
(Lazavik Mikalaj Ivanavic) [BaHaBiy VBaHOBNY Minsk, centralne volilne komisije
Hesumsnbt Buneiickoro
p-Ha MuHcKoI1 001
Miklasevi¢ Petr Petrovic Miknamasiu  ITérp | MUKITALLIEBUY  Tletp 1954 Kosuta, okroZje Minsk, drzavni tozilec
(Miklasevi¢ Pjotr Pjatrovic) [1sTposiu [lerpoBuy Kocyra MuHckoii ofmactn
Slizevskij Oleg Leonidovi¢ Crixoycki  Aner | CTIMKEBCKUIT  Oner vodja oddelka za druzbene orga-
(Slizeuski Aleg Leanidavic) JleaHinapiu JTeoHMIOBIY nizacije, stranke in NVO, ministr-
stvo za pravosodje
Kariton Aleksander XapbiToH XAPUTOH Arnekcauap svetovalec na  oddelku za
(Haryton Aljaksandr) Ansxcanup druzbene organizacije, stranke in
NVO, ministrstvo za pravosodje
Smirnov Jevgenij Aleksandrovi¢ Cmiproy  Syren | CMMPHOB  Esremmit | 15.3.1949 | okrozje Rjazan, Rusija prvi  namestnik  predsednika
(Smirnou Jaugen Aljaksandravic) AnsIKcaHgpaBiy ATleKCaHIpoOBIY gospodarskega sodisca
Reuckaja Nadezda Zalovna Papyukas Hamsest | PEYTCKASL ~ Hanexma sodnica v okrozju Moskva v
(Ravuckaya Nadzjeja Zalauna) 3anayna 3anoBHa Minsku

Trubnikov Nikolaj Aleksevi¢ Tpy6Hikay TPYBHMKOB  Huxkomait sodnik v okrozju Partizanskij v
(Trubnikau Mikalaj Aljakseevic) Mikarait AntekceeBuy Minsku

Ansikceesiu
Kuprijanov Nikolaj Mihajlovi¢ Kynpsisisay KYTIPUSHOB  Hukonait namestnik drzavnega toZilca
(Kupryjanau Mikalaj Mihajlavic) Mikartait Muxaiinosuy

Mixaitnasiu
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Priimek in ime (slovenska transkripcija)

Priimek in ime (belo-

Priimek in ime (ruska

Datum rojstva

Kraj rojstva

Naslov

Stevilka potnega

Funkcija

ruska transkripcija) transkripcija) lista
Sukorenko Stepan Nikolajevi¢ Cyxaponka Cisiman | CYXOPEHKO — Creman | 27.1.1957 | Zdudidi, okroZje Gomel, predsednik KGB
(Suharenka Sciapan Mikalaevic) Mikaraesiu Hukonaesuu 3mymmun  CBETIOropcKoro
paitoHa T'omenbckoit
obrnacTu
Dementej Vasilij Ivanovi¢ Isemsnneit Baciny | EMEHTEM  Bacummit prvi namestnik, KGB
(Dzemjanciei Vasil Ivanavic) [BaHaBiu UBaxoBuy
Kozik Leonid Petrovi¢ Kosik Tleanin | KO3UK Jeonnn | 13.7.1948 [ Borisov vodja federacije sindikatov
(Kozik Leanid Pjatrovic) [TsrrpoBiu Terposuy
Koleda Aleksander Mihajlovi¢ Kansapa Ansikcannp | KOJIEDA  Anekcanmp predsednik  volilne  komisije
(Kalada Alaksandr Mihajlavic) Mixaitnasiu MuxaitnoBuy okrozja Brest
Mihasev Vladimir Ilji¢ Mixacéy Ynamsimip | MUXACEB  Brammmup predsednik  centralne  volilne
(Mihasiou Uladzimir 1lji¢) [nbiy Vnbuy komisije okrozja Gomel
Lucina Leonid Aleksandrovi¢ Nyusina  Jleanin | JIYYMHA TNeonnn | 18.11.1947 | okrozje Minsk predsednik  centralne  volilne
AJISKCaHIIpaBiy AJIeKCAHIIPOBIY komisije okrozZja Grodno
Karpenko Igor Vasiljevi¢ Kapnenka Irap | KAPTIEHKO Urops | 28.4.1964 | Novokuznetsk, Rusija predsednik  centralne  volilne
(Karpenka Igar Vasiljevic) Bacisbesiu Bacubesuy HoBokys3meuk Kemeposckoit komisije v mestu Minsk
obmnacty, Poccus
Kurlovi¢ Vladimir Anatoljevi¢ Kypnosiu KYPITOBMY  Brammmup predsednik  centralne  volilne
(Kurlovi¢ Uladzimir Anatolievic) Ynanzimip AHaTonbeBIy komisije okrozja Minsk
AHatoIbeBiu
Metelica Nikolaj Timofevi¢ Msuenina Mikanait | METEITMIA  Huxorait predsednik  centralne  volilne

(Mjacielica Mikalaj Cimafeevic)

Limadeesiu

Tumodeesny

komisije okrozja Mogilev

Pisculenok Mikhail Vasiljevi¢
(PisCulenak Mihail Vasilievic)

[Tinraynénak
Mixain Bacinbesiu

[MALIYJTTIEHOK Muxaun
Bacurnbesnu

predsednik  centralne  volilne

komisije okrozja Vitebsk
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Priimek in ime (belo-

Priimek in ime (ruska

Stevilka potnega

Priimek in ime (slovenska transkripcija) ruska transkripcija) transkripcija) Datum rojstva Kraj rojstva Naslov lista Funkcija
Sejman (Seiman), 26.5.1958 | regija Grodno drzavni  sekretar Varnostnega
Viktor Vladimirovi¢ sveta
Pavlicenko (Pavlijucenko), 1966 Vitebsk vodja posebne odzivne skupine
Dmitri (Dmitri) Valerijevi¢ na Ministrstvu za notranje zadeve
(SOBR)
Naumov 7.2.1956 Minister za notranje zadeve
Vladimir Vladimirovi¢ Vladimirovich
Jermosina Lidija Mihajlovna 29.1.1953 | Slutsk (regija Minsk) predsednica  osrednje  volilne
komisije
Podobed Jurij Nikolajevi¢ 5.3.1962 Slutsk (regija Minsk) podpolkovnik milice, enota za
posebne namene (OMON), Mini-
strstvo za notranje zadeve
Ribakov Aleksej PoiGakoy Assikceit | PBIBAKOB Anekceit UL Jesenina 31-1-104, sodnik sodisca okrozja Moskva v
Minsk Minsku
Bortnik Sergej Aleksandrovi¢ Bopraik  Capreit | BOPTHMK Cepreit | 28.5.1953 | Minsk UL Surganovo 80-263, | MP0469554 | drzavni tozZilec
ArsKcaHIpaBiu AJIeKCaHTIPOBIY Minsk
Jasinovi¢ Leonid Stanislavovi¢ Slcinosiu  Jleanin | SICMHOBUY  Tleonmn | 26.11.1961 | Buhani, okroZje Vitebsk Ul Gorovtsa  4-104, | MP0515811 | sodnik  sodis¢a centralnega
Cranicnasasiy CraHucIaBoBuy Minsk okrozja v Minsku
Migun Andrej Arkadevi¢ Miryn Anpipait | MUTYH Anpipeit 5.2.1978 Minsk UL Goretskovo Maksima | MP1313262 | drzavni tozZilec
Apxkap3esiu Apkanesuy 53-16, Minsk
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26.10.2010

Uradni list Evropske unije

L 280/29

SKLEP KOMISIJE
z dne 21. oktobra 2010

o spremembi odlocb 2006/920/ES in 2008/231/ES o tehni¢nih specifikacijah za interoperabilnost, ki
se nanasajo na podsistem ,,Vodenje in upravljanje prometa“ vseevropskega Zelezniskega sistema za
konvencionalne hitrosti in vseevropskega ZelezniSkega sistema za visoke hitrosti

(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2010) 7179)
(Besedilo velja za EGP)
(2010/640/EV)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2008/57/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 17. junija 2008 o interoperabilnosti Zelezniskega
sistema v Skupnosti (1) ter zlasti ¢lena 6(1) Direktive,

ob upostevanju priporocil Evropske agencije za Zelezniski
promet z dne 17. julija 2009 o doslednih predpisih ERTMS v
TSI za nadzor-vodenje in signalizacijo ter za vodenje in upra-
vljanje prometa (ERA/REC/2009-02/INT), o revidirani Prilogi P
k TSI Vodenje in upravljanje prometa za Zelezniske sisteme za
visoke in konvencionalne hitrosti (ERA/REC/2009-03/INT), o
revidirani Prilogi T k TSI Vodenje in upravljanje prometa za
zelezniske sisteme za konvencionalne hitrosti (ERA/REC/
2009-04/INT) in o spremembi, ki je namenjena doseganju
skladnosti med Direktivo 2007/59/ES in TSI Vodenje in upra-
vljanje prometa glede dolocb o usposobljenosti strojevodij
vlakov (ERA/REC/2009-05/INT);

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 12 Uredbe (ES) $t. 881/2004 Evropskega parla-
menta in Sveta (%) dolo¢a, da mora Evropska Zelezniska
agencija (v nadaljnjem besedilu: Agencija) poskrbeti za
prilagoditev tehni¢nih specifikacij za interoperabilnost (v
nadaljnjem besedilu: TSI) tehni¢cnemu napredku in trznim
gibanjem ter druzbenim zahtevam in predlagati Komisiji
spremembe TSI, ki se ji zdijo potrebne.

(2)  Komisija je s Sklepom C(2007) 3371 z dne 13. julija
2007 Agenciji podelila okvirni mandat za opravljanje

() UL L 191, 18.7.2008, str. 1.
() UL L 164, 30.4.2004, str. 1.

nekaterih dejavnosti v skladu z Direktivo Sveta 96/48/ES
z dne 23. julija 1996 o interoperabilnosti vseevropskega
zelezniSkega sistema za visoke hitrosti () in Direktivo
2001/16/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
19. marca 2001 o interoperabilnosti vseevropskega
zeleznisSkega sistema za konvencionalne hitrosti (4). V
skladu s pogoji tega okvirnega mandata je bila Agencija
pozvana, da izvede revizijo TSI Vodenje in upravljanje
prometa za Zelezniske sisteme za konvencionalne
hitrosti, ki je bila sprejeta z Odlo¢bo Komisije
2006/920/ES (%), in revidirane TSI Vodenje in upravljanje
prometa za Zelezniske sisteme za visoke hitrosti, ki je bila
sprejeta z Odlocbo Komisije 2008/231/ES (%), ter hkrati
zagotovi tehni¢na mnenja o kritiénih napakah ter objavi
seznam ugotovljenih manjsih napak.

Evropski sistem vodenja vlakov (v nadaljnjem besedilu:
ETCS) in Globalni sistem mobilnih komunikacij — Zelez-
nica (v nadaljnjem besedilu: GSM-R) veljata za pomem-
bna instrumenta pri vzpostavljanju usklajenega vseevrop-
skega Zelezniskega sistema. Zato je treba ¢imprej uskladiti
predpise, ki urejajo te sisteme. Ob upoStevanju tega
nacela sta ETCS in GSM-R opredeljena v TSI

Nujno je, da so zahteve iz TSI usklajene in nedvoumne.
To obenem pomeni, da se razli¢ne TSI ne smejo nanasati
na tehni¢ne zahteve na razlicnih stopnjah razvoja. Vse
TSI se morajo torej nanaSati na identi¢ne tehnicne
zahteve.

Da bi v TSI uskladili ustrezne predpise za vseevropske
Zelezniske sisteme za konvencionalne hitrosti in za
visoke hitrosti, je na spletni strani Agencije treba objaviti
predpise o izvedbenih vidikih v obliki tehni¢nega doku-
menta.

235, 17.9.1996, str. 6.
110, 20.4.2001, str. 1.
359, 18.12.2006, str. 1.
84, 26.3.2008, str. 1.
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(6) TSI Vodenje in upravljanje prometa za Zelezniske sisteme (13)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem odbora,

(10)

(11)

(12)

za konvencionalne hitrosti mora vsebovati enako refe-
renco kot revidirana TSI Vodenje in upravljanje prometa
za ZelezniSke sisteme za visoke hitrosti.

Tehni¢ni dokument ,Priloga A k TSI Obratovanje za
konvencionalne hitrosti“ mora biti revidiran v skladu s
,procesom vodenja kontrole sprememb (CCM)*, ki se
uporablja za potrjevanje veljavnosti tehni¢nih specifikacij
ERTMS.

V skladu s ¢lenom 32(1) Direktive 2008/57/ES mora
vsako vozilo ob prvi odobritvi za zaletek obratovanja
prejeti evropsko Stevilko vozila (EVN). V skladu s
Sklepom Komisije §t. 2007/756/ES z dne 9. novembra
2007 o sprejetju skupne specifikacije nacionalnega regi-
stra vozil v skladu s clenom 14(4) in (5) direktiv
96/48[ES in 2001/16/ES (') se evropska Stevilka vozila
vpiSe v nacionalni register vozil, ki ga vodi in posodablja
s strani zadevne drzave clanice imenovan nacionalni
organ.

Zahteve za identifikacijo vozila, kot so dolocene v Prilogi
P TSI Vodenje in upravljanje prometa (za Zelezniske
sisteme za visoke in za konvencionalne hitrosti), je
treba revidirati ob upostevanju razvoja pravnega okvira,
kot je podan z Direktivo 2008/57/ES in s Sklepom
2007/756/ES. Ker se Stevilne tehni¢ne oznake zaradi
tehni¢nega napredka $e razvijajo, mora Agencija taksne
sezname tehni¢nih oznak objavljati in posodabljati.

Zahteve glede zavorne modi ostajajo odprto vprasanje v
TSI Vodenje in upravljanje prometa za Zelezniske sisteme
za konvencionalne hitrosti. Izvedbene vidike zavorne
modi je treba uskladiti.

Zahteve glede strokovne usposobljenosti ter fizicne in
psiholoske sposobnosti strojevodij vlakov so opredeljene
v Direktivi 2007/59/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (3). TSI Vodenje in upravljanje prometa ne sme
vsebovati taksnih zahtev, da ne pride do prekrivanja in
podvajanja.

Odlocbi 2006/920/ES in 2008/231/ES je zato treba
ustrezno spremeniti.

L 305, 23.11.2007, str. 30.

(') UL
() UL

L 315, 3.12.2007, str. 51.

ustanovljenega v skladu s c¢lenom 29(1) Direktive
2008/57[ES —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Spremembe Odlocbe 2006/920/ES

Odloc¢ba 2006/920/ES se spremeni:

@)

(b)

Vstavita se ¢len 1a in c¢len 1b:

,Clen 1a
Upravljanje tehni¢nih oznak

1. Evropska agencija za Zelezniski promet (ERA) na svoji
spletni strani objavlja sezname tehni¢nih oznak iz Prilog
p.9, P.10, P.11, P.12 in P.13.

2. ERA redno posodablja sezname oznak iz odstavka 1
in obvei¢a Komisijo o njihovih spremembah. Komisija
obves¢a drzave ¢lanice o spremembah teh tehni¢énih oznak
prek odbora, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 29 Direktive
2008/57/ES.

Clen 1b

Do 31. decembra 2013 se lahko evropska Stevilka vozila
spremeni ob novi registraciji vozila in odpravi prve regi-
stracije, ¢e se vozilo proda ali da v najem za neprekinjeno
obdobje, dalj$e od 6 mesecev, in Ce se ni spremenila nobena
od tehni¢nih lastnosti, na podlagi katerih je bilo vozilo
odobreno za zaletek obratovanja.

Ce pri novi registraciji ne gre za isto drzavo ¢lanico kot pri
prvi, lahko registracijski subjekt, ki je pristojen za novo
registracijo, zahteva kopijo dokumentacije o prvi registraciji.

Taks$na sprememba evropske Stevilke vozila ne vpliva na
uporabo clenov 21 do 26 Direktive 2008/57ES, kar zadeva
postopke za odobritev.

Upravne stroske zaradi spremembe evropske stevilke vozila
krije prijavitelj, ki zaprosi za spremembo evropske $tevilke
vozila.“

Priloge se spremenijo, kot je dolo¢eno v Prilogi 1.
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Clen 2 Tak$na sprememba evropske Stevilke vozila ne vpliva na
Spremembe Odlocbe 2008(231/ES uporabo clenov 21 do 26 Direktive $t. 2008/57ES, kar

zadeva postopke za odobritev.
Odloc¢ba 2008/231[ES se spremeni.

Upravne stroske zaradi spremembe evropske $tevilke vozila
krije prijavitelj, ki zaprosi za spremembo evropske stevilke
vozila.“

(a) Vstavita se ¢len 1a in clen 1b:

,Clen 1a

Upravljanje tehnicnih oznak (b) Priloge se spremenijo, kot je doloceno v Prilogi II.

1.  Evropska agencija za Zelezniski promet (ERA) na svoji
spletni strani objavlja sezname tehni¢nih oznak iz Prilog Clen 3
P.9, P.10, P.11, P.12 in P.13.

Ta sklep se uporablja od 25. oktobra 2010.
2. ERA redno posodablja sezname oznak iz odstavka 1
in obvei¢a Komisijo o njihovih spremembah. Komisija
obves¢a drzave ¢lanice o spremembah teh tehni¢énih oznak
prek odbora, ustanovljenega v skladu s ¢lenom 29 Direktive
2008/57|ES.

Vendar se tocka 6 Priloge I in tocka 5 Priloge I uporabljata od
1. januarja 2014.

< Clen 4
Clen 1b

Ta sklep je naslovljen na drzave clanice.
Do 31. decembra 2013 se lahko evropska Stevilka vozila

spremeni ob novi registraciji vozila in odpravi prve regi-

stracije, Ce se vozilo proda ali da v najem za neprekinjeno

obdobje, daljse od 6 mesecev, in Ce se ni spremenila nobena V Bruslju, 21. oktobra 2010
od tehni¢nih lastnosti, na podlagi katerih je bilo vozilo

odobreno za zacetek obratovanja.

<. R . . - . Za Komisijo
Ce pri novi registraciji ne gre za isto drzavo clanico kot pri )

prvi, lahko registracijski subjekt, ki je pristojen za novo Siim KALLAS
registracijo, zahteva kopijo dokumentacije o prvi registraciji. Podpredsednik
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PRILOGA I

Priloge k Odlo¢bi 2006/920/ES se spremenijo:

1. Priloga se spremeni:

(a) Oddelek 2.2.1 se nadomesti z:

,2.2.1 OSEBJE IN VLAKI

Oddelka 4.6 in 4.7 se uporabljata za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge spremljanja vlaka pri
prehodu meje med drzavami, delujoce zunaj krajev, ki so v programu omrezja posameznega upravljavca Zelez-
niske infrastrukture doloceni kot ,obmejni‘ in so vkljuceni v njegovo varnostno dovoljenje.

Kot je doloceno v tocki 8 Priloge VI k Direktivi 2007/59]ES, se oddelek 4.6.2 Jezikovna usposobljenost dodatno
uporablja za strojevodje vlakov.

Ce je dejavnost usluzbenca povezana le z delom znotraj ,obmejnih* krajev, opisanih v prvem odstavku tega
oddelka, se ne Steje, da je usluzbenec preckal mejo.

Za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge odprave vlakov in odobritve voznje vlaka, se uporablja
medsebojno priznavanje strokovne usposobljenosti ter pogojev glede zdravja in varnosti pri delu med drzavami
¢lanicami.

Za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge, povezane s koncno pripravo vlaka, preden bo ta preckal
mejo, in dela zunaj ,obmejnih’ krajev, opisanih v prvem odstavku tega oddelka, velja pododdelek 4.6 ob
medsebojnem priznavanju pogojev glede zdravja in varnosti pri delu med drzavami ¢lanicami. Ce vsa vozila
vlaka, ki precka drzavno mejo, preckajo mejo le do ,obmejnih‘ krajev, opisanih v prvem odstavku tega oddelka,
kakor je opisano zgoraj, se vlak ne Steje za mednarodni vlak.

To je povzeto v naslednjih preglednicah:

Osebje, ki sodeluje pri sestavi in odpravi vlakov, ki bodo preckali drzavne meje in nadaljevali voznjo
prek obmejnega kraja

Naloge Strokovna usposobljenost Zdravstvene zahteve

Spremljanje vlaka 4.6 4.7

Odobritev voznje vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje

Priprava vlaka 4.6 Medsebojno priznavanje

Odprava vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje

Osebje, ki upravlja vlake, ki ne preckajo drzavnih meja ali jih preckajo le do obmejnih krajev

Naloge Strokovna usposobljenost Zdravstvene zahteve

Spremljanje vlaka

Medsebojno priznavanje

Medsebojno priznavanje

Odobritev voznje vlaka

Medsebojno priznavanje

Medsebojno priznavanje

Priprava vlaka

Medsebojno priznavanje

Medsebojno priznavanje

Odprava vlaka

Medsebojno priznavanje

Medsebojno priznavanje

(b) V tocki 2.2.2 se Cetrti odstavek nadomesti z:

,V nadaljevanju so v Prilogi A k tej TSI doloceni podrobni operativni predpisi za Evropski sistem vodenja vlakov
(ETCS) in Globalni sistem mobilnih komunikacij — Zeleznica (GSM-R).”
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(c) Oddelek 4.2.2.6.2 se nadomesti z naslednjim:

,4.2.2.6.2 Zavorna moc¢

Upravljavec infrastrukture (Ul) mora prevozniku v zelezniskem prometu (PZP) predloziti dejansko potrebno mo¢.
Ti podatki po potrebi vkljucujejo pogoje uporabe zavornih sistemov, ki lahko vplivajo na infrastrukturo, kot so
magnetni in regeneracijski zavorni sistemi ter zavore na vrtinéne tokove.

Prevoznik v Zelezniskem prometu mora zagotoviti zadostno zavorno mo¢, tako da svojemu osebju poslje zavorne
predpise, ki jih mora spostovati.

Predpise glede zavorne mo¢i je treba upravljati v okviru sistema za varno upravljanje Ul in PZP.

Dodatne zahteve so dolocene v Prilogi T.”

(d) Tocka 4.3.2.6 se nadomesti z:

,4.3.2.6 Uporaba posipanja s peskom: Osnovne postavke v zvezi s strokovno usposobljenostjo za naloge voZnje
vlaka

Glede uporabe posipanja s peskom obstaja vmesnik med Prilogo B (oddelkom C1) te TSI na eni strani ter
pododdelkom 4.2.11 (Zdruzljivost s sistemi za ugotavljanje lokacije vlakov ob progi) in tocko 4.1 Dodatka 1
k Prilogi A (kakor je navedeno v pododdelku 4.3.1.10) TSI Nadzor-vodenje in signalizacija za konvencionalne
hitrosti na drugi strani.“

(e) Tocka 4.3.3.11 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.3.3.11 Sestava vlaka, Priloga L

Obstaja vmesnik med pododdelkom 4.2.2.5 ter Prilogo L te TSI in pododdelkom 4.2.3.5 (Vzdolzne tlacne sile) TSI
Zelezniski vozni park za konvencionalne hitrosti (Tovorni vagoni) glede vozecih vlakov, ravnanja z vlaki in
razporeditve vozil v vlaku.

Obstajal bo vmesnik s prihodnjimi razli¢icami TSI Zelezniski vozni park, ko gre za vle¢na vozila in potniska
vozila.“

(f) Zadnji stavek oddelka 4.6.1 se nadomesti z:

,Osnovne postavke v zvezi s strokovno usposobljenostjo za posamezne naloge so navedene v prilogah J in L.

(2) Tocki C in D oddelka 4.6.3.1 se nadomestita z:

,C Zacetno preverjanje

— osnovni pogoji,

— program preverjanja, vkljuéno s prakti¢nim prikazom,
— strokovna usposobljenost instruktorjev,

— izdaja spricevala o usposobljenosti.

D Ohranjanje usposobljenosti

— nacela ohranjanja usposobljenosti,
— metode, ki jih je treba uporabljati,
— formalizacija postopka ohranjanja usposobljenosti,

— postopek preverjanja.”

(h) Tocka 4.6.3.2.3.1 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.6.3.2.3.1 Znanje o progah

Prevoznik v Zelezniskem prometu mora opredeliti postopek pridobivanja in ohranjanja znanja vlakovnega osebja
o progah, na katerih se vozi. Ta postopek mora:

— temeljiti na informacijah o progah, ki jih posreduje upravljavec infrastrukture, in
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— biti v skladu s postopkom iz pododdelka 4.2.1 te TSL*
(i) Tocka 4.7.5.4 se Crta.
() Tocka 4.7.6 se (rta.
(k) Oddelek 7.3.2 se nadomesti z naslednjim:

»/.3.2 SEZNAM POSEBNIH PRIMEROV

Polje je namenoma prazno“

. Prilogi A1 in A2 se nadomestita z naslednjo Prilogo A:

+PRILOGA A

OPERATIVNI PREDPISI ERTMS/ETCS IN ERTMS/GSM-R

Operativni predpisi za ERTMS/ETCS in ERTMS/GSM-R so dolo¢eni v tehni¢nem dokumentu ,Predpisi in nacela ETCS
in GSM-R — 1. verzija', ki je objavljen na spletni strani ERA (www.cra.europa.eu).”

. V Prilogi G se spremeni preglednica:

(a) pri parametru ,Zdravstveni in varnostni pogoji“ v stolpcu ,Elementi, ki se preverijo za vsak parameter” se tocka
Jnosecnost (strojevodje)* Crta;

(b) pri parametru ,Zdravstveni in varnostni pogoji“ se vrsta ,Posebne zahteve za strojevodje: vid, zahteve glede
sluha/govora, antropometrija“ ¢rta vkljucno s sklicevanjem na oddelek 4.7.6.

. Priloga H se ¢rta.
.V Prilogi N se zadnja vrsta preglednice (4.7.6 — Posebne zahteve v zvezi z nalogo voznje vlaka) Crta.

. Priloge P, P.1, P.2, P.3, P.4, P.5, P.6, P.7, P.8, P.9, P.10, P.11, P.12 in P.13 se nadomestijo z naslednjim:

+PRILOGA P

IDENTIFIKACIJA VOZILA
1. Splosne opombe

Ta priloga opisuje evropsko Stevilko vozila in povezane oznake, ki so na viden nacin pritrjene na vozilo za njegovo
enotno in trajno identifikacijo med obratovanjem. Ne opisuje drugih Stevilk ali oznak, ki so trajno vgravirane ali
pritrjene na 3asijo ali glavne sestavne dele vozila med proizvodnjo.

2. Evropske Stevilke vozil in povezane kratice

Vsako Zeleznisko vozilo prejme $tevilko, ki sestoji iz 12 $tevk (imenovano evropska stevilka vozila) naslednje sestave:

. . Interoperabilna Dri'ava, v'kateri . . . . . Kontrolna
Skupina zelezniskega S . je vozilo Tehnicne znacilnosti Serijska Stevilka o
voznega parka sposobnostv mn tp . registrirano [4 stevke] [3 stevke] St?Vﬂka
[2 Stevki] (2 stevki] [1 Stevka]
Vagoni 00 do 09 01 do 99 0000 do 9999 000 do 999 0do9
10 do 19 [podrobnosti | [podrobnosti v Prilogi [podrobnosti
20 do 29 v Prilogi P.4] P.9] v Prilogi P.3]
30 do 39
40 do 49
80 do 89
[podrobnosti v Prilogi
P.6]
Vle¢eno potnisko 50 do 59 0000 do 9999 000 do 999
vozilo 60 do 69 [podrobnosti v Prilogi
70 do 79 P.10]
[podrobnosti v Prilogi
P.7]
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Interoperabilna Drzava, v Kateri Kontrolna
Skupina Zelezniskega perab; . je vozilo Tehni¢ne znacilnosti Serijska Stevilka S
sposobnost in tip vozila s ; p stevilka
voznega parka 2 stevki] registrirano [4 stevke] [3 stevke] 1 stevkal
[2 stevki]
Vle¢ni vozni park 90 do 99 0000000 do 8999999

in enote v | [podrobnosti v Prilogi [pomen teh $tevilk dokon¢no oprede-
vlakovni  kompo- P.8] lijo drzave clanice z dvostranskim ali
ziciji v fiksni ali vedstranskim sporazumom)
vnaprej  doloceni

sestavi

9000 do 9999
[podrobnosti v Prilogi
P.11]

Posebna vozila 000 do 999

V posamezni drZavi 7 $tevk za tehni¢ne znacilnosti in serijska Stevilka zadostujejo za enotno identifikacijo vozila
znotraj skupin vlecenih potniskih vozil in posebnih vozil (!).

Stevilko dopolnjujejo abecedne oznake:

(a) oznake, povezane z interoperabilno zmoznostjo (podrobnosti v Prilogi P.5);
(b) kratica drzave, v kateri je vozilo registrirano (podrobnosti v Prilogi P.4);

(c) oznaka imetnika vozila (podrobnosti v Prilogi P.1);

(d) kratice za tehni¢ne znacilnosti (podrobnosti glede vagonov v Prilogi P.12, glede vlecenih potniskih vozil pa v
Prilogi P.13).
3. Dodeljevanje Stevilke

Evropska $tevilka vozila mora biti dodeljena na podlagi predpisov iz Odlocbe Komisije $t. 2007/756/ES z dne
9. novembra 2007 o sprejetju skupne specifikacije nacionalnega registra vozil v skladu s ¢lenom 14(4) in (5) direktiv
96/48/ES in 2001/16]ES.

Evropska Stevilka vozila se spremeni, kadar zaradi tehni¢nih sprememb vozila ne odraza interoperabilne sposobnosti
ali tehni¢nih znacilnosti na podlagi te Priloge. Zaradi takih tehni¢nih sprememb je lahko v skladu s ¢leni 20-25
direktive o interoperabilnosti 2008/57ES potrebna ponovna odobritev zacetka obratovanja.

PRILOGA P.1

OZNAKA IMETNIKA VOZILA

1. Opredelitev oznake imetnika vozila (VKM)
Oznaka imetnika vozila (VKM) je abecedna oznaka, ki sestoji iz 2 do 5 ¢rk (?). Napisana je na vsako Zeleznisko vozilo

blizu evropske Stevilke vozila. VKM oznacuje imetnika vozila, kakor je registriran v nacionalnem registru vozil.

VKM je enotna in veljavna v vseh drzavah, ki jih pokriva ta TSI in ki sklenejo sporazum o uporabi sistema Steviléenja
vozil ter oznacevanja imetnikov, kakor je opisano v tej TSI
2. Oblika oznake imetnika vozila

VKM je prepoznavna predstavitev polnega imena ali kratice imetnika vozila, ¢e je le mogoce. Uporabiti je mogoce
vseh 26 ¢rk latinske abecede. Crke v VKM so velike tiskane ¢rke. Crke, ki niso zacetnice besed v imenu imetnika, so
lahko male ¢rke. Pri preverjanju enotnosti se male ¢rke Stejejo kot velike crke.

Crke lahko vsebujejo diakriti¢ne znake (3). Pri preverjanju enotnosti se diakriti¢ni znaki na ¢rkah zanemarijo.

(") Pri posebnih vozilih mora Stevilka v posamezni drzavi biti enotna pri prvi Stevki in zadnjih 5 Stevkah za tehni¢ne znacilnosti in serijsko

stevilko.

() Za NMBS/SNCB se lahko Se naprej uporablja obkrozena ¢rka B. R o
(’) Diakriti¢ni znaki so znaki, ki zaznamujejo poseben izgovor, kot na primer A, C, O, C, Z, A itd. Posebne ¢rke kot @ in /A predstavlja

ena sama Crka; pri preverjanju enotnosti se @ obravnava kot O in A& kot A.
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Za vozila v lasti imetnikov z bivalis¢em v drzavah, ki ne uporabljajo latinske abecede, lahko za VKM stoji precrko-
vanje v njihovi abecedi, ki je od VKM loceno s poSevnico (/). Pri obdelavi podatkov se precrkovana VKM zanemari.

3. Dolo¢be o dodeljevanju oznake imetnika vozila

Imetniku vozila se lahko dodeli ve¢ kakor ena VKM, ¢e:

— ima formalno ime v ve¢ kakor enem jeziku,

— ima tehten razlog za razlikovanje med posameznimi voznimi parki v svoji organizaciji.
Eno samo VKM je mogoce dodeliti za skupino podjetij:

— ki pripadajo eni sami podjetniski strukturi (npr. strukturi mati¢nega podjetja),

— ki pripadajo eni sami podjetniski strukturi, ki je znotraj te strukture imenovala in pooblastila eno organizacijo, da
v vseh zadevah ravna v imenu vseh drugih,

— ki je pooblastila eno samo pravno osebo, da v vseh zadevah ravna v njenem imenu, pri ¢emer je ta pravna oseba
imetnik.

4. Register oznak imetnika vozila in postopek dodeljevanja

Register VKM je javen in se sproti posodablja.

Vlogo za VKM vlozi pristojni nacionalni organ vlagatelja in jo posreduje ERA. VKM se lahko uporablja Sele potem, ko
jo objavi ERA.

Imetnik VKM mora pristojni nacionalni organ obvestiti, ko neha uporabljati VKM, pristojni nacionalni organ pa ta
podatek posreduje ERA. VKM se nato preklice, ko imetnik dokaze, da so bile oznake na vseh zadevnih vozilih
spremenjene. Ponovna izdaja oznake ni mogoca naslednjih 10 let, razen ¢e se znova izda prvotnemu imetniku ali
drugemu imetniku na njegovo zahtevo.

VKM se lahko prenese na drugega imetnika, ki je pravni naslednik prvotnega imetnika. VKM ostane v veljavi, dokler
imetnik VKM ne spremeni svojega imena v ime, ki ni podobno VKM.

PRILOGA P.2

ZAPIS STEVILKE IN POVEZANE ABECEDNE OZNAKE NA KAROSERIJI

1. Splosni dogovor za zunanje oznacevanje

Velike tiskane ¢rke in Stevilke, ki tvorijo zapis oznake, so visoke vsaj 80 mm, zapisane pa so v brezserifni pisavi
vrhunske kakovosti. Manjsa velikost se lahko uporabi le, ¢e ni druge moznosti, kakor da se oznaka zapiSe na
samostojnem drogu.

Oznaka se zapiSe najve¢ 2 metra nad gornjim robom tirnice.

2. Vagoni

Oznake se na karoserijo vagonov zapisejo:

23. TEN 31. TEN 33. TEN
80 D-RFC 80 D-DB 84 NL-ACTS
7369 553-4 0691 235-2 4796 100-8

Zcs Tanoos Slpss
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Pri vagonih, kjer na karoseriji ni dovolj prostora za tako ureditev, zlasti pri vagonih plos¢nikih, je oznacevanje
naslednje:

01 87 3320 644-7

TEN E-SNCF Ks

Ce se na vagon zapise ena ali ve¢ indeksnih tevilk z nacionalno opredelitvijo, je treba to nacionalno oznako prikazati
za mednarodno oznako in jo od nje lociti z vezajem, kakor sledi:

01 87 3320 644-7

TEN E-SNCF Ks-xy

3. Potniski vagoni in vlecena potniska vozila

Stevilka se zapiSe na vsako stranico vozila na naslednji nacin:

F-SNCF 61 87 20 - 72 021 - 7

B0 tu

Oznaka drzave, v kateri je vozilo registrirano, in tehni¢nih znacilnosti je natisnjena neposredno pred evropsko
Stevilko vozila, za njo ali pod njo.

Pri potniskih vagonih, ki imajo kabino za strojevodjo, je evropska stevilka vozila zapisana tudi v notranjosti kabine.

4. Lokomotive, pogonski vagoni in posebna vozila

Evropska Stevilka vozila mora biti oznacena na vseh stranskih stenah vozil vle¢nega voznega parka na naslednji nacin:
92 10 1108 062-6
Evropska $tevilka vozila je zapisana tudi v notranjosti vsake kabine vlecnega voznega parka.

Imetnik lahko s ¢rkami, ki so vegje od evropske Stevilke vozila, doda lastno Steviléno oznako (ki na splosno sestoji iz
Stevk serijske Stevilke in abecedne oznake), ¢e je to koristno za obratovanje. Imetnik lahko izbere mesto za lastno
oznako, vendar mora biti evropska Stevilka vozila vedno jasno razvidna iz lastne Steviléne oznake imetnika.

PRILOGA P.3

PRAVILA ZA DOLOCANJE KONTROLNE STEVKE (12. STEVKE)
Kontrolna Stevka se dolo¢i na naslednji nacin:
— za Stevke na parnih poloZajih osnovne Stevilke (Steto z desne strani) se vzamejo njihove decimalne vrednosti,
— Stevke na lihih polozajih osnovne $tevilke (Steto z desne strani) se pomnoZzijo z 2,

— nato se izracuna vsota, ki jo tvorijo Stevke na parnih polozajih in vse $tevke, ki tvorijo delne zmnozke, dobljene iz
lihih polozajev,

— Stevka enic te vsote se ohrani,

— kontrolno stevko tvori Stevilo, ki skupaj s Stevko enic tvori vsoto 10; Ce je to Stevilo ni¢, je kontrolna Stevka tudi
nic.



L 280/38

Uradni list Evropske unije

26.10.2010

Primeri
1 — Ce je osnovna stevilka
Mnozitelj

3 4
1 1
3 16 4

Vsota: 6 +3+1+6+4+8+7+1+8+6+2+0+0=>52

Stevka enic te vsote je 2.

0 0
1
0 0

Kontrolna 3tevka je torej 8 in osnovna Stevilka tako postane registrska Stevilka 33 84 4796 100 — 8.

2 — Ce je osnovna $tevilka

Mnozitelj

1 5 1
1 2 1
1 10 1

Vsota: 6 + 1 +1+0+1+6+3+4+0+2+9+1+6=40

Stevka enic te vsote je 0.

9 8
1 2
9 16

Kontrolna Stevka je torej 0 in osnovna Stevilka tako postane registrska Stevilka 31 51 3320 198 - 0.

OZNACEVANJE DRZAV, V KATERIH SO VOZILA REGISTRIRANA (STEVKI

PRILOGA P.4

Informacije v zvezi s tretjimi drZavami so navedene zgolj informativno.

3-4 IN KRATICA)

Abecedna Steviléna Abecedna Steviléna
Drzave oznaka oznaka Drzave oznaka oznaka
drzave (1) drzave drzave (1) drzave
Albanija AL 41 Egipt ET 90
Alzirija DZ 92 Estonija EST 26
Armenija AM 58 Finska FIN 10
Avstrija A 81 Francija F 87
Azerbajdzan AZ 57 Gruzija GE 28
Belorusija BY 21 Nemdija D 80
Belgija B 88 Greija GR 73
Bosna in Hercegovina BIH 49 Madzarska H 55
Bolgarija BG 52 Iran IR 96
Kitajska RC 33 Irak IRQ () 99
Hrvaska HR 78 Irska IRL 60
Kuba CU (Y 40 Izrael IL 95
Ciper CcY Italija I 83
Ceska Cz 54 Japonska ) 42
Danska DK 86 Kazahstan KZ 27
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Abecedna Steviléna Abecedna Steviléna
Drzave oznaka oznaka Drzave oznaka oznaka
drzave () driave drzave () driave
Kirgizija KS 59 Romunija RO 53
Latvija LV 25 Rusija RUS 20
Libanon RL 98 Srbija SRB 72
Lihtenstajn FL Slovaska SK 56
Litva LT 24 Slovenija SLO 79
Luksemburg L 82 Juzna Koreja ROK 61
Makedonija MK 65 Spanija E 71
Malta M Svedska SE 74
Moldavija MD (1) 23 Svica CH 85
Monako MC Sirija SYR 97
Mongolija MGL 31 Tadzikistan T) 66
Crna gora ME 62 Tunizija N 91
Maroko MA 93 Turcija TR 75
Nizozemska NL 84 Turkmenistan ™ 67
Severna Koreja PRK (1) 30 Ukrajina UA 22
Norveska N 76 Zdruzeno kraljestvo GB 70
Poljska PL 51 Uzbekistan Uz 29
Portugalska P 94 Vietnam VN () 32

(") V skladu s sistemom abecednega oznacevanja iz Dodatka 4 h
konvenciji iz leta 1949 in clenom 45(4) Konvencije o
cestnem prometu iz leta 1968.

PRILOGA P.5

ABECEDNO OZNACEVANJE INTEROPERABILNE ZMOZNOSTI

,TEN“ vozilo, ki izpolnjuje naslednje pogoje:

— vozilo je skladno z vsemi ustreznimi TSI, veljavnimi ob zacetku obratovanja vozila, in je pridobilo dovoljenje za
zaCetek obratovanja v skladu s ¢lenom 22(1) Direktive 2008/57ES,

— vozilo ima dovoljenje, ki velja v vseh drzavah clanicah v skladu s ¢lenom 23(1) Direktive 2008/57|ES, ali je kot
nadomestno moznost pridobilo posamezna dovoljenja vseh drzav clanic.

,PPV/PPW*: vozilo, ki je skladno s sporazumom PPV/PPW ali PGW (znotraj drzav OSJD)

(izvirnik: PPV/PPW: IIIIB (IIpaBmia monb3oBaHus BaroHaMy B MexIyHapomHoM coobuenny; PGW: Tlpasuma Tonb3osanus
I'py3oBbiMu Baronamu)

Opombe:
(a) Vozila z oznako TEN ustrezajo oznakam 0 do 3 za prvo Stevko v Stevilki vozila iz Priloge P.6.

(b) Vozila, ki nimajo dovoljenja za obratovanje v vseh drzavah ¢lanicah, morajo imeti oznako drzav ¢lanic, v katerih
so pridobila dovoljenje za obratovanje. Seznam drzav ¢lanic, ki odobrijo dovoljenja, mora biti oznacen glede na
eno od naslednjih skic, pri ¢emer D pomeni drzavo ¢lanico, ki je odobrila prvo dovoljenje (v navedenem primeru
Nemcija), F pa pomeni drzavo ¢lanico, ki je druga odobrila dovoljenje (v navedenem primeru Francija). Drzave
¢lanice so oznacene v skladu s Prilogo P.4. To lahko velja tako za vozila, ki so skladna s TSI, kot tudi za tista, ki
niso. Ta vozila ustrezajo oznakam 4 do 8 za prvo Stevko v Stevilki vozila iz Priloge P.6.
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PRILOGA P.6

OZNAKE ZA INTEROPERABILNOST, KI SE UPORABLJAJO ZA VAGONE (STEVKI 1-2)

2. Stevka 2. Stevka
1. Stevka 0 ! 2 3 4 ° 6 7 8 ? 1. Stevka
s stalna ali . . . . stalna ali e
tirna Sirina . stalna | spremenljiva | stalna | spremenljiva | stalna | spremenljiva | stalna | spremenljiva . tirna $irina
spremenljiva spremenljiva
TEl;I 1("‘) 0 z osmi Vagoni PPV z osmi 0
in/ali o T .
COTIF (%) s podstav- TEN () infali vagon Se ne uporablja () PPWI.. g
inali 1 nimi COTIF (sPremSg jiva s po Sta"ii(' 1
PPV [PPW vozicki tirna Sirina) nimi vozicki
Se ne uporablja
TEN (3) 2 7 osmi Vagoni PPV] z osmi 2
in/ali PPW
COTIF (?) s podstav- TEN (%) infali vagoni COTIF (stalna tirna s podstay-
injali 3 nimi Sirina) nin?i vozicki 3
PPV/PPW vozicki Sirina
4 z osmi () Vagoni s z osmi 4
posebnim
Drugi Vagoni, pove- Steviléenjem za
va Ogn ; s podstav- | zani z vzdrzeva- Drugi vagoni tehnicne s podstav-
8 8 nimi njem znadilnosti, ki nirrI:i voricki 8
vozicki (<) ne obratujejo
znotraj EU
promet Domaci promet ali mednarodni promet po posebnem sporazumu
1. Stevka 1. Stevka
2. stevka 0 ! 2 3 4 ° 6 7 8 ? 2. Stevka

(9) Stalna ali spremenljiva tirna Sirina.
(%) Se ne uporablja pri novih obratujocih vozilih, razen pri vagonih iz serije I (vagoni z uravnano temperaturo).

(%) Za vagone, ki smejo nositi oznako TEN, glej Prilogo P.5.
(°) Vkljuéno z vagoni, ki po obstojecih predpisih nosijo stevke, dolocene v tej tabeli. COTIF: vozilo, ki je skladno z uredbo COTIF, veljavno ob zacetku obratovanja.

010C°019¢

(15 ]

aftun oxysdoaag s rupein

1#/08T 1



PRILOGA P.7

OZNAKE ZA ZMOZNOST V MEDNARODNEM PROMETU, KI SE UPORABLJAJO ZA VLECENA POTNISKA VOZILA (STEVKI 1-2)

Domaci promet ali
mednarodni promet

TEN (%) in/ali

Domadi promet TEN () infali COTIF (%) in/ali PPV/PPW po poscbnem COTIF () PPV/PPW
Sporazumu
2. stevka
1. stevka 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
Vozila  stalne | Vozila  prilag- Vozila prilagodljive Vozila  prilag- | Vozila prilag-
tirne Sirine brez | odljive tirne tirne $irine (1435/ odljive tirne | odljive tirne Sirine
klimatskega Sirine  (1435/ 1668) brez klimat- Sirine  (1435/ | (1435/1520) z
Vozila za domadi | sistema 1520) brez bli skega sistema Zgodovinska Se ne 1520) z | osjo, ki se prilagaja
> promet (vkljuéno z | klimatskega Se ne uporablja vozila uporablja (<) menjavo tirni Sirini
vagoni za | sistema podstavnega
prevoz avto- Vozila stalne vozicka
mobilov) tirne $irine
Vozila  stalne | Vozila  prilag- Vozila prilagodljive
tirne Sirine s | odljive tirne tirne Sirine (1435 Vagoni za s
6 Servisna vozila klimatskim Sirine  (1435/ | Servisna vozila | 1668) s klimatskim | prevoz avto- ebri.e .
sistemom 1520) s klimat- sistemom mobilov uporablja ()
skim sistemom
Vozila stalne tirne Vozila  stalne
Sirine s klimatskim tirne Sirine s
sistemom in urav- . .| klimatskim . . . . . .
7 navanjem tlaka Se ne uporablja | Se ne uporablja sistemom in Se ne uporablja Druga vozila | Se ne uporablja | Se ne uporablja | Se ne uporablja | Se ne uporablja
uravnavanjem
tlaka

() Skladnost z veljavnimi TSI, glej Prilogo P.5.
(*) Vkljuéno z vozili, ki po obstojecih predpisih nosijo tevke, dolocene v tej preglednici. COTIF: vozilo, ki je ob zacetku obratovanja skladno z uredbo COTIF.
(9 Se ne uporablja pri novih vozilih, razen pri potniskih vagonih s stalno tirno $irino (56) in prilagodljivo tirno Sirino (66), ki Ze obratujejo.

/08T 1

15 ]

oftun aysdoaq 1sy] tupen
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PRILOGA P.8

TIPI VLECNEGA VOZNEGA PARKA IN ENOT V VLAKOVNI KOMPOZICIJI V FIKSNI ALI VNAPRE]
DOLOCENI SESTAVI (STEVKI 1-2)

Prva stevka je ,9%

Ce druga stevka opisuje vrsto vle¢nega voznega parka, je obvezno naslednje oznacevanje:

Oznaka Splosna vrsta vozila
0 Razno
1 Elektri¢na lokomotiva
2 Dizelska lokomotiva
3 Elektricna motorna vecclenska garnitura (visoke hitrosti) [pogonski vagon ali priklopni vagon]
4 Elektricna motorna vec¢lenska garnitura (razen za visoke hitrosti) [pogonski vagon ali priklopni vagon]
5 Dizelska motorna vec¢lenska garnitura [pogonski vagon ali priklopni vagon]
6 Specializirani priklopni vagon
7 Elektri¢na ranzirna lokomotiva
8 Dizelska ranzirna lokomotiva
9 Posebno vozilo
PRILOGA P.9

STANDARDNO NUMERICNO OZNACEVANJE VAGONOV (STEVKE 5 DO 8)

V tej prilogi so navedene numeri¢ne oznake za glavne tehni¢ne znacilnosti vagonov, objavljene na spletni strani ERA
(www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi
§t. 2007/756/ES), in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.10

OZNAKE ZA TEHNICNE ZNACILNOSTI VLECENIH POTNISKIH VOZIL (STEVKI 5-6)

Priloga P.10 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlo¢bi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.11

OZNAKE ZA TEHNICNE ZNACILNOSTI VLECENIH POSEBNIH VOZIL (STEVKE 6 DO 8)

Priloga P.11 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.cu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.


http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
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PRILOGA P.12

CRKOVNE OZNAKE ZA VAGONE RAZEN CLENKASTIH ALI VECCLENSKIH VAGONOV

Priloga P.12 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vloZzi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja cle potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.13

CRKOVNE OZNAKE ZA VLECENA POTNISKA VOZILA

Priloga P.13 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi
§t. 2007/756/ES), in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.“

7. Priloga P.14 se razveljavi.
8. Priloga T se nadomesti z naslednjim:

LPRILOGA T

ZAVORNA MOC
Vloga Ul

UI obvesti PZP o zavorni modi, ki je potrebna za vsako progo. Zagotoviti mora tudi podatke o znacilnostih proge. Ul
mora zagotoviti, da so ucinki znacilnosti proge in omejitve glede tracnic ustrezno upostevani pri zahtevani zavorni
moci.

Zahtevana zavorna mo¢ se naceloma izrazi v odstotnem delezu zavorne mase, razen ¢e se Ul in PZP ne dogovorita o
kaki drugi enoti za izraZanje zavorne moci (npr. zavorne tone, zavorne sile, vrednosti pojemka, profili pojemka).

Ce PZP tako zaprosi, Ul pri vlakovnih enotah in fiksnih vlakovnih kompozicijah navede zahteve glede zavorne
zmogljivosti v vrednostih pojemka.

Vloga PZP

PZP mora zagotoviti, da vsak vlak dosega ali presega zavorno mo¢, kot jo zahteva UL PZP mora torej zavorno
zmogljivost vlaka izracunati ob upostevanju vlakovne kompozicije.

PZP mora upostevati ugotovljeno zavorno mo¢ vozila ali vlakovne enote, ko ju za¢ne uporabljati. Upostevati je treba
omejitve glede Zelezniskega voznega parka, kot so zanesljivost in razpoloZljivost zavor. PZP mora upostevati tudi
podatke o znacilnostih proge, ki vplivajo na delovanje vlaka ob dolo¢anju zavorne moci za ustavljanje in zavarovanje
vlaka.

Zavorna moc, ugotovljena ob preverjanju dejansko obratujocega vlaka (kot so vlakovna kompozicija, razpolozljivost
zavor, nastavitev zavor), se uporabi kot vhodna vrednost za vse operativne predpise, ki nato veljajo za vlak.

Zavorna mo¢ ni doseZena

UI mora dologiti predpise, ki veljajo, ¢e vlak ne doseze zahtevane zavorne moci. Te predpise mora dati na voljo PZP.

Ce vlak ne doseze zavorne modi, ki se zahteva za proge, po katerih bo peljal, mora PZP upostevati posledicne
omejitve, kot je omejitev hitrosti.“


http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
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9. Priloga U se nadomesti z naslednjim:

+PRILOGA U

SEZNAM ODPRTIH TOCK

Oddelek 4.2.2 — Dokument o sestavi vlaka

Priloga B (glej pododdelek 4.4 te TSI) — Drugi predpisi, ki omogocajo usklajeno obratovanje novih razlicnih struk-
turnih podsistemov

Priloga R (glej pododdelek 4.2.3.2 te TSI) — Identifikacija vlakov
Priloga S (glej pododdelek 4.2.2.1.3 te TSI) — Vidnost vlaka — sklep vlaka“
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PRILOGA 1I

Priloge k Odlocbi 2008/231/ES se spremenijo:

1. Priloga se spremeni:

(a) Oddelek 2.2.1 se nadomesti z:

,2.2.1 Osebje in vlaki

Oddelka 4.6 in 4.7 se uporabljata za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge spremljanja vlaka pri
prehodu meje med drzavami, delujoce zunaj krajev, ki so v programu omreZja posameznega upravljavca Zelez-
niske infrastrukture doloceni kot ,obmejni‘ in so vkljuceni v njegovo varnostno dovoljenje.

Kot je doloceno v tocki 8 Priloge VI k Direktivi 2007/59/ES, se oddelek ,4.6.2 Jezikovna usposobljenost’ dodatno
uporablja za voznike vlakov.

Ce je dejavnost usluzbenca povezana le z delom znotraj ,obmejnih‘ krajev, opisanih v prvem odstavku tega
oddelka, se ne Steje, da je usluzbenec preckal mejo.

Za oscbje, ki opravlja za varnost pomembne naloge odprave vlakov in odobritve voznje vlaka, se uporablja
medsebojno priznavanje strokovne usposobljenosti med drzavami ¢lanicami.

Za osebje, ki opravlja za varnost pomembne naloge, povezane s kon¢no pripravo vlaka, preden bo ta preckal
mejo, in dela zunaj ,obmejnih‘ krajev, opisanih v prvem odstavku tega oddelka, velja pododdelek 4.6 ob
medsebojnem priznavanju pogojev glede zdravja in varnosti pri delu med drzavami ¢lanicami. Ce vsa vozila
vlaka, ki precka drzavno mejo, preckajo mejo le do ,obmejnih* krajev, opisanih v prvem odstavku tega oddelka,
kakor je opisano zgoraj, se vlak ne Steje za mednarodni vlak.

To je povzeto v naslednjih preglednicah:

Osebje, ki sodeluje pri sestavi in odpravi vlakov, ki bodo preckali drzavne meje in nadaljevali voznjo
prek obmejnega kraja

Naloge Strokovna usposobljenost Zdravstvene zahteve
Spremljanje vlaka 4.6 4.7
Odobritev voznje vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje
Priprava vlaka 4.6 Medsebojno priznavanje
Odprava vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje

Osebje, ki upravlja vlake, ki ne preckajo drzavnih meja ali jih preckajo le do obmejnih krajev

Naloge Strokovna usposobljenost Zdravstvene zahteve
Spremljanje vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje
Odobritev voznje vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje
Priprava vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje
Odprava vlaka Medsebojno priznavanje Medsebojno priznavanje*

(b) V oddelku 4.2.2.1.2 se zadnji stavek nadomesti z:

,Podrobna specifikacija je navedena v pododdelku 4.3.3.3.1.%
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Tocka 4.3.2.6 se nadomesti z naslednjim besedilom:

»4.3.2.6 Uporaba posipanja s peskom: Osnovne postavke v zvezi s strokovno usposobljenostjo za naloge voznje
vlaka

Glede uporabe posipanja s peskom obstaja vmesnik med Prilogo B (oddelkom C1) te TSI na eni strani ter
pododdelkom 4.2.11 (Zdruzljivost s sistemi za ugotavljanje lokacije vlakov ob progi) in oddelkom 4.1 Dodatka 1
k Prilogi A (kakor je navedeno v pododdelku 4.3.1.10) TSI Nadzor-vodenje in signalizacija za visoke hitrosti na
drugi strani.”

Tocka 4.3.3.2 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.3.3.2 Zahteve za potniska vozila

Obstajajo vmesniki med pododdelkom 4.2.2.4 te TSI Vodenje in upravljanje Zelezniskega prometa ter pododdelki
4.2.2.4 (Vrata), 4.2.5.3 (Alarmi), 4.3.5.17 (Potniski alarmni signal) in 4.2.7.1 (Zasilni izhodi) TSI Zelezniski vozni
park za visoke hitrosti.“

Tocka 4.3.3.9 se nadomesti z naslednjim besedilom:

.4.3.3.9 Posipanje s peskom

Glede uporabe posipanja s peskom obstaja vmesnik med Prilogo B (oddelkom C1) te TSI na eni strani ter
pododdelkom 4.2.3.10 TSI Zelezniski vozni park za visoke hitrosti na drugi strani.*

Tocka 4.3.3.10 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.3.3.10 Sestava vlaka, Priloga J

Glede poznavanja funkcij Zelezniskega voznega parka med vlakovnim osebjem obstajajo vmesniki med
pododdelkom 4.2.2.5 in Prilogo J te TSI ter pododdelkom 4.2.1.2 (Projektiranje vlaka) in 4.2.7.10 (Koncepti
spremljanja in diagnostike) TSI Zelezniski vozni park za visoke hitrosti."

Tocka 4.3.3.12 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.3.3.12 Evidentiranje podatkov

Obstaja vmesnik med pododdelkom 4.2.3.5.2 (Evidentiranje nadzornih podatkov na vlaku) te TSI ter
pododdelkom 4.2.7.10 (Koncepti spremljanja in diagnostike) TSI Zelezniski vozni park za visoke hitrosti.”

(h) Zadnji stavek oddelka 4.6.1 se nadomesti z:

,Osnovne postavke v zvezi s strokovno usposobljenostjo za posamezne naloge so navedene v prilogah J in L.

(i) Tocki C in D oddelka 4.6.3.1 se nadomestita z:

,C — Zacetno preverjanje

— osnovni pogoji,

— program preverjanja, vklju¢no s prakticnim prikazom,
— strokovna usposobljenost instruktorjev,

— izdaja spriCevala o usposobljenosti.

D — Ohranjanje usposobljenosti

— nacela ohranjanja usposobljenosti,
— metode, ki jih je treba uporabljati,
— formalizacija postopka ohranjanja usposobljenosti,

— postopek preverjanja.

() Oddelek 4.6.3.2.3.1 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,4.6.3.2.3.1 Znanje o progah

Prevoznik v Zelezniskem prometu mora opredeliti postopek pridobivanja in ohranjanja znanja vlakovnega osebja
o progah, na katerih se vozi. Ta postopek mora:

— temeljiti na informacijah o progah, ki jih posreduje upravljavec infrastrukture, in
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— biti v skladu s postopkom iz pododdelka 4.2.1 te TSL*
(k) Oddelek 4.7.5.4 se crta.
() Oddelek 4.7.6 se &rta.
(m) Oddelek 7.3.2 se nadomesti z naslednjim:

,7.3.2 Seznam posebnih primerov

Polje je namenoma prazno®
2.V Prilogi G se spremeni preglednica:

(a) pri parametru ,Zdravstveni in varnostni pogoji‘ v stolpcu ,Elementi, ki se preverijo za vsak parameter” se tocka

Jnosecnost (strojevodje)* Crta;

(b) pri parametru ,Zdravstveni in varnostni pogoji‘ se vrsta ,Posebne zahteve za strojevodje: vid, zahteve glede
sluha/govora, antropometrija“ ¢rta vkljucno s sklicevanjem na oddelek 4.7.6.

3. Priloga H se (rta.
4. V Prilogi N se zadnja vrsta preglednice (4.7.6— Posebne zahteve v zvezi z nalogo voznje vlaka) crta.
5. Priloge P, P.1, P.2, P.3, P.4, P.5, P.6, P.7, P.8, P.9, P.10, P.11, P.12 in P.13 se nadomestijo z naslednjim:

4PRILOGA P

IDENTIFIKACIJA VOZILA

1. Splosne opombe

Ta priloga opisuje evropsko $tevilko vozila in povezane oznake, ki so na viden nacin pritrjene na vozilo za njegovo
enotno in trajno identifikacijo med obratovanjem. Ne opisuje drugih Stevilk ali oznak, ki so trajno vgravirane ali
pritrjene na 3asijo ali glavne sestavne dele vozila med proizvodnjo.

2. Evropske Stevilke vozil in povezane kratice

Vsako Zeleznisko vozilo prejme Stevilko, ki sestoji iz 12 Stevk (imenovano evropska Stevilka vozila) naslednje sestave:

. . Interoperabilna Dr?ava, v-kateri - " . o Kontrolna
Skupina Zelezniskega R . je vozilo Tehni¢ne znacilnosti Serijska Stevilka <
voznega parka SPOSObHOSE in tip vozila registrirano [4 Stevke] [3 Stevke] Stvera
[2 stevki] [2 stevke] [1 stevka]
Vagoni 00 do 09 01 do 99 0000 do 9999 000 do 999 0do9
10 do 19 [podrobnosti | [podrobnosti v Prilogi [podrob-
20 do 29 v Prilogi P.4] P.9] nosti v
30 do 39 Prilogi P.3]
40 do 49
80 do 89
[podrobnosti v Prilogi
P.6]
Vlecena potniska 50 do 59 0000 do 9999 000 do 999
vozila 60 do 69 [podrobnosti v Prilogi
70 do 79 P.10]
[podrobnosti v Prilogi
P.7]
Vle¢ni vozni park 90 do 99 0000000 do 8999999
in enote v vlakovni | [podrobnosti v Prilogi [pomen teh stevilk dokon¢no oprede-
kompoziciji v fiksni P.8] lijo drzave clanice z dvostranskim ali
ali vnaprej doloceni vedstranskim sporazumom]
sestavi
Posebna vozila 9000 do 9999 000 do 999
[podrobnosti v Prilogi
P.11]
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V posamezni drzavi 7 Stevk za tehni¢ne znadilnosti in serijska Stevilka zadostujejo za enotno identifikacijo vozila
znotraj skupin vlecenih potniskih vozil in posebnih vozil ().

Stevilko dopolnjujejo abecedne oznake:

(a) oznake, povezane z interoperabilno zmoznostjo (podrobnosti v Prilogi P.5),
(b) kratica drzave, v kateri je vozilo registrirano (podrobnosti v Prilogi P.4),

(c) oznaka imetnika vozila (podrobnosti v Prilogi P.1),

(d) kratice za tehnicne znacilnosti (podrobnosti glede vagonov v Prilogi P.12, glede vlecenih potniskih vozil pa v
Prilogi P.13).

3. Dodeljevanje stevilke

Evropska Stevilka vozila mora biti dodeljena na podlagi predpisov iz Odlocbe Komisije §t. 2007/756[ES z dne
9. novembra 2007 o sprejetju skupne specifikacije nacionalnega registra vozil v skladu s ¢lenom 14(4) in (5) direktiv
96/48/ES in 2001/16/ES.

Evropska stevilka vozila se spremeni, kadar zaradi tehni¢nih sprememb vozila ne odraza interoperabilne sposobnosti
ali tehni¢nih znacilnosti na podlagi te Priloge. Zaradi takih tehni¢nih sprememb je lahko v skladu s ¢leni 20-25
direktive o interoperabilnosti §t. 2008/57/ES potrebna ponovna odobritev zacetka obratovanja.

PRILOGA P.1

OZNAKA IMETNIKA VOZILA

1. Opredelitev oznake imetnika vozila (VKM)

Oznaka imetnika vozila (VKM) je abecedna oznaka, ki sestoji iz 2 do 5 ¢rk (?). Napisana je na vsako Zeleznisko vozilo
blizu evropske 3$tevilke vozila. VKM oznacuje imetnika vozila, kakor je registriran v nacionalnem registru vozil.

VKM je enotna in veljavna v vsch drzavah, ki jih pokriva ta TSI in ki sklenejo sporazum o uporabi sistema Stevilcenja
vozil ter oznacevanja imetnikov, kakor je opisano v tej TSL

2. Oblika oznake imetnika vozila

VKM je prepoznavna predstavitev polnega imena ali kratice imetnika vozila, ¢e je le mogoce. Uporabiti je mogoce
vseh 26 ¢rk latinske abecede. Crke v VKM so velike tiskane ¢rke. Crke, ki niso zacetnice besed v imenu imetnika, so
lahko male ¢rke. Pri preverjanju enotnosti se male ¢rke Stejejo kot velike crke.

Crke lahko vsebujejo diakriti¢ne znake (3). Pri preverjanju enotnosti se diakriti¢ni znaki na ¢rkah zanemarijo.

Za vozila v lasti imetnikov z bivalid¢em v drzavah, ki ne uporabljajo latinske abecede, lahko za VKM stoji precrko-
vanje v njihovi abecedi, ki je od VKM lo¢eno s posevnico (/). Pri obdelavi podatkov se precrkovana VKM zanemari.

3. Dolocbe o dodeljevanju oznake imetnika vozila

Imetniku vozila se lahko dodeli ve¢ kakor ena VKM, ce:

— ima formalno ime v ve¢ kakor enem jeziku,

— ima tehten razlog za razlikovanje med posameznimi voznimi parki v svoji organizaciji.
Eno samo VKM je mogoce dodeliti za skupino podjetij:

— ki pripadajo eni sami podjetniski strukturi (npr. strukturi mati¢nega podjetja),

(") Pri posebnih vozilih mora Stevilka v posamezni drzavi biti enotna pri prvi Stevki in zadnjih 5 Stevkah za tehni¢ne znacilnosti in serijsko

stevilko.

() Za NMBS/SNCB se lahko Se naprej uporablja obkrozena ¢rka B. R o
(’) Diakriti¢ni znaki so znaki, ki zaznamujejo poseben izgovor, kot na primer A, C, O, C, Z, A itd. Posebne ¢rke kot @ in /A predstavlja

ena sama Crka; pri preverjanju enotnosti se @ obravnava kot O in A& kot A.
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— ki pripadajo eni sami podjetniski strukturi, ki je znotraj te strukture imenovala in pooblastila eno organizacijo, da
v vseh zadevah ravna v imenu vseh drugih,

— ki je pooblastila eno samo pravno osebo, da v vseh zadevah ravna v njenem imenu, pri emer je ta pravna oseba
imetnik.

4. Register oznak imetnika vozila in postopek dodeljevanja

Register VKM je javen in se sproti posodablja.

Vlogo za VKM vlozi pristojni nacionalni organ vlagatelja in jo posreduje ERA. VKM se lahko uporablja Sele potem, ko
jo objavi ERA.

Imetnik VKM mora pristojni nacionalni organ obvestiti, ko neha uporabljati VKM, pristojni nacionalni organ pa ta
podatek posreduje ERA. VKM se nato preklice, ko imetnik dokaze, da so bile oznake na vseh zadevnih vozilih
spremenjene. Ponovna izdaja oznake ni mogoca naslednjih 10 let, razen ¢e se znova izda prvotnemu imetniku ali
drugemu imetniku na njegovo zahtevo.

VKM se lahko prenese na drugega imetnika, ki je pravni naslednik prvotnega imetnika. VKM ostane v veljavi, dokler
imetnik VKM ne spremeni svojega imena v ime, ki ni podobno VKM.

PRILOGA P.2

ZAPIS STEVILKE IN POVEZANE ABECEDNE OZNAKE NA KAROSERIJI

1. Splosni dogovor za zunanje oznacevanje

Velike tiskane ¢rke in Stevilke, ki tvorijo zapis oznake, so visoke vsaj 80 mm, zapisane pa so v brezserifni pisavi
vrhunske kakovosti. Manjsa velikost se lahko uporabi le, ¢e ni druge moznosti, kakor da se oznaka zapiSe na
samostojnem drogu.

Oznaka se zapiSe najve¢ 2 metra nad gornjim robom tirnice.
2. Vagoni

Oznake se na karoserijo vagonov zapiSejo:

23. TEN 31. TEN 33. TEN

80 D-REC 80 D-DB 84 NL-ACTS

7369 553-4 0691 235-2 4796 100-8
Zcs Tanoos Slpss

Pri vagonih, kjer na karoseriji ni dovolj prostora za tako ureditev, zlasti pri vagonih plos¢nikih, je oznacevanje
naslednje:

01 87 3320 644-7

TEN E-SNCF Ks

Ce se na vagon zapise ena ali ve¢ indeksnih $tevilk z nacionalno opredelitvijo, je treba to nacionalno oznako prikazati
za mednarodno oznako in jo od nje lociti z vezajem, kakor sledi:

01 87 3320 644-7

TEN F-SNCF Ks-xy
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3. Potniski vagoni in vlecena potniska vozila

Stevilka se zapiSe na vsako stranico vozila na naslednji nacin:

E-SNCF 61 87 20 - 72 021 - 7

B0 tu

Oznaka drzave, v Kkateri je vozilo registrirano, in tehni¢nih znacilnosti je natisnjena neposredno pred evropsko
Stevilko vozila, za njo ali pod njo.

Pri potniskih vagonih, ki imajo kabino za strojevodjo, je evropska stevilka vozila zapisana tudi v notranjosti kabine.

4. Lokomotive, pogonski vagoni in posebna vozila

Evropska Stevilka vozila mora biti oznacena na vseh stranskih stenah vozil vle¢nega voznega parka na naslednji nacin:
92 10 1108 062-6
Evropska $tevilka vozila je zapisana tudi v notranjosti vsake kabine vlecnega voznega parka.

Imetnik lahko s ¢rkami, ki so vegje od evropske Stevilke vozila, doda lastno Steviléno oznako (ki na splosno sestoji iz
Stevk serijske Stevilke in abecedne oznake), ¢e je to koristno za obratovanje. Imetnik lahko izbere mesto za lastno
oznako; vendar mora biti evropska $tevilka vozila vedno jasno razvidna iz lastne Steviléne oznake imetnika.

PRILOGA P.3

PRAVILA ZA DOLOCANJE KONTROLNE STEVKE (12. STEVKE)
Kontrolna Stevka se dolo¢i na naslednji nacin:
— za §Stevke na parnih poloZajih osnovne stevilke (Steto z desne strani) se vzamejo njihove decimalne vrednosti,
— Stevke na lihih poloZajih osnovne Stevilke (Steto z desne strani) se pomnozijo z 2,

— nato se izra¢una vsota, ki jo tvorijo $tevke na parnih polozajih in vse Stevke, ki tvorijo delne zmnozke, dobljene iz
lihih polozajev,

— Stevka enic te vsote se ohrani,

— kontrolno stevko tvori Stevilo, ki skupaj s Stevko enic tvori vsoto 10; ¢e je to Stevilo ni¢, je kontrolna stevka tudi

nic.
Primeri
1 — Ce je osnovna stevilka 3 3 8 4 4 7 9 6 1 0 0
Mnozitelj 2 1 2 1 2 1 2 1 2 1

Vsota: 6 +3+1+6+4+8+7+1+8+6+2+0+0=52
Stevka enic te vsote je 2.

Kontrolna Stevka je torej 8 in osnovna Stevilka tako postane registrska Stevilka 33 84 4796 100 — 8.



L 280/52

Uradni list Evropske unije

26.10.2010

2 — (e je osnovna §tevilka

Mnozitelj

Vsota: 6 +1+1+0+1+6+3+4+0+2+9+1+6=40

Stevka enic te vsote je 0.

9 8
1 2
9 16

Kontrolna Stevka je torej 0 in osnovna Stevilka tako postane registrska Stevilka 31 51 3320 198 - 0.

PRILOGA P.4

OZNACEVANJE DRZAV, V KATERIH SO VOZILA REGISTRIRANA (STEVKI 3-4 IN KRATICA)

Informacije v zvezi s tretjimi drZavami so navedene zgolj informativno.

Abecedna Steviléna Abecedna Steviléna
Drzave oznaka oznaka Drzave oznaka oznaka
drzave (1) drzave drzave (1) drzave

Albanija AL 41 Nemcija D 80
Alzirija DZ 92 Grcija GR 73
Armenija AM 58 Madzarska H 55
Avstrija A 81 [ran IR 96
Azerbajdzan AZ 57 Irak IRQ (%) 99
Belorusija BY 21 Irska IRL 60
Belgija B 88 Izrael IL 95
Bosna in Hercegovina BIH 49 Italija I 83
Bolgarija BG 52 Japonska ] 42
Kitajska RC 33 Kazahstan KZ 27
Hrvaska HR 78 Kirgizija KS 59
Kuba CU (Y 40 Latvija LV 25
Ciper cY Libanon RL 98
Ceska Ccz 54 Lihtenstajn FL

Danska DK 86 Litva LT 24
Egipt ET 90 Luksemburg L 82
Estonija EST 26 Makedonija MK 65
Finska FIN 10 Malta M

Francija F 87 Moldavija MD (') 23
Gruzija GE 28 Monako MC
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Abecedna Steviléna Abecedna Steviléna
Drzave oznaka oznaka Drzave oznaka oznaka

drzave (') drzave drzave (") drzave
Mongolija MGL 31 Juzna Koreja ROK 61
Crna gora ME 62 Spanija E 71
Maroko MA 93 Svedska SE 74
Nizozemska NL 84 Svica CH 85
Severna Koreja PRK (}) 30 Sirija SYR 97
Norveska N 76 Tadzikistan T 66
Poljska PL 51 Tunizija TN 91
Portugalska P 94 Turcija TR 75
Romunija RO 53 Turkmenistan ™ 67
Rusija RUS 20 Ukrajina UA 22
Srbija SRB 72 Zdruzeno kraljestvo GB 70
Slovaska SK 56 Uzbekistan Uz 29
Slovenija SLO 79 Vietnam VN (1) 32

(") V skladu s sistemom abecednega oznacevanja iz Dodatka
4 h konvenciji iz leta 1949 in clenom 45(4) Konvencije
o cestnem prometu iz leta 1968.

PRILOGA P.5

ABECEDNO OZNACEVANJE INTEROPERABILNE ZMOZNOSTI

,TEN": vozilo, ki izpolnjuje naslednje pogoje:

— vozilo je skladno z vsemi ustreznimi TSI, veljavnimi ob zacetku obratovanja vozila, in je pridobilo dovoljenje za
zaCetek obratovanja v skladu s ¢lenom 22(1) Direktive 2008/57ES,

— vozilo ima dovoljenje, ki velja v vseh drzavah clanicah v skladu s ¢lenom 23(1) Direktive 2008/57|ES, ali je kot
nadomestno moznost pridobilo posamezna dovoljenja vseh drzav ¢lanic.

LPPV[PPW* vozilo, ki je skladno s sporazumom PPV/PPW ali PGW (znotraj drzav OSJD)

(izvirnik: PPV/PPW:IIIB ([paBuna mosb30BaHus BaroHamy B MeXiyHapomHoM cooGuwenmy; PGW: Ilpaswa [lonb3oaHus
T'pysoBbiMu Baronamu)

Opombe:
(a) Vozila z oznako TEN ustrezajo oznakam 0 do 3 za prvo Stevko v Stevilki vozila iz Priloge P.6.

(b) Vorzila, ki nimajo dovoljenja za obratovanje v vseh drzavah ¢lanicah, morajo imeti oznako drzav clanic, v katerih
so pridobila dovoljenje za obratovanje. Seznam drzav ¢lanic, ki odobrijo dovoljenja, mora biti oznacen glede na
eno od naslednjih skic, pri ¢emer D pomeni drzavo ¢lanico, ki je odobrila prvo dovoljenje (v navedenem primeru
Nemcija), F pa pomeni drzavo ¢lanico, ki je druga odobrila dovoljenje (v navedenem primeru Francija). Drzave
¢lanice so oznacene v skladu s Prilogo P.4. To lahko velja tako za vozila, ki so skladna s TSI, kot tudi za tista, ki
niso. Ta vozila ustrezajo oznakam 4 do 8 za prvo Stevko v Stevilki vozila iz Priloge P.6.
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OZNAKE ZA INTEROPERABILNOST, KI SE UPORABLJAJO ZA VAGONE (STEVKI 1-2)

PRILOGA P.6

2. stevka 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 2. Stevka
1. Stevka 1. Stevka
tirna Sirina | stalna ali spre- stalna spremen- stalna spremen- stalna spremen- stalna spremen- stalna ali | tirna $irina
menljiva ljiva ljiva ljiva ljiva spremenljiva
TEN () 0 z osmi Vagoni PPV/ z osmi 0
in/ali s . PPW
COTIF () 1 s podstav- TEN () ég/;i}:vagonl Se ne uporablja (9) (spremen- | s podstav- 1
infali nimi ljiva tirna nimi
PPV/PPW vozicki Sirina) vozicki
Se ne uporablja
TEN (3 2 z osmi Vagoni PPV/ z osmi 2
infali PPW
COTIF (%) 3 s podstav- TEN (%) infali vagoni COTIF (stalna tirna | s podstav- 3
infali nimi $irina) nimi
PPV/PPW vozicki vozicki
4 z osmi () Vagoni s 7 osmi 4
posebnim
8 s podstav- Vaooni Steviléenjem | s podstav- 8
B agoni, pove- o o
Drugi vagoni e zani z vzdrieva- Drugi vagoni 7 teh fiene e
sl vag vozicki (<) . g1 vag znacilnosti, vozicki
em ki ne obra-
tujejo
znotraj EU
promet Domaci promet ali mednarodni promet po posebnem sporazumu
1. Stevka 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1. Stevka
2. stevka 2. Stevka

(") Za vagone, ki smejo nositi oznako TEN, glej Prilogo P.5.

(°) Vklju¢no z vagoni, ki po obstojecih predpisih nosijo Stevke, dolocene v tej tabeli. COTIF: vozilo, ki je skladno z uredbo COTIF, veljavno ob zacetku obratovanja.
(9 Stalna ali spremenljiva tirna irina.

(%) Se ne uporablja pri novih obratujocih vozilih, razen pri vagonih iz serije I (vagoni z uravnano temperaturo).

010C°019¢

(15 ]
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PRILOGA P.7

OZNAKE ZA ZMOZNOST V MEDNARODNEM PROMETU, KI SE UPORABLJAJO ZA VLECENA POTNISKA VOZILA (STEVKI 1-2)

Doma¢i promet ali
w A il s d dni t TEN (9 in/ali
Domati promet TEN () infali COTIF () infali PPV/PPW mepga;%sgtger;me CO(T)[;‘(IJ;I PPV/[PPW
sporazumu
- Stevka 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
. Stevka
Vozila stalne Vozila prilago- Vozila prilagodljive Vozila prilago- | Vozila prilago-
tirne Sirine brez | dljive tirne tirne Sirine (1435/ dljive tirne dljive tirne Sirine
klimatskega Sirine (1435/ 1668) brez klimat- Sirine (1435/ (1435/1520) z
Vozila v domacem | sistema 1520) brez bl skega sistema Zgodovinska Se ne 1520) z osjo, ki se prilagaja
5 prometu (vklju¢no z klimatskega Se ne uporablja vozila uporablja () menjavo tirni Sirini
vagoni za sistema podstavnega
prevoz avto- Vozila stalne | vozicka
mobilov) tirne $irine
Vozila stalne Vozila prilago- Vozila prilagodljive
tirne Sirine s dljive tirne tirne Sirine (1435/ Vagoni za
6 Servisna vozila klimatskim Sirine (1435/ Servisna vozila | 1668) s klimatskim prevoz Se b‘}? )
sistemom 1520) s klimat- sistemom avtomobilov uporablja ()
skim sistemom
Vozila  stalne
Vozila stalne tirne tirne Sirine s
7 sirine § kh.m atskim Se ne uporablja | Se ne uporablja klxmatsklm . Se ne uporablja Druga vozila | Se ne uporablja | Se ne uporablja | Se ne uporablja | Se ne uporablja
sistemom in sistemom in
uravnavanjem tlaka uravnavanjem
tlaka

() Skladnost z veljavnimi TSI, glej Prilogo P.5.

() Vkljutno z vorzili, ki po obstojecih predpisih nosijo Stevke, dolocene v tej preglednici. COTIF: vozilo, ki je ob zacetku obratovanja skladno z uredbo COTIF.

(9 Se ne uporablja pri novih vozilih, razen pri potniskih vagonih s stalno tirno irino (56) in prilagodljivo tirno Sirino (66), ki Ze obratujejo.

96/08T 1
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PRILOGA P.8

TIPI VLECNEGA VOZNEGA PARKA IN ENOT V VLAKOVNI KOMPOZICIJI V FIKSNI ALI VNAPRE]
DOLOCENI SESTAVI (STEVKI 1-2)

Prva stevka je ,9%

Ce druga stevka opisuje vrsto vle¢nega voznega parka, je obvezno naslednje oznacevanje:

Oznaka Splosna vrsta vozila
0 Razno
1 Elektri¢na lokomotiva
2 Dizelska lokomotiva
3 Elektri¢na motorna vec¢lenska garnitura (visoke hitrosti) [pogonski vagon ali priklopni vagon]
4 Elektricna motorna vecclenska garnitura (razen za visoke hitrosti) [pogonski vagon ali priklopni
vagon]
5 Dizelska motorna vecclenska garnitura [pogonski vagon ali priklopni vagon]
6 Specializirani priklopni vagon
7 Elektri¢na ranzirna lokomotiva
8 Dizelska ranZirna lokomotiva
9 Posebno vozilo
PRILOGA P.9

STANDARDNO NUMERICNO OZNACEVAN]E VAGONOV (STEVKE 5 DO 8)

V tej prilogi so navedene numeri¢ne oznake za glavne tehni¢ne znacilnosti vagonov, objavljene na spletni strani ERA
(Www.cra.europa.ceu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.10

OZNAKE ZA TEHNICNE ZNACILNOSTI VLECENIH POTNISKIH VOZIL (STEVKI 5-6)

Priloga P.10 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja ele potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.11

OZNAKE ZA TEHNICNE ZNACILNOSTI VLECENIH POSEBNIH VOZIL (STEVKE 6 DO 8)
Priloga P.11 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja Sele potem, ko jo objavi ERA.


http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
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PRILOGA P.12

CRKOVNE OZNAKE ZA VAGONE RAZEN CLENKASTIH ALI VECCLENSKIH VAGONOV

Priloga P.12 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vloZzi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja cle potem, ko jo objavi ERA.

PRILOGA P.13

CRKOVNE OZNAKE ZA VLECENA POTNISKA VOZILA

Priloga P.13 je objavljena na spletni strani ERA (www.era.europa.eu).

Vloga za dodelitev nove oznake se vlozi pri subjektu, pristojnem za registracijo (navedenem v Odlocbi 2007/756/ES),
in poslje ERA. Nova oznaka se lahko uporablja 3cle potem, ko jo objavi ERA.

6. Priloga P.14 se razveljavi.


http://www.era.europa.eu
http://www.era.europa.eu
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SKLEP KOMISIJE

z dne 22. oktobra 2010
o spremembi Odloc¢be 2008/866/ES glede obdobja uporabe
(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2010) 7183)

(Besedilo velja za EGP)

(2010/641/EU)

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 178/2002 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o dolocitvi splosnih
nacel in zahtevah Zivilske zakonodaje, ustanovitvi Evropske
agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost
hrane (1), ter zlasti ¢lena 53(1)(b)(i) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1)

Odlocba Komisije 2008/866/ES z dne 12. novembra
2008 o nujnih ukrepih za zacasno prekinitev uvoza iz
Peruja nekaterih Zivih $koljk za prehrano ljudi () je bila
sprejeta zaradi okuzbe z virusom hepatitisa A (HAV)
nekaterih zivih $koljk, uvozenih iz Peruja, za katere je
bilo ugotovljeno, da so izvor izbruha hepatitisa A pri
ljudeh. Odlocba Komisije 2009/862/ES z dne
30. novembra 2009 o spremembi Odlocbe 2008/866/ES
glede obdobja uporabe (*) je obdobje uporabe navedene
odlocbe, ki se je prvotno zakljucilo 31. marca 2009,
podaljsala do 30. novembra 2010.

Perujski organi so predlozili nekatere informacije v zvezi
s sprejetimi korektivnimi ukrepi za izboljSanje nadzora
proizvodnje Zivih koljk, namenjenih za izvoz v Unijo.

Komisija je septembra 2009 opravila in§pekcijski pregled
za oceno veljavnih sistemov nadzora proizvodnje $koljk
in ribiskih proizvodov, namenjenih za izvoz v Unijo.
Inspekcijski pregled je ugotovil, da perujski organi uvajajo
korektivne ukrepe, opisane v informacijah, ki so jih pred-
lozili po izbruhu hepatitisa A. Vendar pa ti ukrepi niso
bili v celoti izvedeni v Casu inSpekcijskega pregleda.

31, 1.2.2002, str. 1.

UL L
UL L 307, 18.11.2008, str. 9.
UL L

314, 1.12.2009, str. 90.

(4)

Perujski organi so nedavno obvestili Komisijo, da so
zakljudili izvajanje korektivnih ukrepov. Vendar pa je za
namen varovanja zdravja potro$nikov treba ohraniti
zasCitne ukrepe iz Odlo¢be 2008/866/ES, dokler Komi-
sija ne preveri, ali so perujski organi zakljucili izvajanje
korektivnih ukrepov, ter ugotovi, ali proizvodnja Zivih
Skoljk, proizvedenih v Peruju in namenjenih za izvoz v
Unijo, izpolnjuje pogoje prava Unije.

Zato je primerno, da se uporaba Odlocbe 2008/866/ES
podaljsa do 30. novembra 2011 brez poseganja v pristoj-
nosti Komisije v zvezi s spreminjanjem, razveljavljanjem
in podalj$anjem navedenih ukrepov glede na vsako novo
informacijo o razvoju razmer v Peruju ter rezultatih
in3pekcijskega pregleda njenih sluzb.

Odlocbo 2008/866/ES je zato treba ustrezno spremeniti.
Ukrepi, predvideni s tem sklepom, so v skladu z

mnenjem Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in
zdravije Zivali —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

V ¢lenu 5 Odlocbe 2008/866(ES se datum ,30. novembra
2010“ nadomesti z datumom ,30. novembra 2011¢

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 22. oktobra 2010

Za Komisijo
John DALLI
Clan Komisije



L 280/60

Uradni list Evropske unije

26.10.2010

SKLEP KOMISIJE
z dne 25. oktobra 2010

vvvvv

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2010) 7230)

(Besedilo v grskem jeziku je edino verodostojno)

(2010/642[EU)

EVROPSKA KOMISIJA JE -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1234/2007 z dne
22. oktobra 2007 o vzpostavitvi skupne ureditve kmetijskih
trgov in o posebnih dolo¢bah za nekatere kmetijske proizvode
(Uredba o enotni SUT) () ter zlasti ¢lena 43(m) v povezavi s
¢lenom 4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Odstavek 1 tocke B.IV Priloge V k Uredbi (ES)
§t. 1234/2007 doloca, da se za razvrSCanje trupov
prasi¢ev vsebnost pustega mesa oceni z metodami za
ocenjevanje, ki jih odobri Komisija, odobrijo pa se
lahko le statisticno potrjene metode, ki temeljijo na
fizi¢nih meritvah enega ali ve¢ anatomskih delov trupa
pradica. Metoda razvri¢anja se odobri, Ce statisti¢na
napaka ocene ni ve¢ja od maksimalnega toleran¢nega
odstopanja. To odstopanje je opredeljeno v ¢lenu 23(3)
Uredbe Komisije (ES) $t. 1249/2008 z dne 10. decembra
2008 o podrobnih pravilih za uporabo lestvic Skupnosti
za razvrianje trupov goved, praSicev in ovac ter
sporocanje njihovih cen (?).

(2)  Grdija je zaprosila Komisijo, da odobri metodo za razvr-
$¢anje odrtih prasicjih trupov. Ta drzava clanica je v
prvem delu protokola iz ¢lena 23(4) Uredbe (ES)
§t. 1249/2008 predlozila podroben opis enotnega nacina
odstranjevanja koze s trupov ter v drugem delu rezultate
poskusa z razkosavanjem. Oba protokola sta bila drugim
drzavam ¢lanicam predstavljena leta 2008, 2009 in 2010
v Upravljalnem odboru za skupno ureditev kmetijskih
trgov za kmetijske proizvode.

(3)  Pri preucitvi zahtevka se je pokazalo, da so pogoji za
odobritev metode za razvri¢anje izpolnjeni. Zato je
treba Gréiji odobriti to metodo za razvricanje.

() UL L 299, 16.11.2007, str. 1.
() UL L 337, 16.12.2008, str. 3.

(4)  V skladu z drugim odstavkom tocke B.II Priloge V k
Uredbi (ES) $t. 1234/2007 lahko drzave ¢lanice odobrijo
predstavitev trupov prasicev, ki je drugatna od stan-
dardne predstavitve iz prvega odstavka navedene tocke,
med drugim, ¢e se obicajna trgovska praksa na njihovem
ozemlju razlikuje od navedene standardne predstavitve.

(5)  Gr¢ija je Komisiji sporocila, da v nekaterih klavnicah v
Grciji trgovska praksa poleg odstranitve jezika, $Cetin,
kopit, genitalij, ledvicne mascobe, ledvic in prepone, ki
se zahteva s prvim odstavkom, zahteva tudi odstranitev
koze s prasi¢jih trupov. Zato je treba Gréiji odobriti to
predstavitev, ki je drugacna od standardne.

(6)  Spremembe naprav ali metod razvri¢anja se lahko odob-
rijo samo z novim sklepom Komisije, sprejetim na
podlagi pridobljenih izku$enj. Zato se lahko zdaj veljavna
odobritev preklice.

(7)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Upravljal-
nega odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Za razvriCanje odrtih prasicjih trupov v Gr¢iji se v skladu z
odstavkom 1 tocke B.IV Priloge V k Uredbi (ES)
§t. 12342007 odobri naslednja metoda: naprava, imenovana
,Hennessy Grading Probe (HGP 4), in z njo povezana metoda
ocenjevanja, ki sta podrobno opredeljeni v Prilogi.

Clen 2

Ne glede na standardno predstavitev iz prvega odstavka tocke
B.II Priloge V k Uredbi (ES) $t. 1234/2007 se lahko prasicji
trupi v Gréiji pred tehtanjem in razvr$¢anjem odrejo na enoten
nacin. Da bi se kotacije za prasicje trupe dolocile na primerljivi
podlagi, se zabeleZena masa toplega trupa prilagodi z naslednjo
enacbo:

masa toplega trupa = 1,05232 x masa odrtega trupa
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Clen 3

Naprave in metode ocenjevanja ni dovoljeno spreminjati.

Clen 4
Ta sklep je naslovljen na Helensko republiko.
V Bruslju, 25. oktobra 2010
Za Komisijo
Dacian CIOLOS
Clan Komisije
PRILOGA

METODA ZA RAZVRSCANJE PRASICJIH TRUPOV V GRCIJI

1. Razvricanje prasiGjih trupov se opravi z napravo, imenovano ,Hennessy Grading Probe (HGP 4)“.

2. Naprava je opremljena s sondo premera 5,95 milimetra (in 6,3 milimetra na jezicku na vrhu sonde), ki vsebuje
fotodiodo (Siemens LED tipa LYU 260-EO) in fotodetektor tipa Silonex SLCD-61N1 ter ima merilno obmoéje med 0
in 120 milimetri. Rezultati meritev se preracunajo v ocenjeni delez mesnatosti s samim HGP 4 ali z njim povezanim
racunalnikom.

3. Delez mesnatosti trupa se izracuna z naslednjo enacbo:
Y = 62,400 - 0,495X; — 0,559X, + 0,129X5

pri Cemer je:

Y = ocenjeni odstotek mesnatosti trupa,
X; = debelina hrbtne slanine (brez koze) v milimetrih, merjena 8 centimetrov od vzdolzne osi trupa na zadnjem rebru,

X, = debelina hrbtne slanine (brez koze) v milimetrih, merjena 6 centimetrov od vzdolZzne osi trupa med tretjim in
Cetrtim zadnjim rebrom,

X3 = debelina hrbtne miSice v milimetrih, merjena isto¢asno in na istem mestu kot X,.

Ta enacba velja za trupe, ki tehtajo od 60 do 120 kilogramov.
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AKTI, KI JIH SPREJMEJO ORGANI, USTANOVLJENI Z
MEDNARODNIMI SPORAZUMI

SKLEP st. 2/2010 STATISTICNEGA ODBORA EVROPSKA UNI]A-gVICA
z dne 1. oktobra 2010

o spremembi Priloge A k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
sodelovanju na podrodju statistike

(2010/643[EU)

STATISTICNI ODBOR EVROPSKA UNIJA-SVICA JE —

ob upostevanju Sporazuma med Evropsko skupnostjo in
Svicarsko konfederacijo o sodelovanju na podro¢ju statistike (*)
ter zlasti ¢lena 4(4) Sporazuma,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Sporazum med Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo je zacel veljati 1. januarja 2007 ter vsebuje
Prilogo A o pravnih aktih na podrocju statistike.

V Sofiji, 1. oktobra 2010

(2)  Na podrogju statistike so bili sprejeti novi pravni akti, ki
jih je treba vkljuciti v Prilogo A. Zato je treba Prilogo A
spremeniti —

SKLENIL:

Clen 1

Priloga A k Sporazumu se nadomesti s Prilogo k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep zacne veljati z dnem sprejetja.

Za Skupni odbor

Vodja delegacije EU
Walter RADERMACHER

() UL L 90, 28.3.2006, str. 2.

Vodja Svicarske delegacije
Jiirg MARTI
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PRILOGA
LPRILOGA A

PRAVNI AKTI NA PODROCJU STATISTIKE 1Z CLENA 2

SEKTORSKE PRILAGODITVE
1. Izraz ,drzava(-e) Clanica(-e), vsebovan v aktih iz te priloge, se za razliko od pomena, ki ga ima v zadevnih aktih

Skupnosti, razume tako, da vkljucuje tudi Svico.

2. Sklicevanja na ,nomenklaturo gospodarskih dejavnosti v Evropskih skupnostih (NACE Rev. 1) pomenijo, razen ¢e ni
dolo¢eno drugace, sklicevanja na ,nomenklaturo gospodarskih dejavnosti v Evropskih skupnostih (NACE Rev. 2)',
kakor je opredeljena z Uredbo (ES) st. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o
uvedbi statisticne klasifikacije gospodarskih dejavnosti NACE Revizija 2 in o spremembi Uredbe Sveta (EGS) st.
3037/90 kakor tudi nekaterih uredb ES o posebnih statistinih podrogjih (!). Navedene $ifre pomenijo ustrezne
pretvorjene Sifre v NACE Rev. 2.

3. Dolocbe, ki dolocajo, kdo krije stroske za izvedbo raziskav in podobnih zadev, se ne uporabljajo za namene tega
sporazuma.

AKTI, NA KATERE SE SKLICUJE
STATISTIKA PODJETI]
— 32008 R 0295: Uredba (ES) 3t. 295/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o strukturni
statistiki podjetij (prenovitev) (UL L 97, 9.4.2008, str. 13), kakor je bila spremenjena s:
— 32009 R 0251: Uredba Komisije (ES) st. 251/2009 z dne 11. marca 2009 (UL L 86, 31.3.2009, str. 170),
— 32009 R 0250: Uredba Komisije (ES) st. 250/2009 z dne 11. marca 2009 (UL L 86, 31.3.2009, str. 1).
Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjimi prilagoditvami:
(@) Svica ni zavezana k regionalni razélenitvi podatkov, kot jo zahteva ta uredba;
(b) Svica je izvzeta iz zagotavljanja podatkov na Stirimestni ravni NACE Rev. 2;

(c) Svica je izvzeta iz zagotavljanja podatkov, ki jih zahteva ta uredba za enote enovrstne dejavnosti;

(d) za spremenljivke iz Priloge IX: 11910, 11930, 16910, 16911, 16930 in 16931 Svica zagotovi podatke, katerih
referen¢no leto je leto 2011;

(e) v Prilogi VII je Svica izvzeta iz zagotavljanja podatkov ,geografska razclenitev' za serijo 7E.

— 31998 R 2700: Uredba Komisije (ES) §t. 2700/98 z dne 17. decembra 1998 o opredelitvah karakteristik strukturne
statistike podjetij (UL L 344, 18.12.1998, str. 49), kakor je bila spremenjena s:

— 32002 R 1614: Uredba Komisije (ES) §t. 1614/2002 z dne 6. septembra 2002 (UL L 244, 12.9.2002, str. 7),
— 32003 R 1670: Uredba Komisije (ES) §t. 1670/2003 z dne 1. septembra 2003 (UL L 244, 29.9.2003, str. 74).

— 31998 R 2701: Uredba Komisije (ES) 3t. 2701/98 z dne 17. decembra 1998 o serijah podatkov, ki se predlozijo za
strukturno statistiko podjetij (UL L 344, 18.12.1998, str. 81), kakor je bila spremenjena s:

— 32002 R 1614: Uredba Komisije (ES) $t. 1614/2002 z dne 6. septembra 2002 (UL L 244, 12.9.2002, str. 7),

— 32003 R 1669: Uredba Komisije (ES) §t. 1669/2003 z dne 1. septembra 2003 (UL L 244, 29.9.2003, str. 57).

() UL L 393, 30.12.2006, str. 1.
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— 31998 R 2702: Uredba Komisije (ES) 3t. 2702/98 z dne 17. decembra 1998 o tchni¢nem formatu za prenos

strukturne statistike podjetij (UL L 344, 18.12.1998, str. 102), kakor je bila spremenjena s:

— 32002 R 1614: Uredba Komisije (ES) §t. 1614/2002 z dne 6. septembra 2002 (UL L 244, 12.9.2002, str. 7),
— 32003 R 1668: Uredba Komisije (ES) $t. 1668/2003 z dne 1. septembra 2003 (UL L 244, 29.9.2003, str. 32),
— 32006 R 1792: Uredba Komisije (ES) t. 1792/2006 z dne 23. oktobra 2006 (UL L 362, 20.12.2006, str. 1).

31999 R 1618: Uredba Komisije (ES) §t. 1618/1999 z dne 23. julija 1999 o merilih za ocenjevanje kakovosti
strukturne statistike podjetij (UL L 192, 24.7.1999, str. 11).

31999 R 1225: Uredba Komisije (ES) §t. 1225/1999 z dne 27. maja 1999 o opredelitvah karakteristik za statistiko
zavarovalnigkih storitev (UL L 154, 19.6.1999, str. 1).

31999 R 1227: Uredba Komisije (ES) $t. 1227/1999 z dne 28. maja 1999 o tehni¢nem formatu za posiljanje
statistike zavarovalniskih storitev (UL L 154, 19.6.1999, str. 75), kakor je bila spremenjena z:

— 12003 T 003: Akt o pogojih pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike Cipra, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike MadZarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske repub-
like in prilagoditvah Pogodb, na katerih temelji Evropska unija, sprejet 16. aprila 2003 (UL L 236, 23.9.2003,
str. 33),

— 32006 R 1792: Uredba Komisije (ES) t. 1792/2006 z dne 23. oktobra 2006 (UL L 362, 20.12.2006, str. 1).

31999 R 1228: Uredba Komisije (ES) 3t. 1228/1999 z dne 28. maja 1999 o seriji podatkov, ki jih je treba zbirati za
statistiko zavarovalniskih storitev (UL L 154, 19.6.1999, str. 91), kakor je bila spremenjena z:

— 12003 T 003: Akt o pogojih pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike Cipra, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske repub-
like in prilagoditvah Pogodb, na katerih temelji Evropska unija, sprejet 16. aprila 2003 (UL L 236, 23.9.2003,
str. 33),

— 32006 R 1792: Uredba Komisije (ES) §t. 1792/2006 z dne 23. oktobra 2006 (UL L 362, 20.12.2006, str. 1).

32003 R 1668: Uredba Komisije (ES) $t. 1668/2003 z dne 1. septembra 2003 o izvajanju Uredbe Sveta (ES, Euratom)
§t. 58/97 v zvezi s tehni¢nim formatom za prenos strukturne statistike podjetij in spremembah Uredbe Komisije t.
2702/98 o tehni¢nem formatu za prenos strukturne statistike podjetij (UL L 244, 29.9.2003, str. 32), kakor je bila
spremenjena s:

— 32006 R 1792: Uredba Komisije (ES) §t. 1792/2006 z dne 23. oktobra 2006 (UL L 362, 20.12.2006, str. 1).

32003 R 1669: Uredba Komisije (ES) $t. 1669/2003 z dne 1. septembra 2003 o izvajanju Uredbe Sveta (ES, Euratom)
§t. 58/97 v zvezi s serijami podatkov, ki jih je treba priskrbeti za strukturno statistiko podjetij, in spremembi Uredbe
Komisije (ES) 3t. 2701/98 o serijah podatkov, predloZenih za strukturno statistiko podjetij (UL L 244, 29.9.2003,
str. 57).

32003 R 1670: Uredba Komisije (ES) §t. 1670/2003 z dne 1. septembra 2003 o izvajanju Uredbe Sveta (ES, Euratom)
§t. 58/97 v zvezi z opredelitvami karakteristik za strukturno statistiko podjetij in spremembi Uredbe (ES) $t. 2700/98
o opredelitvah karakteristik strukturne statistike podjetij (UL L 244, 29.9.2003, str. 74).

31998 R 1165: Uredba Sveta (ES) §t. 1165/98 z dne 19. maja 1998 o kratkoro¢nih statisticnih kazalcih (UL L 162,
5.6.1998, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 32005 R 1158: Uredba (ES) 3t. 1158/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. julija 2005 (UL L 191,
22.7.2005, str. 1),

— 32006 R 1503: Uredba Komisije (ES) $t. 1503/2006 z dne 28. septembra 2006 (UL L 281, 12.10.2006, str. 15),

— 32008 R 1178: Uredba Komisije (ES) $t. 1178/2008 z dne 28. novembra 2008 (UL L 319, 29.11.2008, str. 16).
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Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe teh uredb v skladu z naslednjo prilagoditvijo:

Svica je izvzeta iz zagotavljanja podatkov na Stirimestni ravni NACE Rev. 1.

— 32009 R 0329: Uredba Komisije (ES) §t. 329/2009 z dne 22. aprila 2009 o spremembi Uredbe Sveta (ES) st.
1165/98 o kratkoro¢nih statisticnih kazalcih v zvezi z azuriranjem seznama spremenljivk, pogostostjo zbiranja

statistiénih podatkov in nivoji razclenitve ter agregacijami, ki se uporabijo pri spremenljivkah (UL L 103,
23.4.2009, str. 3).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjo prilagoditvijo:

Svica je izvzeta iz zagotavljanja podatkov za spremenljivki 220 in 230 do leta 2013.

— 32009 R 0596: Uredba (ES) st. 596/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o prilagoditvi
nekaterih aktov, za katere se uporablja postopek iz ¢lena 251 Pogodbe, Sklepu Sveta 1999/468/ES glede regu-
lativnega postopka s pregledom — Prilagoditev regulativnemu postopku s pregledom — Cetrti del (UL L 188,
18.7.2009, str. 14).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjo prilagoditvijo:

Svica je izvzeta iz zagotavljanja podatkov za spremenljivki 220 in 230 do leta 2013.

32001 R 0586: Uredba Sveta (ES) §t. 586/2001 z dne 26. marca 2001 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1165/98 o

kratkoro¢nih statisticnih kazalcih v zvezi s opredelitvijo Glavnih industrijskih skupin— (MIGS) (UL L 86, 27.3.2001,

str. 11), kakor je bila spremenjena s:

— 32006 R 1503: Uredba Komisije (ES) $t. 1503/2006 z dne 28. septembra 2006 (UL L 281, 12.10.2006, str. 15),

— 32007 R 0656: Uredba Komisije (ES) §t. 656/2007 z dne 14. junija 2007 (UL L 155, 15.6.2007, str. 3).

32008 R 0177: Uredba (ES) $t. 177/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. februarja 2008 o vzpostavitvi

skupnega okvira za poslovne registre v statisticne namene in o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 2186/93 (UL L 61,

5.3.2008, str. 6).

31993 R 2186: Uredba Sveta (EGS) $t. 2186/93 z dne 22. julija 1993 o koordinaciji Skupnosti pri vzpostavljanju
poslovnih registrov v statisticne namene (UL L 196, 5.8.1993, str. 1).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjo prilagoditvijo:

vpis 1(k) iz Priloge Il k Uredbi se ne uporablja za Svico.

32009 R 0192: Uredba Komisije (ES) $t. 192/2009 z dne 11. marca 2009 o izvedbi Uredbe (ES) $t. 177/2008
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi skupnega okvira za poslovne registre v statisticne namene glede
izmenjave zaupnih podatkov med Komisijo (Eurostat) in drzavami ¢lanicami (UL L 67, 12.3.2009, str. 14).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjo prilagoditvijo:

Svica je izvzeta iz predlozitve posameznih podatkov o prometu za podjetja iz Priloge A, Podatki o prometu, do konca
leta 2013.

32009 D 0252: Odlocba Komisije 2009/252[ES z dne 11. marca 2009 v zvezi z odstopanji od nekaterih dolocb
Uredbe (ES) st. 177/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi skupnega okvira za poslovne registre v
statisticne namene (UL L 75, 21.3.2009, str. 11).

STATISTIKA TRANSPORTA IN TURIZMA
31998 R 1172: Uredba Sveta (ES) 3t. 1172/98 z dne 25. maja 1998 o statisticnih porocilih v zvezi s cestnim
prevozom blaga (UL L 163, 6.6.1998, str. 1), kakor je bila spremenjena s:
— 31999 R 2691: Uredba Komisije (ES) 3t. 2691/1999 z dne 17. decembra 1999 (UL L 326, 18.12.1999, str. 39),

— 12003 T 003: Akt o pogojih pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike Cipra, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske repub-
like in prilagoditvah Pogodb, na katerih temelji Evropska unija, sprejet 16. aprila 2003 (UL L 236, 23.9.2003,
str. 33),

— 32006 R 1791: Uredba Sveta (ES) §t. 1791/2006 z dne 20. novembra 2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 1),

— 32006 R 1893: Uredba (ES) 3t. 18932006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 (UL L 393,
30.12.2006, str. 1),
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— 32007 R 1304: Uredba Komisije (ES) $t. 1304/2007 z dne 7. novembra 2007 (UL L 290, 8.11.2007, str. 14),

— 32009 R 0399: Uredba (ES) 3t. 399/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 (UL L 126,
21.5.2009, str. 9).

32001 R 2163: Uredba Komisije (ES) §t. 2163/2001 z dne 7. novembra 2001 o tehni¢nih podrobnostih prenosa
podatkov za statistike o cestnem prevozu blaga (UL L 291, 8.11.2001, str. 13), kakor je bila spremenjena s:

— 32007 R 0973: Uredba Komisije (ES) st. 973/2007 z dne 20. avgusta 2007 (UL L 216, 21.8.2007, str. 10).

32004 R 0642: Uredba Komisije (ES) t. 642/2004 z dne 6. aprila 2004 o zahtevah po natancnosti podatkov,
zbranih v skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 1172/98 o statisticnih porocilih v zvezi s cestnim prevozom blaga (UL
L 102, 7.4.2004, str. 26).

32007 R 0833: Uredba Komisije (ES) §t. 833/2007 z dne 16. julija 2007 o prenchanju prehodnega obdobja iz
Uredbe Sveta (ES) 5t. 1172/98 o statisticnih porocilih v zvezi s cestnim prevozom blaga (UL L 185, 17.7.2007, str. 9).

32003 R 0006: Uredba Komisije (ES) $t. 6/2003 z dne 30. decembra 2002 o diseminaciji statisticnih podatkov o
prevozu blaga po cesti (UL L 1, 4.1.2003, str. 45).

31993 D 0704: Odlocba Sveta 93/704/ES z dne 30. novembra 1993 o oblikovanju podatkovne baze Skupnosti o
prometnih nesrecah (UL L 329, 30.12.1993, str. 63).

32003 R 0091: Uredba (ES) $t. 91/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o statistiki
zelezniskega prevoza (UL L 14, 21.1.2003, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 32003 R 1192: Uredba Komisije (ES) $t. 1192/2003 z dne 3. julija 2003 (UL L 167, 4.7.2003, str. 13),
— 32007 R 1304: Uredba Komisije (ES) $t. 1304/2007 z dne 7. novembra 2007 (UL L 290, 8.11.2007, str. 14).

32007 R 0332: Uredba Komisije (ES) §t. 332/2007 z dne 27. marca 2007 o tehni¢nih ureditvah za prenos statistike
zelezniskega prevoza (UL L 88, 29.3.2007, str. 16).

32003 R 0437: Uredba (ES) 3t. 437/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. februarja 2003 o statisticnih
podatkih v zvezi z zranim prevozom potnikov, tovora in poste (UL L 66, 11.3.2003, str. 1), kakor je bila
spremenjena s:

— 32003 R 1358: Uredba Komisije (ES) $t. 1358/2003 z dne 31. julija 2003 (UL L 194, 1.8.2003, str. 9),
— 32005 R 0546: Uredba Komisije (ES) $t. 546/2005 z dne 8. aprila 2005 (UL L 91, 9.4.2005, str. 5).

32003 R 1358: Uredba Komisije (ES) st. 1358/2003 z dne 31. julija 2003 o izvajanju Uredbe (ES) st. 437/2003
Evropskega parlamenta in Sveta o statisticnih podatkih v zvezi z zratnim prevozom potnikov, tovora in poste ter o
spremembi prilog I in II k Uredbi (UL L 194, 1.8.2003, str. 9), kakor je bila spremenjena s:

— 32005 R 0546: Uredba Komisije (ES) $t. 546/2005 z dne 8. aprila 2005 (UL L 91, 9.4.2005, str. 5),
— 32006 R 1792: Uredba Komisije (ES) §t. 1792/2006 z dne 23. oktobra 2006 (UL L 362, 20.12.2006, str. 1),
— 32007 R 0158: Uredba Komisije (ES) $t. 158/2007 z dnel6. februarja 2007 (UL L 49, 17.2.2007, str. 9).

31980 L 1119: Direktiva Sveta 80/1119/EGS z dne 17. novembra 1980 o statisti¢nih porocilih glede prevoza blaga
po celinskih plovnih poteh (UL L 339, 15.12.1980, str. 30).

31995 L 0057: Direktiva Sveta 95/57[ES z dne 23. novembra 1995 o zbiranju statisticnih podatkov na podrocju
turizma (UL L 291, 6.12.1995, str. 32), kakor je bila spremenjena s:

— 12003 T 003: Akt o pogojih pristopa Ceske republike, Republike Estonije, Republike Cipra, Republike Latvije,
Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte, Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske repub-
like in prilagoditvah Pogodb, na katerih temelji Evropska unija, sprejet 16. aprila 2003 (UL L 236, 23.9.2003,
str. 33),

— 32004 D 0883: Odlocba Komisije 2004/883(ES z dne 10. decembra 2004 (UL L 373, 21.12.2004, str. 69),
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— 32006 L 0110: Direktiva Sveta 2006/110/ES z dne 20. novembra 2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 418).

31999 D 0035: Odlocba Komisije 1999/35/ES z dne 9. decembra 1998 o postopkih za izvajanje Direktive Sveta ES
95/57 o zbiranju statisticnih podatkov na podrocju turizma (UL L 9, 15.1.1999, str. 23).

32007 R 0973: Uredba Komisije (ES) 3t. 973/2007 z dne 20. avgusta 2007 o spremembi nekaterih uredb ES o
posebnih statisticnih podrogjih, ki izvajajo statisticno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti NACE Revizija 2 (UL
L 216, 21.8.2007, str. 10).

STATISTIKA ZUNANJE TRGOVINE

32009 R 0471: Uredba (ES) t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o statistiki Skupnosti
o zunanji trgovini z drzavami neclanicami in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) $t. 1172/95 (UL L 152, 16.6.2009,
str. 23), kakor jo izvajata:

— 32010 R 0092: Uredba Komisije (EU) $t. 92/2010 z dne 2. februarja 2010 (UL L 31, 3.2.2010, str. 4),
— 32010 R 0113: Uredba Komisije (EU) $t. 113/2010 z dne 9. februarja 2010 (UL L 37, 10.2.2010, str. 1).
Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe (ES) $t. 471/2009 v skladu z naslednjimi prilagoditvami:

() Svica uveljavi potrebne ukrepe za uskladitev s to uredbo do 1. januarja 2012. Vsa sklicevanja na sistem centra-
liziranega Kkliringa in povezane dolocbe niso relevantni;

(b) clen 2, Opredelitev pojmov: statisticno obmocje obsega carinsko ozemlje, razen carinskih skladis¢ in brezcarinskih

skladis¢.
Svica ni zavezana pripraviti statistike o trgovanju med Svico in Lihtenstajnom;

() ¢len 4, Vir podatkov: besedilo ¢lena 4(3) se nadomesti z naslednjim: Svica lahko za pripravo nacionalne statistike
uporablja druge vire podatkov’;

(d) ¢len 5(1), Statistiéni podatki: statisticni podatki iz ¢lena 5(1)(e) se prvi¢ zberejo do 1. januarja 2016:
— dolocbe ¢lena 5(1)(f) in (k) se ne uporabljajo,
— Kklasifikacija iz ¢lena 5(1)(h) se naredi vsaj na prvih Sest cifer,
— za Svico se dolo¢be ¢lena 5(1)(m)(ii) in (iii) ne uporabljajo;

(e) ¢len 6, Priprava zunanjetrgovinske statistike: dolocbe ¢lena 6 se ne uporabljajo za statisticne podatke, za katere je
Svica izvzeta iz zbiranja v skladu s clenom 5 navedene uredbe;

(f) ¢len 7, Izmenjava podatkov: dolocbe ¢lena 7 se ne uporabljajo.

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe (EU) st. 113/2010 v skladu z naslednjimi prilagoditvami:
(@) clenu 4(2) se doda naslednji pododstavek:

Za Svico se carinska vrednost' opredeli skladno z nacionalnimi pravili;
(h) ¢lenu 7(2) se doda naslednji pododstavek:

Za Svico ,drzava porekla’ pomeni drzavo, iz katere blago izvira skladno z ustreznimi nacionalnimi pravili o
poreklu.’;

(i) sklicevanje na Uredbo (EGS) $t. 2454/93 v ¢lenu 15(4) ni relevantno.

32006 R 1833: Uredba Komisije (ES) §t. 1833/2006 z dne 13. decembra 2006 o nomenklaturi drzav in ozemelj za
statistiko zunanje trgovine Skupnosti in statistiko trgovine med drzavami ¢lanicami (UL L 354, 14.12.2006, str. 19).
STATISTICNA NACELA IN ZAUPNOST

31990 R 1588: Uredba Sveta (Euratom, EGS) 3t. 1588/90 z dne 11. junija 1990 o prenosu zaupnih podatkov na
Statisticni urad Evropskih skupnosti (UL L 151, 15.6.1990, str. 1).
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Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjimi prilagoditvami:
(@) v ¢lenu 2 se doda naslednja nova tocka:
,osebje Urada svetovalca za statistiko Efte: osebje Sekretariata Efte, ki dela v prostorih SUES'
(b) v drugem stavku clena 5(1) se izraz SUES' nadomesti s ,SUES in Urada svetovalca za statistiko Efte’;
(c) ¢lenu 5(2) se doda naslednji novi pododstavek:

,Zaupni statisticni podatki, posredovani SUES preko Urada svetovalca za statistiko Efte, so dostopni tudi usluzben-
cem tega urada.;

(d) v clenu 6 se izraz SUES‘ za namene tega sporazuma razume tako, da vkljucuje Urad svetovalca za statistiko Efte.

32009 R 0223: Uredba (ES) $t. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2009 o evropski statistiki
ter razveljavitvi Uredbe (ES, Euratom) $t. 1101/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o prenosu zaupnih podatkov na
Statisti¢ni urad Evropskih skupnosti, Uredbe Sveta (ES) 3t. 322/97 o statisticnih podatkih Skupnosti in Sklepa Sveta
89/382/EGS, Euratom, o ustanovitvi Odbora za statisticne programe Evropskih skupnosti (UL L 87, 31.3.2009,
str. 164).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjo prilagoditvijo:
Svica uveljavi potrebne ukrepe za uskladitev s to uredbo do 31. decembra 2012.

31997 R 0322: Uredba Sveta (ES) $t. 322/97 z dne 17. februarja 1997 o statisticnih podatkih Skupnosti (UL L 52,
22.2.1997, str. 1).

32002 R 0831: Uredba Komisije (ES) $t. 831/2002 z dne 17. maja 2002 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 322/97 o
statisticnih podatkih Skupnosti glede dostopa do zaupnih podatkov v znanstvene namene (UL L 133, 18.5.2002,
str. 7), kakor je bila spremenjena s:

— 32006 R 1104: Uredba Komisije (ES) $t. 1104/2006 z dne 18. julija 2006 (UL L 197, 19.7.2006, str. 3),
— 32008 R 606: Uredba Komisije (ES) $t. 606/2008 z dne 26. junija 2008 (UL L 166, 27.6.2008, str. 16).

32004 D 0452: Odlocba Komisije 2004/452/ES z dne 29. aprila 2004 o dolocitvi seznama organov, katerih
raziskovalci imajo dostop do zaupnih podatkov v znanstvene namene (UL L 156, 30.4.2004, str. 1), kakor je bila
spremenjena s:

— 32008 D 0876: Odlocba Komisije 2008/876/ES z dne 6. novembra 2008 (UL L 310, 21.11.2008, str. 28).

32008 D 0234: Sklep $t. 234/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o ustanovitvi
Evropskega svetovalnega odbora za statistiko in razveljavitvi Sklepa Sveta 91/116/EGS (UL L 73, 15.3.2008, str. 13).

32008 D 0235: Sklep $t. 235/2008/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o ustanovitvi
Evropskega svetovalnega organa za upravljanje statisticnih podatkov (UL L 73, 15.3.2008, str. 17).

Akti, s katerimi se seznanita pogodbenici

Pogodbenici se seznanita z vsebino naslednjega akta:

— 52005 PC 0217: Priporo¢ilo Komisije KOM(2005) 217 z dne 25. maja 2005 o neodvisnosti, celovitosti in odgo-

vornosti statisticnih organov drzav ¢lanic in Skupnosti (UL C 172, 12.7.2005, str. 22).

DEMOGRAFSKA IN SOCIALNA STATISTIKA

— 32007 R 0862: Uredba (ES) $t. 862/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007 o statistikah

Skupnosti o selitvah in mednarodni zaiti ter o razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) §t. 311/76 o zbiranju statisticnih
podatkov o tujih delavcih (UL L 199, 31.7.2007, str. 23).

— 31998 R 0577: Uredba Sveta (ES) 3t. 577/98 z dne 9. marca 1998 o organizaciji vzor¢ne raziskave delovne sile v

Skupnosti (UL L 77, 14.3.1998, str. 3), kakor je bila spremenjena s:

— 32002 R 1991: Uredba (ES) 3t. 1991/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. oktobra 2002 (UL L 308,
9.11.2002, str. 1),
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— 32002 R 2104: Uredba Komisije (ES) §t. 2104/2002 z dne 28. novembra 2002 (UL L 324, 29.11.2002, str. 14),

— 32003 R 2257: Uredba (ES) 3t. 2257/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2003 (UL L 336,
23.12.2003, str. 6),

— 32007 R 1372: Uredba (ES) §t. 1372/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 (UL L 315,
3.12.2007, str. 42).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjo prilagoditvijo:

ne glede na dolocbe ¢lena 2(4) za Svico velja, da je enota vzorcenja posameznik in da lahko informacije glede ostalih
¢lanov gospodinjstva vsebujejo vsaj karakteristike iz clena 4(1).

32000 R 1575: Uredba Komisije (ES) $t. 1575/2000 z dne 19. julija 2000 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) $t. 577/98 o
organizaciji vzor¢ne raziskave delovne sile v Skupnosti o uporabljenem Sifriranju za posredovanje podatkov od leta
2001 naprej (UL L 181, 20.7.2000, str. 16).

32000 R 1897: Uredba Komisije (ES) $t. 1897/2000 z dne 7. septembra 2000 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) st.
577/98 o organizaciji vzoréne raziskave delovne sile v Skupnosti glede operativne opredelitve brezposelnosti (UL
L 228, 8.9.2000, str. 18).

32002 R 2104: Uredba Komisije (ES) §t. 2104/2002 z dne 28. novembra 2002 o prilagoditvah Uredbe Sveta (ES) st.
577/98 o organizaciji vzoréne raziskave delovne sile v Skupnosti in Uredbe Sveta (ES) $t. 1575/2000 o izvedbi
Uredbe Sveta (ES) §t. 577/98 o seznamu izobrazbenih in usposobljenostnih spremenljivk in njihovega Sifriranja, ki naj
se uporabijo za posredovanje podatkov od leta 2003 naprej (UL L 324, 29.11.2002, str. 14), kakor se izvaja s:

— 32003 R 0246: Uredba Komisije (ES) 3t. 246/2003 z dne 10. februarja 2003 o sprejetju programa priloznostnih
modulov, ki zajemajo leta 2004 do 2006, za vzor¢no anketo o delovni sili, dolo¢eno v Uredbi Sveta (ES) $t.
577/98 (UL L 34, 11.2.2003, str. 3),

— 32005 R 0384: Uredba Komisije (ES) 3t. 384/2005 z dne 7. marca 2005 o sprejetju programa priloznostnih
modulov, ki zajemajo leta 2007 do 2009, za vzor¢no raziskavo delovne sile, predvideno z Uredbo Sveta (ES) st.
577/98 (UL L 61, 8.3.2005, str. 23).

Za namen tega sporazuma veljajo dolocbe te uredbe z naslednjo prilagoditvijo:
neodvisno od dolocb ¢lena 1 je Svica izvzeta iz izvajanja priloznostnih modulov za leto 2007.

32005 R 0430: Uredba Komisije (ES) §t. 430/2005 z dne 15. marca 2005 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) §t. 577/98 o
organizaciji vzorcne raziskave delovne sile v Skupnosti o Sifriranju, ki se od leta 2006 dalje uporablja za posredovanje
podatkov, in uporabi podvzorca za zbiranje podatkov o strukturnih spremenljivkah (UL L 71, 17.3.2005, str. 36),

32007 R 0973: Uredba Komisije (ES) 3t. 973/2007 z dne 20. avgusta 2007 (UL L 216, 21.8.2007, str. 10).

32007 R 0102: Uredba Komisije (ES) 3t. 102/2007 z dne 2. februarja 2007 o sprejetju specifikacij priloznostnega
modula za leto 2008 o polozaju migrantov in njihovih neposrednih potomcev na trgu delovne sile, kakor doloca
Uredba Sveta (ES) §t. 577/98, in o spremembi Uredbe (ES) $t. 430/2005 (UL L 28, 3.2.2007, str. 3), kakor je bila
spremenjena s:

— 32008 R 0391: Uredba Komisije (ES) $t. 391/2008 z dne 30. aprila 2008 (UL L 117, 1.5.2008, str. 15).
Za namen tega sporazuma veljajo dolocbe te uredbe z naslednjo prilagoditvijo:

neodvisno od dolob ¢lena 2 je Svica izvzeta iz zagotavljanja spremenljivk iz stolpcev 211212 ter za stolpec 215
Priloge.

32008 R 0207: Uredba Komisije (ES) §t. 207/2008 z dne 5. marca 2008 o sprejetju specifikacij priloZznostnega
modula za leto 2009 o vstopu mladih na trg dela, kakor dolo¢a Uredba Sveta (ES) t. 577/98 (UL L 62, 6.3.2008,
str. 4).

— 32008 R 0365: Uredba Komisije (ES) §t. 365/2008 z dne 23. aprila 2008 sprejetju programa priloznostnih modulov,

ki zajemajo leta 2010, 2011 in 2012, za vzor¢no raziskavo delovne sile, predvideno z Uredbo Sveta (ES) 3t. 577/98
(UL L 112, 24.4.2008, str. 22).



L 280/70

Uradni list Evropske unije

26.10.2010

— 32008 R 0377: Uredba Komisije (ES) 3t. 377/2008 z dne 25. aprila 2008 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) §t. 577/98 o

organizaciji vzorc¢ne raziskave delovne sile v Skupnosti v zvezi s Sifriranjem, ki se od leta 2009 dalje uporablja za
posredovanje podatkov, o uporabi podvzorca za zbiranje podatkov o strukturnih spremenljivkah in opredelitvi
referencnih Cetrtletij (UL L 114, 26.4.2008, str. 57).

32009 R 0020: Uredba Komisije (ES) 3t. 20/2009 z dne 13. januarja 2009 o sprejetju specifikacij priloZnostnega
modula za leto 2010 o usklajevanju poklicnega in druzinskega Zivljenja, predvidenega z Uredbo Sveta (ES) §t. 577/98
(UL L9, 14.1.2009, str. 7).

31999 R 0530: Uredba Sveta (ES) 3t. 530/1999 z dne 9. marca 1999 o strukturni statistiki placil in stroskov dela (UL
L 63, 12.3.1999, str. 6), kakor je bila spremenjena s:

— 31999 R 1726: Uredba Komisije (ES) $t. 1726/1999 z dne 27. julija 1999 (UL L 203, 3.8.1999, str. 28),
— 32005 R 1737: Uredba Komisije (ES) st. 1737/2005 z dne 21. oktobra 2005 (UL L 279, 22.10.2005, str. 11),

— 32006 R 1893: Uredba (ES) §t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 (UL L 393,
30.12.2006, str. 1).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjimi prilagoditvami:

() za statisticne podatke o strukturi in razporeditvi placil Svica prvi¢ leta 2010 zbere podatke, zahtevane v &lenu 6(2)
te uredbe;

(b) za statisticne podatke o visini in sestavi stroskov dela Svica zbere podatke, zahtevane v ¢lenu 6(1) te uredbe, leta
2008 samo za nekatere spremenljivke in prvi¢ leta 2012 za vse spremenljivke;

(©) za leto 2008 je Svici dovoljeno:

— zagotoviti zahtevane podatke iz ¢lena 6(1)(a) na osnovi podjetij (namesto lokalnih enot) na nacionalni ravni, v
skladu z NACE Rev. 1.1 na ravni oddelka in agregacij oddelka ter brez razclenitve po velikosti podjetja,

— posredovati rezultate v 24 mesecih po koncu referencnega leta (namesto v 18 mesecih, kot je navedeno v
clenu 9).

32007 R 0973: Uredba Komisije (ES) §t. 973/2007 z dne 20. avgusta 2007 (UL L 216, 21.8.2007, str. 10).

32000 R 1916: Uredba Komisije (ES) $t. 1916/2000 z dne 8. septembra 2000 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) 3t.
530/1999 o strukturni statistiki placil in stroskov dela glede opredelitve in posredovanja informacij o strukturi placil
(UL L 229, 9.9.2000, str. 3), kakor je bila spremenjena s:

— 32005 R 1738: Uredba Komisije (ES) st. 1738/2005 z dne 21. oktobra 2005 (UL L 279, 22.10.2005, str. 32),
— 32007 R 0973: Uredba Komisije (ES) st. 973/2007 z dne 20. avgusta 2007 (UL L 216, 21.8.2007, str. 10).

32006 R 0698: Uredba Komisije (ES) 3t. 698/2006 z dne 5. maja 2006 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) §t. 530/1999 v
zvezi z vrednotenjem kakovosti strukturne statistike stroskov dela in pla¢ (UL L 121, 6.5.2006, str. 30).

32003 R 0450: Uredba (ES) $t. 450/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. februarja 2003 o indeksu
stroskov dela (UL L 69, 13.3.2003, str. 1), kakor je bila izvedena s:

— 32006 R 1893: Uredba (ES) §t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 (UL L 393,
30.12.2006, str. 1).

32003 R 1216: Uredba Komisije (ES) 3t. 1216/2003 z dne 7. julija 2003 o izvajanju Uredbe (ES) $t. 450/2003
Evropskega parlamenta in Sveta o indeksu stroskov dela (UL L 169, 8.7.2003, str. 37).

32007 R 0973: Uredba Komisije (ES) $t. 973/2007 z dne 20. avgusta 2007 o spremembi nekaterih uredb ES o
posebnih statisticnih podrocjih, ki izvajajo statisticno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti NACE Revizija 2 (UL
L 216, 21.8.2007, str. 10).

32008 R 0453: Uredba (ES) $t. 453/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o Cetrtletnih
statisticnih podatkih glede prostih delovnih mest v Skupnosti (UL L 145, 4.6.2008, str. 234).
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— 32008 R 1062: Uredba Komisije (ES) 3t. 1062/2008 z dne 28. oktobra 2008 o izvajanju Uredbe (ES) $t. 453/2008

Evropskega parlamenta in Sveta o Cetrtletnih statisticnih podatkih glede prostih delovnih mest v Skupnosti, v zvezi s
postopki za desezoniranje in porocili o kakovosti (UL L 285, 29.10.2008, str. 3).

32009 R 0019: Uredba Komisije (ES) §t. 19/2009 z dne 13. januarja 2009 o izvajanju Uredbe (ES) §t. 453/2008
Evropskega parlamenta in Sveta o Cetrtletnih statisticnih podatkih glede prostih delovnih mest v Skupnosti, v zvezi z
opredelitvijo prostega delovnega mesta, referencnih datumov za zbiranje podatkov, specifikacij prenosa podatkov in
Studij izvedljivosti (UL L 9, 14.1.2009, str. 3).

32003 R 1177: Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) $t. 1177/2003 z dne 16. junija 2003 o statistiki
Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) (UL L 165, 3.7.2003, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 32005 R 1553: Uredba (ES) $t. 1553/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. septembra 2005 (UL L 255,
30.9.2005, str. 6).

32003 R 1980: Uredba Komisije (ES) 3t. 1980/2003 z dne 21. oktobra 2003 o izvajanju Uredbe (ES) §t. 1177/2003
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) glede definicij in
posodobljenih definicij (UL L 298, 17.11.2003, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 32006 R 0676: Uredba Komisije (ES) 3t. 676/2006 z dne 2. maja 2006 (UL L 118, 3.5.2006, str. 3).

32003 R 1981: Uredba Komisije (ES) $t. 1981/2003 z dne 21. oktobra 2003 o izvajanju Uredbe (ES) §t. 1177/2003
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) glede vidikov
terenskega dela in postopkov imputiranja (UL L 298, 17.11.2003, str. 23).

32003 R 1982: Uredba Komisije (ES) 3t. 1982/2003 z dne 21. oktobra 2003 o izvajanju Uredbe (ES) $t. 11772003
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) glede pravil za
vzorcenje in sledenje (UL L 298, 17.11.2003, str. 29).

32003 R 1983: Uredba Komisije (ES) §t. 1983/2003 z dne 7. novembra 2003 o izvajanju Uredbe (ES) st. 1177/2003
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) glede seznama
cilinih primarnih spremenljivk (UL L 298, 17.11.2003, str. 34), kakor je bila spremenjena s:

— 32007 R 0973: Uredba Komisije (ES) §t. 973/2007 z dne 20. avgusta 2007 (UL L 216, 21.8.2007, str. 10).

32004 R 0028: Uredba Komisije (ES) §t. 28/2004 z dne 5. januarja 2004 o izvajanju Uredbe (ES) st. 1177/2003
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) v zvezi s podrobno
vsebino vmesnega in koncnega porocila o kakovosti (UL L 5, 9.1.2004, str. 42).

32006 R 0315: Uredba Komisije (ES) §t. 315/2006 z dne 22. februarja 2006 o izvajanju Uredbe (ES) $t. 1177/2003
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) glede seznamov
cilinih sekundarnih spremenljivk v zvezi s stanovanjskimi razmerami (UL L 52, 23.2.2006, str. 16).

32007 R 0215: Uredba Komisije (ES) $t. 215/2007 z dne 28. februarja 2007 o izvajanju Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (ES) $t. 1177/2003 o statistiki Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) glede
seznama ciljnih sekundarnih spremenljivk v zvezi s prezadolZenostjo in financ¢no izkljucenostjo (UL L 62, 1.3.2007,
str. 8).

Za namen tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe z naslednjo prilagoditvijo:
Svica bo izvzeta iz posredovanja podatkov do konca leta 2010.

32008 R 0362: Uredba Sveta (ES) $t. 362/2008 z dne 14. aprila 2008 o izvajanju Uredbe (ES) §t. 1177/2003
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) glede seznamov
cilinih sekundarnih spremenljivk za leto 2009 v zvezi s pomanjkanjem materialnih dobrin (UL L 112, 24.4.2008,
str. 1).

32009 R 0646: Uredba Komisije (ES) 3t. 646/2009 z dne 23. julija 2009 o izvajanju Uredbe (ES) $t. 11772003
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o dohodku in Zivljenjskih pogojih (EU-SILC) glede seznama
cilinih sekundarnih spremenljivk o delitvi sredstev v gospodinjstvu za leto 2010 (UL L 192, 24.7.2009, str. 3).
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— 31995 R 2494: Uredba Sveta (ES) $t. 2494/95 z dne 23. oktobra 1995 o harmoniziranih indeksih cen Zivljenjskih

potrebscin (UL L 257, 27.10.1995, str. 1).

Za Svico se Uredba uporablja za harmonizacijo indeksov cen Zzivljenjskih potrebicin za mednarodno primerjavo.
Uredba ni relevantna za namene izracunavanja harmoniziranih indeksov v okviru ekonomske in monetarne unije.
Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjimi prilagoditvami:

(a) clen 2(c) ter sklicevanja na MUICP v ¢lenu 8(1) in ¢lenu 11 niso relevantni;

(b) ¢len 5(1)(a) ni relevanten;

(c) ¢len 5(2) ni relevanten;

(d) posvet z EMI, dolocen v ¢lenu 5(3), ni relevanten.

32009 R 0330: Uredba Komisije (ES) st. 330/2009 z dne 22. aprila 2009 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) §t. 2494/95 v zvezi z minimalnimi standardi za obravnavo sezonskih izdelkov v harmoniziranih
indeksih cen Zivljenjskih potrebsc¢in (HICP) (UL L 103, 23.4.2009, str. 6).

31996 R 1749: Uredba Komisije (ES) 3t. 1749/96 z dne 9. septembra 1996 o zacetnih izvedbenih ukrepih za Uredbo
Sveta (ES) $t. 2494/95 o harmoniziranih indeksih cen Zivljenjskih potrebscin (UL L 229, 10.9.1996, str. 3), kakor je
bila spremenjena s:

— 31998 R 1687: Uredba Sveta (ES) §t. 1687/98 z dne 20. julija 1998 (UL L 214, 31.7.1998, str. 12),
— 31998 R 1688: Uredba Sveta (ES) §t. 1688/98 z dne 20. julija 1998 (UL L 214, 31.7.1998, str. 23),
— 32007 R 1334: Uredba Komisije (ES) 5t. 1334/2007 z dne 14. novembra 2007 (UL L 296, 15.11.2007, str. 22).

31996 R 2214: Uredba Komisije (ES) $t. 2214/96 z dne 20. novembra 1996 o harmoniziranih indeksih cen
zivljenjskih potrebs¢in: posredovanje in diseminacija podindeksov HICP (UL L 296, 21.11.1996, str. 8), kakor je
bila spremenjena s:

— 31999 R 1617: Uredba Komisije (ES) §t. 1617/1999 z dne 23. julija 1999 (UL L 192, 24.7.1999, str. 9),

— 31999 R 1749: Uredba Komisije (ES) 5t. 1749/1999 z dne 23. julija 1999 (UL L 214, 13.8.1999, str. 1), kakor je
bila popravljena z UL L 267, 15.10.1999, str. 59,

— 32001 R 1920: Uredba Komisije (ES) $t. 1920/2001 z dne 28. septembra 2001 (UL L 261, 29.9.2001, str. 46),
kakor je bila popravljena z UL L 295, 13.11.2001, str. 34,

— 32005 R 1708: Uredba Komisije (ES) §t. 1708/2005 z dne 19. oktobra 2005 (UL L 274, 20.10.2005, str. 9).

31997 R 2454: Uredba Komisije (ES) §t. 2454/97 z dne 10. decembra 1997 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) 3t. 2494/95 glede minimalnih standardov za kakovost ponderiranja HICP (UL L 340, 11.12.1997,
str. 24).

31998 R 2646: Uredba Komisije (ES) §t. 2646/98 z dne 9. decembra 1998 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe
Sveta (ES) $t. 2494/95 glede minimalnih standardov za obravnavo tarif v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih
potrebscin (UL L 335, 10.12.1998, str. 30).

31999 R 1617: Uredba Komisije (ES) §t. 1617/1999 z dne 23. julija 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) $t. 2494/95 o minimalnih standardih za obravnavo zavarovanja v harmoniziranem indeksu cen
zivljenjskih potrebs¢in in spremembi Uredbe Komisije (ES) §t. 2214/96 (UL L 192, 24.7.1999, str. 9).

31999 R 2166: Uredba Komisije (ES) 3t. 2166/1999 z dne 8. oktobra 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) 3t. 2494/95 glede minimalnih standardov za obravnavo proizvodov v zdravstvu, izobraZevanju in
socialnem varstvu v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih potrebs¢in (UL L 266, 14.10.1999, str. 1).
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— 32000 R 2601: Uredba Komisije (ES) $t. 2601/2000 z dne 17. novembra 2000 o dolocitvi podrobnih pravil za

izvajanje Uredbe Sveta (ES) 3t. 2494/95 o casu upostevanja kupcevih cen v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih
potrebs¢in (HICP) (UL L 300, 29.11.2000, str. 14).

32000 R 2602: Uredba Komisije (ES) $t. 2602/2000 z dne 17. novembra 2000 o dolocitvi podrobnih pravil za
izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 2494/95 o minimalnih standardih za obravnavo zniZanj cen v harmoniziranem indeksu
cen zivljenjskih potrebscin (HICP) (UL L 300, 29.11.2000, str. 16), kakor je bila spremenjena s:

— 32001 R 1921: Uredba Komisije (ES) 3t. 1921/2001 z dne 28. septembra 2001 (UL L 261, 29.9.2001, str. 49),
kakor je bila popravljena z UL L 295, 13.11.2001, str. 34.

32001 R 1920: Uredba Komisije (ES) 3t. 1920/2001 z dne 28. septembra 2001 o podrobnih pravilih za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) $t. 2494/95 glede minimalnih standardov za obravnavanje stroskov storitev, izrazenih sorazmerno s
transakcijsko vrednostjo, v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih potrebicin in o spremembi Uredbe (ES) st.
2214/96 (UL L 261, 29.9.2001, str. 46), kakor je bila popravljena z UL L 295, 13.11.2001, str. 34.

32001 R 1921: Uredba Komisije (ES) 3t. 1921/2001 z dne 28. septembra 2001 o podrobnih pravilih za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) 3t. 2494/95 glede minimalnih standardov za revizije harmoniziranega indeksa cen Zivljenjskih
potrebscin in o spremembi Uredbe (ES) $t. 2602/2000 (UL L 261, 29.9.2001, str. 49), kakor je bila popravljena z UL
L 295, 13.11.2001, str. 34.

32005 R 1708: Uredba Komisije (ES) 3t. 1708/2005 z dne 19. oktobra 2005 o dolocitvi podrobnih pravil za
izvajanje Uredbe Sveta (ES) 3t. 249495 glede skupnega indeksnega referencnega obdobja za harmonizirani indeks
cen Zzivljenjskih potrebs¢in in o spremembi Uredbe (ES) §t. 2214/96 (UL L 274, 20.10.2005, str. 9).

32006 R 0701: Uredba Komisije (ES) $t. 701/2006 z dne 25. aprila 2006 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje
Uredbe Sveta (ES) §t. 2494/95 glede casovnega okvira zbiranja cen v harmoniziranem indeksu cen Zivljenjskih
potrebscin (UL L 122, 9.5.2006, str. 3).

32007 R 1445: Uredba (ES) t. 1445/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2007 o uvedbi
skupnih pravil za zagotavljanje osnovnih informacij o paritetah kupne moci ter za njihov izracun in diseminacijo (UL
L 336, 20.12.2007, str. 1).

31996 R 2223: Uredba Sveta (ES) $t. 2223/96 z dne 25. junija 1996 o Evropskem sistemu nacionalnih in regionalnih
racunov v Skupnosti (UL L 310, 30.11.1996, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 31998 R 0448: Uredba Sveta (ES) 3t. 448/98 z dne 16. februarja 1998 (UL L 58, 27.2.1998, str. 1),
— 32000 R 1500: Uredba Komisije (ES) $t. 1500/2000 z dne 10. julija 2000 (UL L 172, 12.7.2000, str. 3),

— 32000 R 2516: Uredba (ES) §t. 2516/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. novembra 2000 (UL L 290,
17.11.2000, str. 1),

— 32001 R 0995: Uredba Komisije (ES) 3t. 995/2001 z dne 22. maja 2001 (UL L 139, 23.5.2001, str. 3),

— 32001 R 2558: Uredba (ES) st. 2558/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. decembra 2001 (UL L 344,
28.12.2001, str. 1),

— 32002 R 0113: Uredba Komisije (ES) §t. 113/2002 z dne 23. januarja 2002 (UL L 21, 24.1.2002, str. 3),
— 32002 R 1889: Uredba Komisije (ES) 3t. 1889/2002 z dne 23. oktobra 2002 (UL L 286, 24.10.2002, str. 1),

— 32003 R 1267: Uredba (ES) st. 1267/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. junija 2003 (UL L 180,
18.7.2003, str. 1),

— 32009 R 0400: Uredba (ES) $t. 400/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 (UL L 126,
21.5.2009, str. 11).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjimi prilagoditvami:

Svici je dovoljeno, da zbira podatke po institucionalnih enotah, kadar se dolocbe te uredbe nanasajo na
gospodarske panoge;

(a

=

(b) Svica ni vezana z obmo¢no razélenitvijo podatkov, kot je zahtevano s to uredbo;
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(c) Svica ni vezana z razclenitvijo izvoza in uvoza storitev EUftretje drzave, kot je zahtevano s to uredbo;

(d) v Prilogi B pod ,Odstopanja pri preglednicah, ki jih je treba predloziti v okviru vprasalnika ,ESR-95° po drzavah' se

za tocko 15 (Islandija) doda naslednje:

,16.
16.1.

31998 D 0715: Odlocba Komisije 98/715/ES z dne 30. novembra 1998 o razjasnitvi Priloge A k Uredbi Sveta (ES) t.
2223/96 o Evropskem sistemu nacionalnih in regionalnih racunov v Skupnosti glede nacel za merjenje cen in

SVICA

Odstopanja pri preglednicah

Preglednica $t. Preglednica Odstopanje Do
1 Temeljni agregati, letni in Cetrtletni | Posredovanje od leta 1990 naprej
2 Temeljni agregati drzave Odlog: t + 8 mesecev Neomejeno
Periodi¢nost: letno Neomejeno
Posredovanje od leta 1990 naprej
3 Tabele po gospodarskih panogah Posredovanje od leta 1990 naprej
4 Izvoz in uvoz po EUftretje drzave Posredovanje od leta 1998 naprej
5 Izdatki gospodinjstev za koné¢no | Posredovanje od leta 1990 naprej
potrosnjo po namenu
6 Finan¢ni raCuni po institucionalnih | Posredovanje od leta 1998 naprej | 2006
sektorjih
7 Bilance stanja za financna sredstva in | Posredovanje od leta 1998 naprej | 2006
obveznosti
8 Nefinanéni racuni po institucionalnih | Odlog: t + 18 mesecev Neomejeno
sektorjih Posredovanje od leta 1990 naprej
9 Natan¢ni davéni in socialni prispevki | Odlog: t + 18 mesecev Neomejeno
po sektorju Posredovanje od leta 1998 naprej
10 Tabele po gospodarskih panogah in | Brez regionalne raz¢lenitve
po regijah, NUTS 1II, A17
11 Izdatki drzave po funkcijah Posredovanje od leta 2005 naprej | 2007
Brez izracunov za nazaj
12 Preglednice po gospodarskih | Brez regionalne razclenitve
panogah in po regijah, NUTS 1III, A3
13 Racuni gospodinjstev po  regijah, | Brez regionalne razclenitve
NUTS I
14-22 V skladu z odstopanjem (a) od te uredbe je Svica izvzeta iz zagotavljanja

podatkov za preglednice 14 do 22.

obsegov (UL L 340, 16.12.1998, str. 33).

Za namene tega sporazuma veljajo dolo¢be Odlocbe v skladu z naslednjo prilagoditvijo:

&len 3 se za Svico (klasifikacija metod po produktu) ne uporablja.

— 31997 D 0178: Odlocba Komisije 97/178[ES, Euratom z dne 10. februarja 1997 o opredelitvi nacina prehoda z
Evropskega sistema nacionalnih in regionalnih ra¢unov v Skupnosti (ESR 95) na Evropski sistem integriranih ekonom-
skih racunov (ESR druga izdaja) (UL L 75, 15.3.1997, str. 44).



26.10.2010

Uradni list Evropske unije

L 280/75

— 32002 R 1889: Uredba Komisije (ES) $t. 1889/2002 z dne 23. oktobra 2002 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) 3t.

448/98 o spremembah in dopolnitvah Uredbe (ES) §t. 2223/96 glede razporeditve posredno merjenih storitev
finan¢nega posrednistva (PMSFP) v okviru Evropskega sistema nacionalnih in regionalnih racunov (ESR) (UL L 286,
24.10.2002, str. 11).

32003 R 1287: Uredba Sveta (ES, Euratom) st. 1287/2003 z dne 15. julija 2003 o uskladitvi bruto nacionalnega
dohodka po trznih cenah (Uredba BND) (UL L 181, 19.7.2003, str. 1).

32005 R 0116: Uredba Komisije (ES, Euratom) §t. 116/2005 z dne 26. januarja 2005 o postopku vrac¢il DDV
osebam, ki niso davéni zavezanci, in davénim zavezancem za njihove oproscene dejavnosti, za namene Uredbe Sveta
(ES, Euratom) §t. 1287/2003 o uskladitvi bruto nacionalnega dohodka po trznih cenah (UL L 24, 27.1.2005, str. 6).

32005 R 1722: Uredba Komisije (ES) 3t. 1722/2005 z dne 20. oktobra 2005 o nacelih za ocenjevanje stanovanjskih
storitev za namene Uredbe Sveta (ES, Euratom) 3t. 1287/2003 o uskladitvi bruto nacionalnega dohodka po trznih
cenah (UL L 276, 21.10.2005, str. 5).

31999 D 0622: Odlocba Komisije 1999/622/ES, Euratom z dne 8. septembra 1999 o postopku vracil DDV enotam,
ki niso dav¢ni zavezanci, in davénim zavezancem za njihove oproscene dejavnosti, z namenom izvajanja Direktive
Sveta 89/130/EGS, Euratom, o uskladitvi izracunavanja bruto nacionalnega proizvoda po trznih cenah (UL L 245,
17.9.1999, str. 51).

32006 R 0601: Uredba Komisije (ES) $t. 601/2006 z dne 18. aprila 2006 o izvajanju Uredbe (ES) $t. 184/2005
Evropskega parlamenta in Sveta glede oblike in postopka prenosa podatkov (UL L 106, 19.4.2006, str. 7).

Za namen tega sporazuma veljajo doloc¢be Uredbe z naslednjo prilagoditvijo:
Svica bo izvzeta iz izvajanja postopkov glede oblike in postopka prenosa podatkov do konca leta 2013.

32000 R 0264: Uredba Komisije (ES) 3t. 264/2000 z dne 3. februarja 2000 o izvajanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 2223/96
glede kratkorocne statistike javnih financ (UL L 29, 4.2.2000, str. 4).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe iz preglednic 25.1 in 25.2 Uredbe v skladu z naslednjimi prilagoditvami:
— Svica je izvzeta iz razélenitve socialnih prejemkov D.60 v D.62 in D.631M,

— Svica je izvzeta iz razélenitve socialnih prispevkov D.61 v D.611 in D.612,

— Svica je izvzeta iz raz¢lenitve kapitalskih transferjev D.9 v D.91 in D.9N,

— prvi podatki se posljejo v letu 2012 + t6 (konec junija) za prvo Cetrtletje leta 2012 in retroaktivno od prvega
Cetrtletja leta 1999.

32002 R 1221: Uredba (ES) $t. 1221/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. junija 2002 o cetrtletnih
nefinan¢nih racunih sektorja drzava (UL L 179, 9.7.2002, str. 1).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe iz preglednic 25.1 in 25.2 Uredbe v skladu z naslednjimi prilagoditvami:
— Syvica je izvzeta iz razclenitve socialnih prispevkov D.60 v D.62 in D.631M,

— Svica je izvzeta iz razclenitve socialnih prispevkov D.61 v D.611 in D.612,

— Svica je izvzeta iz raz¢lenitve kapitalskih transferjev D.9 v D.91 in D.9N,

— prvi podatki se posljejo v letu 2012 + t6 (konec junija) za prvo Cetrtletje leta 2012 in retroaktivno od prvega
Cetrtletja leta 1999.

32005 R 0184: Uredba (ES) $t. 184/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. januarja 2005 o statistiki
Skupnosti glede placilne bilance, mednarodne trgovine s storitvami in neposrednih tujih nalozb (UL L 35, 8.2.2005,
str. 23), kakor je bila spremenjena s:

— 32006 R 0602: Uredba Komisije (ES) $t. 602/2006 z dne 18. aprila 2006 (UL L 106, 19.4.2006, str. 10),

— 32009 R 0707: Uredba Komisije (ES) 3t. 707/2009 z dne 5. avgusta 2009 (UL L 204, 6.8.2009, str. 3).
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Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe teh uredb v skladu z naslednjimi prilagoditvami:
Svica je izvzeta iz zagotavljanja podatkov za:

— preglednico 1 (Kazalniki placilne bilance v eurih): celotna preglednica,

— preglednico 2 (Cetrtletna statistika placilne bilance): raz¢lenitev portfeljskih nalozb po drzavi,

— preglednico 3 (Mednarodna trgovina s storitvami): storitve skupaj, geografska raz¢lenitev, raven 3 in pododdelki
javnih storitev,

— preglednico 4 (Tokovi neposrednih tujih nalozb T + 21) in preglednico 5 (Stanja neposrednih tujih nalozb T +
21): dejavnost NOGA na ravni trimestne oznake.

Svica je izvzeta iz posiljanja podatkov do konca leta 2014 za:
— preglednico 2 (Cetrtletna statistika placilne bilance): placilna bilanca razen portfeljskih nalozb,
— preglednico 3 (Mednarodna trgovina s storitvami): storitve skupaj, geografska razclenitev, raven 2,

— preglednico 4 (Tokovi neposrednih tujih nalozb T + 9): neposredne nalozbe v tujini skupaj, geografska razclenitev,
raven 3 in neposredne nalozbe v gospodarstvu porocevalcu skupaj, geografska razclenitev, raven 3,

— preglednico 4 (Tokovi neposrednih tujih nalozb T + 21): neposredne nalozbe v tujini skupaj, geografska razcle-
nitev, raven 3 in neposredne nalozbe v gospodarstvu porocevalcu skupaj, geografska razclenitev, raven 3 ter
dejavnost NOGA na ravni dvomestne oznake,

— preglednico 5 (Stanja neposrednih tujih nalozb T + 21): neposredne nalozbe v tujini: skupaj sredstva, geografska
raz¢lenitev, raven 3 in neposredne nalozbe v gospodarstvo, ki poroca: skupaj obveznosti, geografska razclenitev,
raven 3 ter dejavnost NOGA na ravni dvomestne oznake.

NOMENKLATURE
31990 R 3037: Uredba Sveta (EGS) $t. 3037/90 z dne 9. oktobra 1990 o statisticni klasifikaciji gospodarskih
dejavnosti v Evropski skupnosti (UL L 293, 24.10.1990, str. 1), kakor je bila spremenjena s:
— 31993 R 0761: Uredba Komisije (EGS) t. 761/93 z dne 24. marca 1993 (UL L 83, 3.4.1993, str. 1),

— 32002 R 0029: Uredba Komisije (ES) $t. 29/2002 z dne 19. decembra 2001 (UL L 6, 10.1.2002, str. 3),

— 32006 R 1893: Uredba (ES) §t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 (UL L 393,
30.12.2006, str. 1).

31993 R 0696: Uredba Sveta (EGS) 3t. 696/93 z dne 15. marca 1993 o statisti¢nih enotah za opazovanje in analizo
gospodarstva v Skupnosti (UL L 76, 30.3.1993, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 1 94 N: Akt o pogojih pristopa Kraljevine Norveske, Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske ter
spremembah pogodb, na katerih temelji Evropska unija (UL C 241, 29.8.1994, str. 21, kakor je bil prilagojen z UL
L 1, 1.1.1995, str. 1).

32003 R 1053: Uredba Komisije (ES) §t. 1053/2003 z dne 19. junija 2003 o spremembi Uredbe (ES) st. 999/2001
Evropskega parlamenta in Sveta glede hitrih testov (UL L 152, 20.6.2003, str. 8).

32003 R 1059: Uredba (ES) st. 1059/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. maja 2003 o oblikovanju
skupne klasifikacije statisticnih teritorialnih enot (NUTS) (UL L 154, 21.6.2003, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 32008 R 0011: Uredba Komisije (ES) $t. 11/2008 z dne 8. januarja 2008 (UL L 5, 9.1.2008, str. 13),

— 32008 R 0176: Uredba (ES) §t. 176/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. februarja 2008 (UL L 61,
5.3.2008, str. 1).

32008 R 0451: Uredba (ES) 3t. 451/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2008 o novi statisticni
klasifikaciji proizvodov po dejavnosti (CPA) in razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) $t. 3696/93 (UL L 145, 4.6.2008,
str. 65).

32006 R 1893: Uredba (ES) $t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o uvedbi
statisticne klasifikacije gospodarskih dejavnosti NACE Revizija 2 in o spremembi Uredbe Sveta (EGS) §t. 3037/90
kakor tudi nekaterih uredb ES o posebnih statisticnih podro¢jih (UL L 393, 30.12.2006, str. 1).
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STATISTIKA KMETIJSTVA

— 31996 L 0016: Direktiva Sveta 96/16/ES z dne 19. marca 1996 o statisticnih raziskovanjih mleka in mlecnih

proizvodov (UL L 78, 28.3.1996, str. 27), kakor je bila spremenjena s:

— 32003 L 0107: Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2003/107/ES z dne 5. decembra 2003 (UL L 7,
13.1.2004, str. 40).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Direktive v skladu z naslednjo prilagoditvijo:
Svica ni zavezana k regionalni razclenitvi podatkov, kot se zahteva s to direktivo.

31997 D 0080: Odlocba Komisije 97/80/ES z dne 18. decembra 1996 o dolocbah za izvajanje Direktive Sveta
96/16[ES o statisticnih raziskovanjih mleka in mle¢nih proizvodov (UL L 24, 25.1.1997, str. 26), kakor je bila
spremenjena s:

— 31998 D 0582: Odlocba Sveta 98/582[ES z dne 6. oktobra 1998 (UL L 281, 17.10.1998, str. 36).

32005 D 0288: Odlocba Komisije 2005/288/ES z dne 18. marca 2005 o spremembah Odlocbe 97/80/ES o doloc¢bah
za izvajanje Direktive Sveta 96/16/ES glede statisticnih raziskav mleka in mlecnih proizvodov (UL L 88, 7.4.2005,
str. 10).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Odlocbe v skladu z naslednjo prilagoditvijo:
Svica ni zavezana k regionalni raz¢lenitvi, kot se zahteva v preglednici 1 Priloge I: letna proizvodnja kravjega mleka.

32008 R 1166: Uredba (ES) 3t. 1166/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. novembra 2008 o raziskova-
njih strukture kmetijskih gospodarstev in metod kmetijske proizvodnje ter razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) $t. 571/88
(UL L 321, 1.12.2008, str. 14).

Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjo prilagoditvijo:
za Svico se vnos VII Priloge 1II k Uredbi (ki vkljucuje 12 karakteristik spodbujanja razvoja podeZelja) ne uporablja.

32008 R 1242: Uredba Komisije (ES) $t. 1242/2008 z dne 8. decembra 2008 o dolocitvi tipologije Skupnosti za
kmetijska gospodarstva (UL L 335, 13.12.2008, str. 3).

32000 D 0115: Odlocba Komisije 2000/115/ES z dne 24. novembra 1999 o opredelitvah znacilnosti raziskovanj,
seznamu kmetijskih pridelkov, izjemah pri opredelitvah ter regijah in okolisih glede raziskovanja o strukturi kmetijskih
gospodarstev (UL L 38, 12.2.2000, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 32002 R 1444: Uredba Komisije (ES) $t. 1444/2002 z dne 24. julija 2002 (UL L 216, 12.8.2002, str. 1),
— 32004 R 2139: Uredba Komisije (ES) $t. 2139/2004 z dne 8. decembra 2004 (UL L 369, 16.12.2004, str. 26),
— 32006 R 0204: Uredba Komisije (ES) $t. 204/2006 z dne 6. februarja 2006 (UL L 34, 7.2.2006, str. 3).

32008 D 0690: Odlocba Komisije 2008/690/ES z dne 4. avgusta 2008 o spremembi Direktive Evropskega parla-
menta in Sveta 2001/109/ES ter Odlocbe Komisije 2002/38/ES v zvezi s statisticnimi raziskovanji, ki so jih izvedle
drzave clanice o intenzivnih sadovnjakih nekaterih vrst sadnega drevja (UL L 225, 23.8.2008, str. 14).

32009 R 0543: Uredba (ES) 3t. 543/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o statistiki rastlinske
pridelave ter razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 837/90 in (EGS) $t. 959/93 (UL L 167, 29.6.2009, str. 1).

32004 R 0138: Uredba (ES) st. 138/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. decembra 2003 o ekonomskih
racunih za kmetijstvo v Skupnosti (UL L 33, 5.2.2004, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 32005 R 0306: Uredba Komisije (ES) st. 306/2005 z dne 24. februarja 2005 (UL L 52, 25.2.2005, str. 9),
— 32006 R 0909: Uredba Komisije (ES) $t. 909/2006 z dne 20. junija 2006 (UL L 168, 21.6.2006, str. 14),
— 32008 R 0212: Uredba Komisije (ES) §t. 212/2008 z dne 7. marca 2008 (UL L 65, 8.3.2008, str. 5).

32008 R 1165: Uredba (ES) 3t. 1165/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. novembra 2008 o statistiki
zivinoreje in mesa ter razveljavitvi direktiv Sveta 93/23/EGS, 93/24/EGS in 93/25/EGS (UL L 321, 1.12.2008, str. 1).
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Za namene tega sporazuma veljajo dolocbe Uredbe v skladu z naslednjimi prilagoditvami:

Svica ni zavezana k naslednjim podrobnim kategorijam statistike Zivinoreje, ki se zahtevajo s Prilogo II k Uredbi:

— Syvica je izvzeta iz statistike o Zivalih za zakol, ki se zahteva v Prilogi II, kategorije statistike Zivinoreje, govedo,

staro ve¢ kot eno leto, vendar manj kot dve leti, samice (telice, ki $e niso telile),

Svica je izvzeta iz ostale statistike, ki se zahteva v Prilogi II, kategorije statistike Zivinoreje, govedo, staro ve¢
kot eno leto, vendar manj kot dve leti, samice (telice, ki e niso telile),

Svica je izvzeta iz statistike o Zivalih za zakol, ki se zahteva v Prilogi II, kategorije statistike Zivinoreje, govedo,
staro dve leti in ve¢, samice, telice,

Svica je izvzeta iz druge statistike, ki se zahteva v Prilogi II, kategorije statistike Zivinoreje, govedo, staro dve
leti in ve¢, samice, telice,

Svica je izvzeta iz statistike o prasicih z zivo tezo 50 kg ali ve¢, vendar manj kot 80 kg, kot se zahteva v
Prilogi 11, kategorije statistike Zivinoreje, pitovni prasici, vkljuéno z izlo¢enimi merjasci in svinjami,

Svica je izvzeta iz statistike o prasicih z Zivo tezo 80 kg ali ve¢, vendar manj kot 110 kg, kot se zahteva v
Prilogi 11, kategorije statistike Zivinoreje, pitovni prasici, vkljuéno z izlo¢enimi merjasci in svinjami,

Svica je izvzeta iz statistike o prasicih z Zivo tezo 110 kg ali veg, kot se zahteva v Prilogi II, kategorije statistike
zivinoreje, pitovni prasici, vkljucno z izloCenimi merjasci in svinjami,

Svica je izvzeta iz statistike o svinjah, ki so prvi¢ breje, kot se zahteva v Prilogi II, kategorije statistike
zivinoreje, plemenski prasi¢i z Zivo tezo 50 kg in ve¢, breje svinje,

Svica je izvzeta iz statistike o mladicah, ki e niso bile breje, kot se zahteva v Prilogi I, kategorije statistike
zivinoreje, plemenski prasici z zZivo tezo 50 kg in ve¢, druge svinje;

Svica je izvzeta iz statistike o mladem govedu, kot se zahteva v Prilogi IV, kategorije statistike zakolov, govedo;

Svica je izvzeta iz statistike o jagnjetih in drugem, kot se zahteva v Prilogi IV, kategorije statistike zakolov, ovce;

Svica je izvzeta iz statistike o kozah, kot se zahteva v Prilogi IV, kategorije statistike zakolov;

Svica je izvzeta iz statistike o racah in drugem, kot se zahteva v Prilogi IV, kategorije statistike zakolov, perutnina.

STATISTIKA RIBISTVA

31991 R 1382: Uredba Sveta (EGS) st. 1382/91 z dne 21. maja 1991 o predlozitvi podatkov o iztovoru ribiskih
proizvodov v drzavah ¢lanicah (UL L 133, 28.5.1991, str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 31993 R 2104: Uredba Sveta (EGS) §t. 210493 z dne 22. julija 1993 (UL L 191, 31.7.1993, str. 1).

31991 R 3880: Uredba Sveta (EGS) $t. 3880/91 z dne 17. decembra 1991 o predlozitvi statisticnih podatkov o
nominalnem ulovu drzav ¢lanic, ki ribarijo v severovzhodnem Atlantiku (UL L 365, 31.12.1991, str. 1), kakor je bila
spremenjena s:

— 32001 R 1637: Uredba Komisije (ES) $t. 1637/2001 z dne 23. julija 2001 (UL L 222, 17.8.2001, str. 20).

31993 R 2018: Uredba Sveta (EGS) §t. 2018/93 z dne 30. junija 1993 o predlozitvi statisticnih podatkov o ulovu in
aktivnosti s strani drzav ¢lanic, ki izvajajo ribolov v severozahodnem Atlantiku (UL L 186, 28.7.1993, str. 1), kakor je
bila spremenjena s:
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— 32001 R 1636: Uredba Komisije (ES) $t. 1636/2001 z dne 23. julija 2001 (UL L 222, 17.8.2001, str. 1).

— 31995 R 2597: Uredba Sveta (ES) 3t. 2597/95 z dne 23. oktobra 1995 o predlozitvi statisticnih podatkov o
nominalnem ulovu drzav ¢clanic, ki lovijo na dolocenih obmogjih izven Severnega Atlantika (UL L 270, 13.11.1995,
str. 1), kakor je bila spremenjena s:

— 32001 R 1638: Uredba Komisije (ES) st. 1638/2001 z dne 24. julija 2001 (UL L 222, 17.8.2001, str. 29).

— 31996 R 0788: Uredba Sveta (ES) $t. 788/96 z dne 22. aprila 1996 o predlozitvi statisticnih podatkov drzav ¢lanic o
ribogojni proizvodnji (UL L 108, 1.5.1996, str. 1).

STATISTIKA ENERGETIKE

— 31990 L 0377: Direktiva Sveta 90/377/EGS z dne 29. junija 1990 o enotnem postopku Skupnosti za vecjo
preglednost cen plina in elektricne energije, ki se zaracunavajo industrijskim kon¢nim uporabnikom (UL L 185,
17.7.1990, str. 16).

STATISTIKA OKOLJA

— 32006 R 1893: Uredba (ES) $t. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 (UL L 393,
30.12.2006, str. 1).

— 32007 R 0973: Uredba Komisije (ES) $t. 973/2007 z dne 20. avgusta 2007 (UL L 216, 21.8.2007, str. 10).!










Cena narocnine 2010 (brez DDV, skupaj s stroski posSiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 1100 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 1200 EUR na leto
Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 770 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni CD-ROM 22 uradnih jezikov EU 400 EUR na leto
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narocila), Vecjezi¢no: 23 uradnih 300 EUR na leto
CD-ROM, 2 izdaji na teden jezikov EU

Uradni list EU, serija C — natecaji Jezik(-i) v skladu z 50 EUR na leto

natecajem(-i)

Naroc€ilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razliCicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razliico se je treba naroCiti posebe;j.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir&¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku objavlja posebe;j.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna naroc€ila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razliCic na enem vecjezicnem CD-ROM-u.

Na zahtevo nudi narocCilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razli¢nih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obves¢eni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Format CD-ROM bo leta 2010 nadomeS$¢en s formatom DVD.

Prodaja in narocila

Narocilo na razne pladljive periodi¢ne publikacije, kot je naroc&ilo na Uradni list Evropske unije, je mozno pri nasih
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplacen dostop do prava Evropske unije. To
spletiSce omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletiS¢e http://europa.eu

Urad za publikacije Evropske unije

2985 Luxembourg
LUKSEMBURG




